
11.
Temeljem odredbi članka 110. Zakona o proračunu

(»Narodne novine« broj 87/08) i članka 51. Statuta Općine
Viškovo (»Službene novine PGŽ« broj 25/09) Općinski
načelnik Općine Viškovo podnio je Općinskom vijeću
Općine Viškovo na 31. sjednici održanoj 10. svibnja 2012.
godine

GODIŠNJI IZVJEŠTAJ O IZVRŠENJU
PRORAČUNA OPĆINE VIŠKOVO

ZA 2011. GODINU

Članak 1.

Godišnji izvještaj o izvršenju Proračuna Općine Viškovo
za 2011. godinu (u daljnjem tekstu: Godišnji izvještaj)
sastoji se od:

. IZVRŠENJE I-XII
PLAN 2011 2011. INDEKS

A) RAČUN PRIHODA I RASHODA

PRIHODI POSLOVANJA 45.445.961 40.814.839,25 89,81%

PRIHODI OD PRODAJE NEFINANCIJSKE IMOVINE 781.250 90.368,41 11,57%

UKUPNO PRIHODI 46.227.211 40.905.207,66 88,49%

RASHODI POSLOVANJA 51.694.502 34.358.053,86 66,46%

RASHODI ZA NABAVU NEFINANCIJSKE IMOVINE 19.960.262 12.491.702,50 62,58%

UKUPNO RASHODI 71.654.764 46.849.756,36 65,38%

RAZLIKA - VIŠAK / MANJAK -25.427.553 -5.944.548,70 23,38%

B) RASPOLOŽIVA SREDSTVA IZ PRETHODNIH GODINA
(VIŠAK PRIHODA I REZERVIRANJA)

RASPOLOŽIVA SREDSTVA IZ PRETHODNIH GODINA 25.003.553 25.003.553,00 100,00%

C) RAČUN ZADUŽIVANJA / FINANCIRANJA

PRIMICI OD FINANCIJSKE IMOVINE I ZADUŽIVANJA 424.000 139.912,89 33,00%

NETO ZADUŽIVANJE / FINANCIRANJE 424.000 139.912,89 33,00%

VIŠAK / MANJAK + RASPOLOŽIVA SREDSTVA
IZ PRETHODNIH GODINA + NETO ZADUŽIVANJE / 0 19.198.917,19 -
FINANCIRANJE

Članak 2.

Utvrd̄̄uje se da je u 2011. godini ostvaren višak prihoda/
primitaka od 19.198.917,19 kuna, dok rezervirana sredstva
iz 2010. godine iznose 6.080.096,99 kuna pa ukupna raspo-
loživa sredstva za buduća razdoblja iznose 25.279.014,18
kuna.

Članak 3.

Izvršenje prihoda i rashoda te primitaka i izdataka po
ekonomskoj klasifikaciji utvrd̄̄enih u Računu prihoda i
rashoda i Računu financiranja za 2011. godinu utvrd̄̄uje
se kako slijedi:

Općina Viškovo
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Č
la

n
a
k

4
.

R
a

sh
o

d
i

u
P

ro
ra

ču
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Petak, 11. svibnja 2012. Stranica 2125 — broj 17SLUŽBENE NOVINE
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Petak, 11. svibnja 2012. Stranica 2129 — broj 17SLUŽBENE NOVINE
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12.
Na temelju odredbe članka 110. Zakona o Proračunu

(»Narodne novine« broj 87/08), članka 84. stavak 2. Pravil-
nika o proračunskom računovodstvu i računskom planu
(»Narodne novine« broj 114/10 i 31/11) i članka 35. Statuta
Općine Viškovo (»Službene novine PGŽ« broj 25/09),
Općinsko vijeće Općine Viškovo, na 31. sjednici održanoj
10. svibnja 2012. godine donijelo je

ODLUKU
o raspodjeli rezultata - viška prihoda iz 2011. godine

Članak 1.
Ovom se Odlukom vrši raspodjela rezultata - viška pri-

hoda utvrd̄̄enog Godišnjim izvještajem o izvršenju Prora-
čuna Općine Viškovo za 2011. godinu u iznosu od
19.198.917,19 kuna te ranije rezerviranih sredstava od pro-
daje stanova u iznosu od 279.359,70 kn, rezerviranja za
izvlaštenja u iznosu od 75.000,00 kn i ostalih rezerviranja
u iznosu od 5.725.737,29 kn odnosno ukupno
25.279.014,18 kn.

Članak 2.
Ostvareni višak iz članka 1. ove Odluke raspored̄̄uje se u

2012. godini za sljedeće namjene:

Neutrošena sredstva od prodaje
stanova nad kojima postoji stanarsko
pravo (na rezerviranja za buduće
izdatke)

288.643,18 kn

Rezerviranja za izvlaštenja 75.000,00 kn

Naknade vlasnicima nekretnina u
zoni odlagališta

11.132.169,96 kn

Tekuće i investicijsko održavanje
groblja

418.797,85 kn

Izgradnja vrtića 1.935.815,94 kn

Opremanje vrtića 550.000,00 kn

Kapitalna pomoć KD Vodovod i
kanalizacija d.o.o. za izgradnju
vodovodnih ogranaka

2.039.500,00 kn

DPU groblja Viškovo 8.500,00 kn

Otkup zemljišta - budući projekti 1.547.000,00 kn

Proširenje groblja Viškovo 40.000,00 kn

Nabava komunalne opreme za
groblje Viškovo

15.000,00 kn

Projektna dokumentacija - groblje
Viškovo

156.000,00 kn

Revizija projekta plinske kotlovnice
OŠ Sv. Matej

45.000,00 kn

Projektna dokumentacija - Dom
Marinići

30.000,00 kn

Projekt ukupnog razvoja Općine
Viškovo

85.000,00 kn

Studija opravdanosti - RZ Marišćina 25.000,00 kn

UPU RZ Marišćina 6.700,00 kn

DPU Ferenčić 12.150,00 kn

Izmjene i dopune Prostornog plana
ured̄̄enja Općine Viškovo

8.500,00 kn

UPU Viškovo N1-1 7.800,00 kn

UPU RZ Marinići K-1 6.400,00 kn

Izrada Izvješća o stanju u prostoru 11.204,60 kn

Uredska oprema i namještaj za
poslovne prostore

5.000,00 kn

Oprema za održavanje i zaštitu
poslovnih objekata

18.500,00 kn

Ugradnja kontrolnih brojila na
poslovnim objektima

10.000,00 kn

Električna energija za javnu rasvjetu 353.986,90 kn

Komunalna oprema za javne površine 20.000,00 kn

Proširenje javne rasvjete 450.000,00 kn

Otkup zemljišta za spoj sa spojnom
cestom Brnasi-Dovičići

583.500,00 kn

Asfaltiranje ostalih nerazvrstanih
cesta

410.000,00 kn

Izgradnja zidova i upojnih bunara na
cestama

295.000,00 kn

Izgradnja ceste II s infrastrukturom 1.563.999,00 kn

Projektna dokumentacija za cestu
Brnasi-Dovičići

80.000,00 kn

Projektna dokumentacija za spoj sa
spojnom cestom Brnasi-Dovičići

85.500,00 kn

Projektna dokumentacija za cestu
Kapiti-Furićevo

100.000,00 kn

Projektna dokumentacija za spojnu
cestu D u Blažićima

58.000,00 kn

Projektna dokumentacija za cestu
Viškovo-Turčino

60.000,00 kn

Projektna dokumentacija za pristupni
put Benčani

34.500,00 kn

Projektna dokumentacija
rekonstrukcije puta u Kosima

66.100,00 kn

Projektna dokumentacija puta na
Furićevu

77.000,00 kn

Ured̄̄enje novih javnih površina 215.000,00 kn

Ured̄̄enje sportskog parka Sroki 50.000,00 kn

Fitnes park u Viškovu 83.500,00 kn

Nabava komunalne opreme za javne
površine

101.000,00 kn

Zamjena rasvjetnih tijela javne
rasvjete - Stop CO2

800.000,00 kn

Ulaganja u računalne programe -
Stop CO2

30.000,00 kn

GIS - Stop CO2 206.500,00 kn

Izgradnja ceste Viškovo-Milohni 330.000,00 kn

Projektna dokumentacija za Sportski
park Gornji Sroki

42.700,00 kn

Izvedba priključaka za vodu na
javnim površinama

120.000,00 kn

Idejno rješenje za nogostup
Garići-Saršoni

60.000,00 kn

Izvedba elektroenergetskih
priključaka na javnim površinama

300.000,00 kn

Petak, 11. svibnja 2012. Stranica 2133 — broj 17SLUŽBENE NOVINE



Projekt elektroenergetskih
priključaka

11.000,00 kn

Nabava prigodne iluminacije 87.000,00 kn

Nabava smjerokaznih ploča 87.000,00 kn

Projektna dokumentacija za izgradnju
pozornice i interpretacijskog centra
Ronjgi

24.697,47 kn

Subvencije kamata za poduzetničke
kredite - razvoj turizma

15.349,28 kn

UKUPNO 25.279.014,18

Članak 3.
Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službenim

novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 021-04/12-01/04
Ur. broj: 2170-09-06/01-12-16
Viškovo, 10. svibnja 2012.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE VIŠKOVO
Predsjednik

Igor Rubeša, ing., v.r.

13.

Temeljem odredbi članka 39. Zakona o proračunu
(»Narodne novine« broj 87/08.) i članka 35. Statuta Općine
Viškovo (»Službene novine Primorsko-goranske županije«
broj 25/09) Općinsko vijeće Općine Viškovo na 31. sjednici
održanoj 10. svibnja 2012. godine donijelo je

I. IZMJENE I DOPUNE PRORAČUNA
OPĆINE VIŠKOVO ZA 2012. GODINU I

PROJEKCIJA ZA 2013. I 2014.

Članak 1

U Proračunu Općine Viškovo za 2012. godinu i projek-
ciji za 2013. i 2014. godinu (»Službene novine PGŽ« broj
44/11.) članak 1. mijenja se i glasi: Proračun Općine
Viškovo za 2012. godinu i projekcija za 2013. i 2014. godinu
(u daljnjem tekstu: Proračun) sadrži:
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ći

n
e

V
iš
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Stranica 2136 — broj 17 Petak, 11. svibnja 2012.SLUŽBENE NOVINE
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Stranica 2142 — broj 17 Petak, 11. svibnja 2012.SLUŽBENE NOVINE
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Č
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I. IZMJENE I DOPUNE PLANA RAZVOJNIH PROGRAMA ZA RAZDOBLJE
OD 2012. DO 2014. GODINE
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14.
Na temelju članka 14. Zakona o proračunu (»Narodne

novine« broj 87/08) i članka 35. Statuta Općine Viškovo
(»Službene novine PGŽ« broj 25/09), Općinsko vijeće
Općine Viškovo na 31. sjednici održanoj dana 10. svibnja
2012. godine donijelo je

ODLUKU
o Izmjenama i dopunama Odluke o izvršavanju Proračuna

Općine Viškovo za 2012. godinu

Članak 1.
U Odluci o izvršavanju Proračuna Općine Viškovo za

2012. godinu (»Službene novine PGŽ« broj 44/11) u članku
10. stavku 1. iza riječi »ostvarenih u 2011. godini« dodaje se
tekst koji glasi: »što iznosi 204.500 kn«.

Članak 2.

U članku 17. stavak 2. se mijenja i glasi: »U 2012. godini
Općina će se zadužiti u iznosu od 5.700.000 kn za potrebe
izgradnje i opremanja novog vrtića te izrade projekata
rekonstrukcije zgrade Općine i Doma hrvatskih branite-
lja.«

Članak 3.

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službenim
novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 021-04/12-01/04

Ur. broj: 2170-09-06/01-12-19

Viškovo, 10. svibnja 2012.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE VIŠKOVO

Predsjednik
Igor Rubeša, ing., v.r.

I. Iimjene i dopune Plana razvojnih programa za razdoblje od 2012. do 2014. godine stupaju na snagu danom objave u
(»Službenim novinama Primorsko-goranske županije«).
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15.
Na temelju članka 28. Zakona o komunalnom gospodar-

stvu (»Narodne novine« broj 36/95, 70/97, 128/99, 57/00,
129/00, 59/01, 26/03, 82/04, 110/04, 38/09, 79/09, 153/09,
49/11, 84/11, 90/11), članka 35. Statuta Općine Viškovo
(»Službene novine Primorsko-goranske županije« broj 25/
09), Općinsko vijeće Općine Viškovo na 31. sjednici održa-
noj 10. svibnja 2012. godine donijelo je

1. IZMJENE I DOPUNE PROGRAMA
godišnjeg održavanja komunalne infrastrukture na

području Općine Viškovo tijekom 2012. godine

Članak 1.

U Programu godišnjeg održavanja komunalne infra-
strukture na području Općine Viškovo tijekom 2012.
godine (»Službene novine PGŽ« broj 44/11) u daljnjem
tekstu Program, članak 2. mijenja se i glasi:

Iskaz financijskih sredstava potrebnih za ostvarivanje
ovog Programa je slijedeći:

- prihod od komunalne naknade tekuće
godine 6.082.313,10 kuna

- prihod od komunalne
naknade-prenesena sredstva 353.986,90 kuna

- prihod od grobne naknade 296.202,15 kuna
- sredstva proračuna tekuće godine 418.797,85 kuna
- ostali prihodi i naknade 176.000,00 kuna

UKUPNO: 7.327.300,00 kuna
(slovima: sedammilijunatristodvadesetsedamtisućatristokuna i 00/100)

Ta sredstva se raspored̄̄uju za:
- održavanje i troškove upravljanja komunalnom infra-

strukturom na području Općine Viškovo.

Članak 2.

Članak 4. Programa mijenja se i glasi:
Standard održavanja komunalne infrastrukture za

Općinu Viškovo utvrd̄̄uje se u okviru normativa, a količine
prema materijalnim mogućnostima.

Program godišnjeg održavanja komunalne infrastrukture
na području Općine Viškovo čine:

- Održavanje javne rasvjete 1.296.500,00 kuna
- Održavanje i upravljanje mjesnim

grobljem 715.000,00 kuna
- Održavanje prometnica 2.170.000,00 kuna
- Održavanje javnih površina 2.046.300,00 kuna
- Sanacija divljih deponija 85.400,00 kuna
- Komunalne usluge - hitne intervencije 85.000,00 kuna
- Protupožarna zaštita 579.850,00 kuna
- Gospodarenje otpadom 176.000,00 kuna
- Održavanje GIS-a 86.000,00 kuna
- Pilot projekt GIS-a - komunalna

naknada 87.250,00 kuna

UKUPNO: 7.327.300,00 kuna
(slovima: sedammilijunatristodvadesetsedamtisućatristokuna i 00/100)

Održavanje javne rasvjete
Izdaci podrazumijevaju snašanje troškova utroška elek-

trične energije, tekuće i investicijsko održavanje objekata
i ured̄̄aja javne rasvjete za rasvjetljavanje javnih površina,
javnih cesta koje prolaze kroz naselje i nerazvrstanih
cesta te troškove postave prigodne iluminacije i dekoracije
za blagdane.

Održavanje i upravljanje mjesnim grobljem
Održavanje groblja podrazumijeva izdatke i troškove

upravljanja grobljem, troškove električne energije, tro-
škove tekućeg i investicijskog održavanja, komunalne
usluge, održavanje staza i slobodnih površina, održavanje
čistoće na stazama, slobodnim površinama te na pješčanim,
opločenim i betonskim površinama, obnova završnog sloja
podloge sa rizlom prema potrebi, hitne intervencije uslijed
elementarnih nepogoda.

Održavanje zelenila u mjesnom groblju obuhvaća izgrab-
ljivanje i prikupljanje otpadnog materijala, košnju trav-
njaka sa odvozom (cca 1.600,00m2), održavanje biljnog
materijala (cca 2000,00m2), okopavanje oko grmova i sta-
bala (cca 700 kom.), orezivanje grmova, živice i stabala
od suhih grana, popunjavanje sa biljnim materijalom, sad-
nja novog bilja, rušenje stabala u starom dijelu groblja,
hitne intervencije uslijed elementarnih nepogoda.

Održavanje prometnica
Odlukom o nerazvrstanim cestama na području Općine

Viškovo (Sl.n. PGŽ 4/96) utvrd̄̄eni su kriteriji korištenja,
održavanja, izgradnje i rekonstrukcije, zaštite, financiranje,
nadzor i inspekcija nerazvrstanih cesta.

Izvanrednim i redovnim održavanjem nerazvrstanih
cesta obuhvaćeni su radovi na zatvaranju udarnih jama,
popravku manjih površina ručno, asfaltiranje te popravak
dijelova postojeće loše betonske ili asfaltne podloge,
postava jednostrukih pocinčanih metalnih odbojnika, odr-
žavanje-rekonstrukcija potpornih zidova, propuštanje
vode s kolnika, popravak i održavanje postojećih odboj-
nika, osiguranje prohodnosti cesta u zimskim uvjetima te
čišćenje materijala sa kolnika, tekuće i investicijsko održa-
vanje horizontalne i vertikalne prometne signalizacije t.j.
održavanje postojećih znakova te postava nove vertikalne
prometne signalizacije i prometnih ogledala, održavanje
postojeće i izrada nove horizontalne prometne signalizacije
na nerazvrstanim cestama.

Tekuće i investicijsko održavanje javnih cesta obuhvaća
održavanje kolnika na javnim cestama koje prolaze kroz
naselje čime su obuhvaćeni radovi na održavanju pocinča-
nih metalnih odbojnika, održavanje-rekonstrukcija potpor-
nih zidova, održavanje autobusnih čekaonica sa stajalištem,
odvodnja oborinskih voda s kolnika, tekuće i investicijsko
održavanje vertikalne prometne signalizacije t.j. održavanje
postojećih znakova te postava nove vertikalne prometne
signalizacije i prometnih ogledala.

Ukupna duljina nerazvrstanih cesta na području Općine
Viškovo iznosi 85,00 km.

Održavanje javnih površina
Pod održavanjem javnih površina podrazumijeva se slije-

deće:
- održavanje i ured̄̄enje zelenih površina parkova i zele-

nih površina koje se vrši na ured̄̄enim parkovnim površi-
nama (cca 13.000,00m2), na drugim ured̄̄enim ili neured̄̄e-
nim zelenim površinama te okućnicama koje su u vlasni-
štvu ili upravljanju Općine Viškovo, a obuhvaća slijedeće
radove: zalijevanje, čišćenje, izgrabljivanje i odvoz otpad-
nog materijala-lišća, trave, košnja travnjaka, krčenje
korova, penjačica i kupine sa odvozom otpada, žetva
trave oko grmova, stabala, ivičnjaka i staza sa odvozom
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otpada, ručno odstranjivanje korova (po potrebi uništava-
nje korova kemijskim sredstvima) sa staza i slobodnih
površina sa odvozom otpada, ured̄̄enje staza sa rizlom,
okopavanje grmova, živice, stabala, orezivanje grmlja, živ-
ice, stabala sa odvozom otpada, popunjavanje biljnim
materijalom, siječa-rušenje stabala sa odvozom otpada,
hitne intervencije uslijed elementarnih nepogoda,

- održavanje zelenila uz nerazvrstane i javne ceste (cca
150.000,00m2) obuhvaća košnju trave, odstranjivanje pije-
ska, zakorovljenog travnjaka ručno ili strojno, obrezivanje
grmlja i drveća strojno ili ručno, obrezivanje živica, čišćenje
zemljišnog pojasa, uklanjanje i sječenje grana na stablima
koje smetaju prolazu autobusa i kamiona,

- vodoinstalaterski, bravarski, staklarski radovi na jav-
nim površinama,

- održavanje autobusnih čekaonica i oglasnih ormarića,
- održavanje i popravak igrala na dječjim igralištima,
- održavanje šetnica.

Sanacija divljih deponija
Sanacija divljih deponija obuhvaća uklanjanje otpada s

divljih deponija, sanaciju nekontroliranih odlagališta
smeća.

Komunalne usluge - hitne intervencije
Komunalne usluge - hitne intervencije obuhvaćaju sve

intervencije uzrokovane elementarnim nepogodama,
višom silom ili nalazom nadležne inspekcije.

Protupožarna zaštita
Protupožarnu zaštitu čine tekuće donacije DVD-u Halu-

bjan i tekuće donacije za posebne mjere zaštite od požara.

Gospodarenje otpadom
Gospodarenje komunalnim otpadom vršit će se prema

sporazumu sa tvrtkom EKOPLUS doo, Rijeka, Kružna 8/
1, a podrazumijeva subvencije.

Održavanje GIS-a
Obuhvaća iznos za održavanje geografskog informacij-

skog sustava.

Pilot projekt GIS-a - komunalna naknada
Obuhvaća iznos za projekt izmjere kuća radi odred̄̄iva-

nja korekcije i redukcije u smislu naplate komunalne
naknade.

Članak 3.
Ove 1. izmjene i dopune Programa objavit će se u »Slu-

žbenim novinama Primorsko-goranske županije«, a stupaju
na snagu osmog dana od dana objave.

Klasa: 021-04/12-01-01/04
Ur. broj: 2170-01-06/01-12-21
Viškovo, 10. svibnja 2012.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE VIŠKOVO

Predsjednik
Igor Rubeša, ing., v.r.

16.
Na temelju članka 30. Zakona o komunalnom gospodar-

stvu (»Narodne novine« broj 36/95, 70/97, 128/99, 57/00,
129/00, 59/01, 26/03, 82/04, 110/04, 38/09, 79/09, 153/09,
49/11, 84/11, 90/11), članka 35. Statuta Općine Viškovo
(»Službene novine Primorsko-goranske županije« broj 25/
09), Općinsko vijeće Općine Viškovo na 31. sjednici održa-
noj 10. svibnja 2012. godine donijelo je

1. IZMJENE I DOPUNE
Programa gradnje objekata i ured̄̄aja komunalne

infrastrukture na području Općine Viškovo
za 2012. godinu

UVODNE ODREDBE

Članak 1.

U Programu gradnje objekata i ured̄̄aja komunalne
infrastrukture na području Općine Viškovo za 2012. godinu
(»Službene novine PGŽ« broj 44/11) u daljnjem tekstu:
Program, članak 2. mijenja se i glasi:

Iskaz financijskih sredstava potrebnih za ostvarivanje
Programa tijekom 2012. godine je sljedeći:
- prihod od komunalnog doprinosa 4.879.000,00 kuna
- prihod od komunalnog doprinosa -

prenesena sredstva 7.900.025,90 kuna
- prihod od prodaje grobnih mjesta -

prenesena sredstva 273.773,10 kuna
- vodni doprinos tekuće godine 100.000,00 kuna
- ostali prihodi i naknade 60.500,00 kuna
- ostale pomoći 36.001,00 kuna
- sredstva proračuna-prenesena sredstva 2.039.500,00 kuna
- povrat zajmova- prihodi iz cijene

kom. usluga namjenjenih razvoju 2.481.000,00 kuna
- prihodi iz cijene komunalnih usluga

namjenjenih razvoju 464.000,00 kuna
- prihod od naknade za koncesije 50.000,00 kuna

UKUPNO: 18.283.800,00 kuna
(slovima: osamnaestmilijunadvjestoosamdesettritisućeosamstokuna
i 00/100)

Ta sredstva se raspored̄̄uju za grad̄̄enje objekata i ure-
d̄̄aja komunalne infrastrukture i nabavku opreme.

Članak 2.

Članak 5. mijenja se i glasi:
Program gradnje objekata i ured̄̄aja komunalne infra-

strukture na području Općine Viškovo za 2012. godinu
čini izgradnja sljedećeg:

1. Javne površine:

OPIS PLANIRANA
SREDSTVA

a) Ured̄̄enje novih javnih površina: radovi vezani za ured̄̄enje zelenih površina i ostalih
javnih površina

215.000,00 kuna

b) Sportski park Gornji Sroki:
- projekti i ured̄̄enje

92.700,00 kuna

c) Fitness park Viškovo 83.500,00 kuna

d) komunalna oprema za javne površine 121.000,00 kuna
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e)

Elektroradovi za manifestacije:
- el. instalacije jake struje i nove razvodne ploče u svrhu održavanja raznih
manifestacija na području Milihovo-projekt i radovi

311.000,00 kuna

f) Dodatna ulaganja na grad̄̄evinskim objektima:
- priključci za vodu

120.000,00 kuna

UKUPNO: 943.200,00 kuna

Potrebna financijska sredstva osigurat će se iz:
- komunalnog doprinosa - prenesena sredstva 943.200,00 kuna

2. Ceste:

OPIS PLANIRANA
SREDSTVA

a) Cesta Kapiti-Furićevo - projekti 100.000,00 kuna

b) Spojna cesta D u Blažićima - projekti 58.000,00 kuna

c) Cesta Brnasi-Dovičići (DPU Halubjan) - idejni, glavni i izvedbeni projekt 80.000,00 kuna

d) Spoj sa spojnom cestom Brnasi-Dovičići (DPU Halubjan) - otkup zemljišta i projekt 669.000,00 kuna

e) Cesta Viškovo-Turčino - Prema DPU Adriametal - idejni projekt 60.000,00 kuna

f) Pristupni put Benčani - projekt 34.500,00 kuna

g) Put u Kosima - projekt rekonstrukcije 66.100,00 kuna

h) Put Furićevo k.č. 4027/2, 4029 - projekti 77.000,00 kuna

i) Otkup zemljišta za buduće projekte 1.547.000,00 kuna

j) Asfaltiranje ostalih nerazvrstanih cesta 420.000,00 kuna

k) Izgradnja zidova i upojnih bunara 395.000,00 kuna

l) Cesta II - izgradnja sa infrastrukturom 1.600.000,00 kuna

m) Cesta Trampi-Marinići - kupnja zemljišta i pripremne radnje za izgradnju 4.854.000,00 kuna

n) Cesta Viškovo-Milohni - izgradnja 330.000,00 kuna

o) Nogostup Garići-Saršoni - idejno rješenje 60.000,00 kuna

p) Smjerokazne ploče - radna i trgovačka zona 87.000,00 kuna

UKUPNO: 10.437.600,00 kuna

Potrebna financijska sredstva osigurat će se iz:
- prihoda od komunalnog doprinosa tekuće godine 4.854.000,00 kuna
- prihoda od komunalnog doprinosa-prenesena sredstva 5.333.325,90 kuna
- prihoda od prodaje grobnih mjesta-prenesena sredstva 104.273,10 kuna
- vodnog doprinosa tekuće godine 100.000,00 kuna
- ostalih prihoda i naknada 10.000,00 kuna
- ostalih pomoći 36.001,00 kuna

3. Groblje Viškovo i Bujki:

OPIS PLANIRANA
SREDSTVA

a) DPU Groblja Viškovo 8.500,00 kuna

b) Potvrda glavnog projekta i izvedbeni projekt groblja Viškovo, nabavka opreme 236.000,00 kuna

UKUPNO: 244.500,00 kuna

Potrebna financijska sredstva osigurat će se iz:
- prihoda od komunalnog doprinosa tekuće godine 25.000,00 kuna
- prihoda od komunalnog doprinosa-prenesena sredstva 50.000,00 kuna
- prihoda od prodaje grobnih mjesta-prenesena sredstva 169.500,00 kuna
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4. Javna rasvjeta:

OPIS PLANIRANA
SREDSTVA

a) Proširenje javne rasvjete 450.000,00 kuna

b) Prigodna iluminacija - nabavka opreme 87.000,00 kuna

c) Zamjena rasvjetnih tijela LED tehnologijom - EU projekt 1.036.500,00 kuna

UKUPNO: 1.573.500,00 kuna

Potrebna financijska sredstva osigurat će se iz:
- prihoda od komunalnog doprinosa-prenesena sredstva 1.573.500,00 kuna

5. Izgradnja vodovodne mreže-pomoć KD Vodovod 2.140.000,00 kuna

Potrebna financijska sredstva osigurat će se iz:
- prihoda od naknade za koncesije 50.000,00 kuna
- ostalih prihoda i naknada 50.500,00 kuna
- sredstava proračuna-prenesena sredstva 2.039.500,00 kuna

6. Sanacija odlagališta i nabavka opreme-pomoć
KD Čistoća 2.945.000,00 kuna

Potrebna financijska sredstva osigurat će se iz:
- prihoda iz cijene komunalnih usluga namijenjenih razvoju 464.000,00 kuna
- povrata zajmova 2.481.000,00 kuna

SVEUKUPNO (1.-6.): 18.283.800,00 kuna
(slovima: osamnaestmilijunadvjestoosamdesettritisućeosamstokuna i 00/100)

Članak 3.
Ove 1. izmjene i dopune Programa stupaju na snagu

osmog dana od dana objave u »Službenim novinama Pri-
morsko-goranske županije«.

Klasa: 021-04/12-01-01/04
Ur. broj: 2170-01-06/01-12-20
Viškovo, 10. svibnja 2012.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE VIŠKOVO

Predsjednik
Igor Rubeša, ing., v. r.

17.
Na temelju članka 35. Statuta Općine Viškovo (»Slu-

žbene novine Primorsko-goranske županije« broj 25/09),
članka 19. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj)
samoupravi (»Narodne novine« broj 33/01, 60/01, 129/05 i
109/07) Općinsko vijeće Općine Viškovo na 31. sjednici
održanoj 10. svibnja 2012. godine donijelo je

1. IZMJENE I DOPUNE PROGRAMA
javnih potreba u socijali i zdravstvu Općine Viškovo

u 2012. godini

Članak 1.

U Programu javnih potreba u socijali i zdravstvu Općine
Viškovo u 2012. godini (»Službene novine Primorsko-
goranske županije« broj: 44/11) u daljnjem tekstu: Pro-
gram) članku 2. stavku 1. alineji 9. riječ »pakete« zamje-
njuje se riječju »bonove«, a iza riječi »i« dodaju se riječi
»poklon pakete za«.

U članku 3. brišu se riječi: »Malo sunce«. U istom članku
dodaju se riječi: »brošure Nasilje u obitelji i Opojne
droge«.

Članak 2.
U Programu mijenja se tabelarni dio koji je sastavni dio

ovog Programa.
Članak 3.

Ove izmjene i dopune Programa stupaju na snagu
danom objave u »Službenim novinama Primorsko-goran-
ske županije«.

Klasa: 021-04/12-01-01/04
Ur. broj: 2170-01-06/01-12-23
Viškovo, 10. svibnja 2012.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE VIŠKOVO

Predsjednik
Igor Rubeša, ing., v. r.
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18.
Na temelju članka 35. Statuta Općine Viškovo (»Slu-

žbene novine Primorsko-goranske županije« broj 25/09),
članka 19. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj)
samoupravi (»Narodne novine« broj 33/01, 60/01, 129/05 i
109/07) Općinsko vijeće Općine Viškovo na 31. sjednici
održanoj 10. svibnja 2012. godine donijelo je

1. IZMJENE PROGRAMA
javnih potreba u sportu i tehničkoj kulturi

Općine Viškovo u 2012. godini

Članak 1.

U Programu javnih potreba u sportu i tehničkoj kulturi
Općine Viškovo u 2012. godini (»Službene novine Primor-
sko-goranske županije« broj 44/11, u daljnjem tekstu Pro-
gram) u članku 2. stavku 9. iza riječi »zemljišta« dodaje
se tekst »legalizacija svlačionica NK Halubjan i boćališta

Marčelji,« a iza riječi »dvorane« dodaju se riječi « te izrada
idejnog, glavnog i izvedbenog projekta ured̄̄enja prostora u
prizemlju sportske dvorane«.

Članak 2.

U Programu se mijenja tabelarni dio koji je sastavni dio
ovog Programa.

Članak 3.

Ove izmjene Programa javnih potreba u sportu i tehnič-
koj kulturi za 2012. godinu stupaju na snagu danom objave
u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 021-04/12-01-01/04
Ur. broj: 2170-01-06/01-12-22
Viškovo, 10. svibnja 2012.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE VIŠKOVO

Predsjednik
Igor Rubeša, ing., v.r.
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19.
Na temelju članka 35. Statuta Općine Viškovo (»Slu-

žbene novine Primorsko-goranske županije« broj 25/09),
članka 19. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj)
samoupravi (»Narodne novine« broj 33/01, 60/01, 129/05 i
109/07) Općinsko vijeće Općine Viškovo na 31. sjednici
održanoj 10. svibnja 2012. godine donijelo je

1. IZMJENE I DOPUNE
javnih potreba u obrazovanju, kulturi i religiji

Općine Viškovo u 2012. godini

Članak 1.

U Programu javnih potreba u obrazovanju, kulturi i reli-
giji Općine Viškovo u 2012. godini (»Službene novine Pri-

morsko-goranske županije« broj 44/11 u daljnjem tekstu:
Program) u članku 2., točci 2. dodaju se riječi: »sudjelova-
nje u troškovima snimanja filma o maestru Dušanu Praše-
lju«.

Članak 2.
U Programu se mijenja tabelarni dio koji je sastavni dio

ovog Programa.
Članak 3.

Ove 1. Izmjene i dopune Programa stupaju na snagu
danom objave u »Službenim novinama Primorsko-goran-
ske županije«.

Klasa: 021-04/12-01-01/04
Ur. broj: 2170-01-06/01-12-24
Viškovo, 10. svibnja 2012.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE VIŠKOVO

Predsjednik
Igor Rubeša, ing., v.r.
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20.
Na temelju članka 78. Zakona o prostornom ured̄̄enju i

gradnji (»Narodne novine« broj 76/07, 38/09, 55/11, 90/11) i
članka 35. Statuta Općine Viškovo (»Službene novine Pri-
morsko-goranske županije« broj 25/09) Općinsko vijeće
Općine Viškovo, na 31. sjednici održanoj 10. svibnja
2012. godine donijelo je

ODLUKU
o izradi Detaljnog plana ured̄̄enja dijela naselja Ferenci

PRAVNA OSNOVA ZA IZRADU I DONOŠENJE
DETALJNOG PLANA URED̄̄ENJA

Članak 1.

Pravna osnova za izradu i donošenje Plana je članak 26. i
29.Odluke o prostornom planu ured̄̄enja Općine Viškovo
(»Službene novine Primorsko-goranske županije« broj 49/
07, 4/12) i članak 78. Zakona o prostornom ured̄̄enju i
gradnji (»Narodne novine« broj 76/07, 38/09, 55/11 i 90/11).

Izrada Detaljnog plana ured̄̄enja dijela naselja Ferenci
(u daljnjem tekstu: Plan), izrad̄̄uju se u skladu s odredbama
Zakona o prostornom ured̄̄enju i gradnji (»Narodne
novine« broj 76/07, 38/09, 55/11, 90/11) i Pravilnika o sadr-
žaju, mjerilima kartografskih prikaza, obveznim prostor-

nim pokazateljima i standardu elaborata prostornih pla-
nova (»Narodne novine« broj 106/98, 39/04, 45/04 - ispr. i
163/04).

Članak 2.

Nositelj izrade Plana je Općina Viškovo. Odgovorna
osoba za praćenje izrade plana je Pročelnica Upravnog
odjela za urbanizam, komunalni sustav i ekologiju.

RAZLOG ZA IZRADU DETALJNOG PLANA
URED̄̄ENJA

Članak 3.

Razlog za izradu DPU-a 25 je realizacija grad̄̄evina Dru-
štvene namjene, unutar obuhvata Plana.

Tvrtka Modern line d.o.o. (vlasnik zemljišta) i osnivač
Željko Nujić, Brnasi 12, 51216 Viškovo, sklopili su pred-
ugovor o kupnji grad̄̄evinskog zemljišta u naselju Ferenci
u Općini Viškovo, k.o. Marčelji (kč.3861/1 3861/2 i 3862/
1-13) ukupne površine 7500 m2 od čega 4900 m2 zemljišta
u grad̄̄evinskom području naselja i 2510 m2 izvan granica
grad̄̄evinskog područja naselja. Na dijelu grad̄̄evne čestice
koji unutar grad̄̄evinskog područja naselja Prostornim pla-
nom Općine Viškovo dozvoljena je izgradnja grad̄̄evina
Društvene namjene te u urbanističkom smislu nema
zapreka za realizaciju projekta. Grad̄̄evine društvene
namjene površine veće od 400 m2, temeljem članka 26.
Prostornog plana ured̄̄enja općine Viškovo mogu se realizi-
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rati samo posrednom provedbom - temeljem plana užeg
područja.

Dom za psihički bolesne odrasle osobe, u daljnjem tek-
stu »Ustanova«, će zbrinjavati do 150 korisnika. Ustanova
bi u sklopu stalnog smještaja pružao usluge stanovanja,
prehrane, održavanja osobne higijene, brigu o zdravlju i
njegu, radne aktivnosti, psihosocijalnu rehabilitaciju i kori-
štenje slobodnog vremena. Ustanova će pružati i usluge
Dnevnog boravka i patronažne službe: psihijatrijska
pomoć, socijalizacija. razvijanje zdravih navika, radne
aktivnosti, savjetovanje, psihosocijalnu rehabilitaciju, psi-
hološku podršku, usluge pratnje i prijevoza korisnika.

OBUHVAT IZRADE DETALJNOG PLANA URE-
D̄̄ENJA

Članak 4.

Obuhvat izrade Plana utvrd̄̄en je sukladno članku 78., st.
3. Zakona o prostornom ured̄̄enju i gradnji (»Narodne
novine« broj 76/07, 38/09, 55/11 i 90/11) kartografskim pri-
kazom u prilogu ove odluke u mjerilu 1:2000.

Područje obuhvata izrade Plana odnosi se na cjelokupni
obuhvat iz stavka 1. ovog članka. Površina obuhvata iznosi
1,00 ha površine.

OCJENA STANJA U OBUHVATU IZRADE
DETALJNOG PLANA URED̄̄ENJA

Članak 5.

Prostor obuhvata plana je u neizgrad̄̄enom području
naselja.

CILJEVI I PROGRAMSKA POLAZIŠTA IZRADE
DETALJNOG PLANA URED̄̄ENJA

Članak 6.

Cilj izrade detaljnog plana ured̄̄enja je priprema doku-
menta prostornog ured̄̄enja kojima će se odrediti detaljna
namjena površina i uvjeti gradnje na slobodnim površi-
nama, režimi ured̄̄enja prostora te način opremanja zemlji-
šta komunalnom infrastrukturom kao i uvjeti za izgradnju
grad̄̄evina i ured̄̄aja iste.

Programska polazišta su sadržana u zahtjevima za grad-
njom grad̄̄evina društvene i mješovite namjene, ured̄̄enje
prometnica unutar područja obuhvata.

Smjernice za izradu i donošenje Plana su u članku 29.
Odluke o prostornom planu ured̄̄enja Općine Viškovo
(»Službene novine Primorsko-goranske županije« broj 49/
07, 4/12), a sukladno članku 60. Zakona o prostornom ure-
d̄̄enju i gradnji (»Narodne novine« broj 76/07, 38/09, 55/11 i
90/11).

POPIS POTREBNIH STRUČNIH PODLOGA
POTREBNIH ZA IZRADU DETALJNOG PLANA
URED̄̄ENJA

Članak 7.

Za potrebe izrade Plana nije planirana posebna izrada
stručnih podloga, nego će se u izradi koristiti raspoloživa
dokumentacija prostora koju iz područja svog djelokruga
osiguravaju tijela i osobe odred̄̄ene posebnim propisima.

NAČIN PRIBAVLJANJA STRUČNIH RJEŠENJA

Članak 8.

Stručne podloge koje za potrebe izrade Plana iz podru-
čja svog djelokruga osiguravaju tijela i osobe odred̄̄ene
posebnim propisima pribavit će se u skladu s odredbama

članka 79. Zakona o prostornom ured̄̄enju i gradnji
(»Narodne novine« broj 76/07, 38/09, 55/11, 90/11), u
roku od 30 dana od dana potpisa Ugovora iz čl. 12. ove
Odluke.

VRSTA I NAČIN PRIBAVLJANJA KATASTAR-
SKIH PLANOVA I ODGOVARAJUĆIH POSEBNIH
GEODETSKIH PODLOGA

Članak 9.

U skladu s odredbama Pravilnika o sadržaju, mjerilima
kartografskih prikaza, obveznim prostornim pokazateljima
i standardu elaborata prostornih planova kartografski pri-
kazi Plana izrad̄̄ivat će se na topografsko-katastarskoj pod-
lozi u mjerilu 1:1000.

Za potrebe izrade Plana koristit će se Posebna geodet-
ska podloga koju će osigurati vlasnik zemljišta unutar
obuhvata Plana iz vlastitih sredstava.

POPIS TIJELA I OSOBA ODRED̄̄ENIH POSEBNIM
PROPISIMA, KOJA DAJU ZAHTJEVE ZA IZRADU
PLANA IZ PODRUČJA SVOG DJELOKRUGA TE
DRUGIH SUDIONIKA KOJI ĆE SUDJELOVATI U
IZRADI DETALJNOG PLANA URED̄̄ENJA

Članak 10.

Podaci, planske smjernice i dokumenti iz područja svog
djelokruga za potrebe izrade Plana zatražit će se od:

- MINISTARSTVA UNUTARNJIH POSLOVA
REPUBLIKE HRVATSKE, Policijske uprave Primor-
sko-goranske, Sektora zaštite od požara i civilne zaštite,
Trg žrtava fašizma 3, 51000 Rijeka

- MINISTARSTVA KULTURE REPUBLIKE
HRVATSKE, Uprave za zaštitu kulturne baštine, Konzer-
vatorskog odjela u Rijeci, Užarska 26, 51000 Rijeka

- MINISTARSTVA KULTURE REPUBLIKE
HRVATSKE, Uprave za zaštitu prirode, Savska cesta 41/
20, 10000 Zagreb

- PRIMORSKO-GORANSKA ŽUPANIJA, Upravni
odjel za graditeljstvo i zaštitu okoliša, Ispostava Rijeka,
Riva br. 10, 51000 Rijeka

- JAVNA USTANOVA ZAVOD ZA PROSTORNO
URED̄̄ENJE PRIMORSKO-GORANSKE ŽUPANIJE,
Splitska br. 2, 51000 Rijeka

- HRVATSKA ELEKTROPRIVREDA, Operator dis-
tribucijskog sustava d.o.o., DP »Elektroprimorje« Rijeka,
Viktora Cara Emina 2, 51000 Rijeka

- HT - HRVATSKE TELEKOMUNIKACIJE d.d. -
Regija zapad, Ciottina 17a, 51000 Rijeka

- HRVATSKE VODE, Vodno gospodarski odjel za
područje primorsko-istarskih slivova, D̄̄ure Šporera 3,
51000 Rijeka

- K.D. VODOVOD I KANALIZACIJA d.o.o., Dolac
br. 14, 51000 Rijeka

- K.D. »ČISTOĆA«, Dolac br. 14, 51000 Rijeka
- ENERGO d.o.o., Dolac br. 14, 51000 Rijeka
- HRVATSKA AGENCIJA ZA POŠTU I ELEKTRO-

NIČKE KOMUNIKACIJE, Nikole Jurišića 13, 10000
Zagreb

- DRŽAVNA UPRAVA ZA ZAŠTITU I SPAŠAVA-
NJE, Puza zaštitu i spašavanje, Ružićeva 16, 51000 Rijeka

- NASTAVNI ZAVOD ZA JAVNO ZDRAVSTVO
PRIMORSKO-GORANSKE ŽUPANIJE, Krešimirova
52a, 51000 Rijeka

- MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE, UPRAVA
ZA GOSPODARENJEM VODAMA, Ulica grada Vuko-
vara 220, 10000 Zagreb
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- MINISTARSTVO REGIONALNOG RAZVOJA,
ŠUMARSTVA I REGIONALNOG GOSPODARSTVA,
Babonićeva 121, 10000 Zagreb

- MINISTARSTVO GOSPODARSTVA, RADA I
PODUZETNIŠTVA REPUBLIKE HRVATSKE, Ulica
grada Vukovara 78, 10000 Zagreb

- URED DRŽAVNE UPRAVE PRIMORSKO
GORANSKE ŽUPANIJE - ODJEL ZA RAD, ZDRAV-
STVO I SOCIJALNU SKRB Riva 10, 51000 Rijeka

ROK ZA IZRADU DETALJNOG PLANA URED̄̄E-
NJA

Članak 11.

Rokovi za izradu pojedinih faza Plana su:
- dostava zahtjeva za izradu plana (podaci, planske

smjernice i propisani dokumenti) - u roku od 30 dana,
- izrada Nacrta prijedloga Plana za potrebe prethodne

rasprave - u roku od 30 dana od dostave zahtjeva odnosno,
po isteku roka za dostavu zahtjeva,

- nositelj izrade prostornog plana provodi prethodnu
raspravu u tijeku izrade nacrta prijedloga prostornog
plana.

- tijela i osobe koje sudjeluju u prethodnoj raspravi
dužne su nositelju izrade svoja mišljenja, smjernice i prepo-
ruke dostaviti najkasnije petnaest dana od dana održavanja
prethodne rasprave. Ako to ne učine, smatra se da je miš-
ljenje dano, odnosno da nema smjernica niti preporuka.

- izrada Prijedloga Plana za potrebe javne rasprave - u
roku od 15 dana od prihvaćanja izvješća o prethodnoj
raspravi,

- javni uvid u Prijedlog Plana - u trajanju od 30 dana,
- izrada Izvješća o javnoj raspravi - u roku od 30 dana od

proteka roka za davanje pisanih prijedloga i primjedbi,
- izrada Nacrta konačnog prijedloga Plana - u roku od 30

dana od prihvaćanja izvješća o javnoj raspravi,
- dostava mišljenja tijela i osoba odred̄̄enih posebnim

propisima na Nacrt konačnog prijedloga Plana - u roku
od 30 dana,

- izrada Konačnog prijedloga Plana - u roku od 15 dana
od isteka roka za dobivanje mišljenja tijela i osoba odred̄̄e-
nih posebnim propisima,

- donošenje Odluke o provod̄̄enju Plana - 3. kvartal
2012. godine.

ZABRANA I VRIJEME TRAJANJA ZABRANE
IZDAVANJA AKATA KOJIMA SE ODOBRAVAJU
ZAHVATI U PROSTORU, ODNOSNO GRAD̄̄ENJE
TIJEKOM IZRADE DETALJNOG PLANA URED̄̄E-
NJA

IZVORI FINANCIRANJA IZRADE DETALJNOG
PLANA URED̄̄ENJA

Članak 12.

Detaljni plan ured̄̄enja dijela naselja Ferenci donosi se za
zemljište u vlasništvu tvrtke Modern Line d.o.o. iz Klane,
Škalnica bb, zastupane po Zoranu Lukanović iz Kastva,
Ćikovići br. 7. Vlasnik zemljišta će, slijedom odredbe
članka 136., Zakona o prostornom ured̄̄enju i gradnji
(»Narodne novine« broj 76/07, 38/09, 55/11, 90/11), u cije-
losti financirati njegovu izradu, način financiranja odredit
će se ugovorom o financiranju ured̄̄enja grad̄̄evinskog zem-
ljišta.

ZAVRŠNA ODREDBA

Članak 13.

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana
objave u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 021-04/12-01/04
Ur. broj: 2170-01-06/01-12-14
Viškovo, 10. svibnja 2012.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE VIŠKOVO

Predsjednik
Igor Rubeša, ing., v.r.

21.
Na temelju odredbi Zakona o prostornom ured̄̄enju i

gradnji (»Narodne novine« broj 76/07, 38/09, 55/11 i 90/
11), Odluke o Prostornom planu Općine Viškovo (»Slu-
žbene novine Primorsko-goranske županije« broj 49/07 i
4/12), Odluke o izradi Urbanističkog plana ured̄̄enja
radne zone Marinići K-1/UPU-2/ (»Službene novine
PGŽ« broj 18/08) i članka 35. Statuta Općine Viškovo
(»Službene novine Primorsko-goranske županije« broj 25/
09), Općinsko vijeće Općine Viškovo, na 31. sjednici održa-
noj 10. svibnja 2012. godine donijelo je

ODLUKU
o donošenju Urbanističkog plana ured̄̄enja radne zone

Marinići K-1/UPU-2/

0.1. OPĆE ODREDBE

Članak 1.

Pojmovnik - popis i značenje pojmova i izraza koji se
koriste u Planu:

. Izgrad̄̄eni dio grad̄̄evinskog područja su izgrad̄̄ene i
ured̄̄ene grad̄̄evne čestice i druge površine privedene razli-
čitoj namjeni kao i neizgrad̄̄ene i neured̄̄ene čestice zemlji-
šta površine do 5.000 m koje s izgrad̄̄enim dijelom grad̄̄e-
vinskog područja čine prostornu cjelinu,

. Neizgrad̄̄eni dio grad̄̄evinskog područja je jedna ili više
neposredno povezanih neizgrad̄̄enih i neured̄̄enih čestica
zemljišta ukupne površine veće od 5.000 m2,

. Grad̄̄evinsko zemljište je zemljište unutar i izvan gra-
d̄̄evinskog područja, koje je izgrad̄̄eno ili prostornim pla-
nom namijenjeno za grad̄̄enje grad̄̄evina i ured̄̄enje javnih
površina,

. Grad̄̄evna čestica je čestica zemljišta s pristupom na
prometnu površinu koja je izgrad̄̄ena ili koju je u skladu
s uvjetima prostornog plana planirano utvrditi oblikom i
površinom od jedne ili više čestica zemljišta ili njihovih
dijelova te izgraditi, odnosno urediti,

. Regulacijska linija je granica izmed̄̄u čestice javne
površine (ulica, prilazni put, trg i drugo) i grad̄̄evne čestice
osnovne namjene,

. Grad̄̄evinska linija je zamišljena linija koja odred̄̄uje
obveznu udaljenost vertikalne projekcije pročelja osnovne
grad̄̄evine prema javno - prometnoj površini, uz moguće
iznimke (izgradnja raznih istaka, balkona, loggia, nagnutih
fasada, koje su posebno navedene u konkretnim odred-
bama za odred̄̄ene prostore. Položaj grad̄̄evinske linije
odred̄̄uje se udaljenošću od regulacijske linije,

. Podrum (Po) je dio grad̄̄evine koji je potpuno ukopan
ili je ukopan više od 50% svoga volumena u konačno ure-
d̄̄eni zaravnani teren i čiji se prostor nalazi ispod poda pri-
zemlja, odnosno suterena,
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. Suteren (S) je dio grad̄̄evine čiji se prostor nalazi ispod
poda prizemlja i ukopan je do 50% svoga volumena u
konačno ured̄̄eni i zaravnani teren uz pročelje grad̄̄evine,
odnosno da je najmanje jednim svojim pročeljem izvan
terena,

. Prizemlje (P) je dio grad̄̄evine čiji se prostor nalazi
neposredno na površini, odnosno najviše 1,5 m iznad
konačno ured̄̄enog i zaravnanog terena mjereno na najni-
žoj točki uz pročelje grad̄̄evine ili čiji se prostor nalazi
iznad podruma i/ili suterena (ispod poda kata ili krova),

. Kat (K) je dio grad̄̄evine čiji se prostor nalazi izmed̄̄u
dva stropa iznad prizemlja,

. Potkrovlje (Pk) je dio grad̄̄evine čiji se prostor nalazi
iznad zadnjega kata i neposredno ispod kosog ili zaoblje-
nog krova,

. Visina grad̄̄evine mjeri se od konačno zaravnanog i
ured̄̄enog terena uz pročelje grad̄̄evine na njegovom najni-
žem dijelu do gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjega
kata, odnosno vrha nadozida potkrovlja, čija visina ne
može biti viša od 1,2 m,

. Ukupna visina grad̄̄evine mjeri se od konačno zaravna-
nog i ured̄̄enog terena na njegovom najnižem dijelu uz pro-
čelje grad̄̄evine do najviše točke krova (sljemena),

. Komunalna infrastruktura su grad̄̄evine i ured̄̄aji infra-
strukture lokalne razine, koja se priprema i gradi na teme-
lju posebnog propisa,

. Lokacijski uvjeti su kvantitativni i kvalitativni uvjeti i
mjere za provedbu zahvata u prostoru utvrd̄̄eni lokacij-
skom dozvolom ili rješenjem o uvjetima grad̄̄enja na teme-
lju dokumenta prostornog ured̄̄enja, ovoga Zakona i
posebnih propisa,

. Namjena prostora/površina je planirani sustav korište-
nja prostora, odnosno uporabe grad̄̄evina, površina i zem-
ljišta odred̄̄ena odgovarajućim dokumentom prostornog
ured̄̄enja,

. Osnovna namjena prostora/površina je planirano kori-
štenje prostora/površina podred̄̄eno jednoj funkciji (nase-
lje, poljoprivreda, šume, promet, gospodarstvo, sport,
rekreacija i dr.) unutar koje se mogu planirati i druge
namjene ili sadržaji, koji isključivo proizlaze iz potrebe
osnovne namjene,

. Pretežita namjena je planirano korištenje prostora/
površina za više različitih funkcija, od kojih je jedna prevla-
davajuća,

. Nositelj izrade je upravno tijelo jedinice lokalne samo-
uprave odgovorno za postupak izrade i donošenja doku-
menta prostornog ured̄̄enja,

. Osoba je pravna ili fizička osoba registrirana za obav-
ljanje djelatnosti prostornog ured̄̄enja, odnosno grad̄̄enja,

. Obuhvat dokumenta prostornog ured̄̄enja je prostorna
ili administrativno utvrd̄̄ena cjelina koja se namjerava pro-
storno urediti odred̄̄ivanjem obveze izrade i donošenja
odgovarajućeg dokumenta prostornog ured̄̄enja,

. Odgovarajuća posebna geodetska podloga je karto-
grafska podloga (digitalni ortofoto plan s visinskim prika-
zom - slojnice i kote s uklopljenim katastarskim planom
ili topografski prikaz s uklopljenim katastarskim planom)
izrad̄̄ena u odgovarajućem mjerilu i ovjerena od nadležnog
tijela za državnu izmjeru i katastar nekretnina,

. Opremanje grad̄̄evinskog zemljišta je osiguranje uvjeta
za grad̄̄enje i priključivanje na komunalnu infrastrukturu
kojim se omogućuje grad̄̄enje i uporaba zemljišta u skladu
s namjenom odred̄̄enom u dokumentu prostornog ured̄̄e-
nja,

. Površina javne namjene je svaka površina čije je kori-
štenje namijenjeno svima i pod jednakim uvjetima (javne
ceste, ulice, trgovi, tržnice, igrališta, parkirališta, groblja,
parkovne i zelene površine u naselju, rekreacijske površine
i sl.),

. Prometna površina je površina javne namjene, neraz-
vrstana cesta, površina u vlasništvu vlasnika grad̄̄evne
čestice ili površina na kojoj je osnovano pravo služnosti
prolaza u svrhu pristupa do grad̄̄evne čestice,

. Prostor je sastav fizičkih sklopova na površini te ispod i
iznad zemlje, do kojih dopiru neposredni utjecaji djelova-
nja ljudi,

. Prostorna cjelina je prostorno i funkcionalno zaokru-
ženo područje odred̄̄ene namjene, koje je izgrad̄̄eno i ure-
d̄̄eno ili koje se prostornim planom planira izgraditi i ure-
diti prema uvjetima tog plana,

. Ured̄̄eno grad̄̄evinsko zemljište je dio grad̄̄evinskog
područja koje je opremljeno za grad̄̄enje u skladu s pro-
stornim planom,

. Ured̄̄enje grad̄̄evinskog zemljišta je skup odluka, mjera
i postupaka na temelju kojih se provodi opremanje grad̄̄e-
vinskog zemljišta,

. Zaštita prostora je skup odluka, mjera i uvjeta kojima
se osigurava prepoznatljiv red i kultura u prostoru te kva-
litetno ured̄̄enje zemljišta,

. Gradilište je zemljište ili grad̄̄evina, uključivo i privre-
meno zauzete druge površine, potrebno za izvedbu grad̄̄e-
vinskih radova ili primjenu odgovarajuće tehnologije gra-
d̄̄enja i zaštitu, na kojemu se gradi, rekonstruira, uklanja,
odnosno izvode radovi održavanja grad̄̄evine,

. Grad̄̄enje je izvedba grad̄̄evinskih i drugih radova (pri-
premni, zemljani, konstrukterski, instalaterski, završni te
ugradnja grad̄̄evnih proizvoda, postrojenja ili opreme)
kojima se gradi nova grad̄̄evina, rekonstruira, uklanja i
održava postojeća grad̄̄evina,

. Grad̄̄evina je grad̄̄enjem nastao i s tlom povezan sklop,
svrhovito izveden od grad̄̄evnih proizvoda sa zajedničkim
instalacijama i opremom, ili sklop s ugrad̄̄enim postroje-
njem, odnosno opremom kao tehničko - tehnološka cjelina
ili samostalna postrojenja povezana s tlom te s tlom pove-
zan sklop koji nije nastao grad̄̄enjem, ako se njime mijenja
način korištenja prostora,

. Slobodnostojeća grad̄̄evina je grad̄̄evina koja sa svih
strana ima neizgrad̄̄eni prostor (vlastitu grad̄̄evnu česticu
ili javni prostor), uz koju može biti prislonjena pomoćna
grad̄̄evina ili nadstrešnica,

. Poluugrad̄̄ena (dvojna) grad̄̄evina je grad̄̄evina kojoj se
jedna strana nalazi na med̄̄i vlastite i susjedne grad̄̄evne
čestice, dok na preostale tri strane ima neizgrad̄̄eni prostor
(vlastitu česticu ili javnu površinu). Uz grad̄̄evinu na vlasti-
toj čestici može biti prislonjena pomoćna grad̄̄evina ili nad-
strešnica,

. Rekonstrukcija grad̄̄evine je izvedba grad̄̄evinskih i
drugih radova kojima se utječe na ispunjavanje bitnih
zahtjeva za postojeću grad̄̄evinu i/ili kojima se mijenja
usklad̄̄enost postojeće grad̄̄evine s lokacijskim uvjetima u
skladu s kojima je izgrad̄̄ena (dograd̄̄ivanje, nadograd̄̄iva-
nje, uklanjanje vanjskog dijela grad̄̄evine, izvod̄̄enje radova
radi promjene namjene grad̄̄evine ili tehnološkog procesa i
sl.),

. Održavanje grad̄̄evine je izvedba grad̄̄evinskih i drugih
radova radi očuvanja bitnih zahtjeva za grad̄̄evinu tijekom
njezinog trajanja, kojima se ne mijenja usklad̄̄enost grad̄̄e-
vine s lokacijskim uvjetima u skladu s kojima je izgrad̄̄ena,

. Ugradnja je izvedba grad̄̄evinskih i drugih radova
kojim se povezuju grad̄̄evni proizvodi, instalacije, oprema
ili postrojenja tako da postaju sastavni dio grad̄̄evine i ne
mogu se bez uklanjanja ili utjecaja na bitne zahtjeve za gra-
d̄̄evinu odvojiti od grad̄̄evine,

. Uklanjanje grad̄̄evine ili njezina dijela je izvedba
radova razgradnje grad̄̄evine ili njezinog dijela s mjesta
gdje se nalazi, uključivo i zbrinjavanje zatečenog otpada
u grad̄̄evini i na grad̄̄evnoj čestici, te grad̄̄evnog materijala
i otpada nastalog razgradnjom grad̄̄evine te dovod̄̄enje gra-
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d̄̄evne čestice odnosno zemljišta na kojemu se nalazila gra-
d̄̄evina u uredno stanje,

. Grad̄̄evina s utjecajem na okoliš je svaka grad̄̄evina za
koju je prema propisima o zaštiti okoliša obvezna procjena
utjecaja na okoliš,

. Tlocrtna površina grad̄̄evine je površina koja je dobi-
vena vertikalnom projekcijom svih zatvorenih, otvorenih i
natkrivenih konstruktivnih elemenata grad̄̄evine, osim bal-
kona, na grad̄̄evnu česticu, uključujući i istaknuti nadzemni
dio podruma te terase u prizemlju, ako se ispod njih nalazi
podrum,

. Grad̄̄evinska (bruto) površina zgrade je zbroj površina
mjerenih u razini podova svih dijelova zgrade (Po, S, Pr, K,
Pk) uključivo površine lod̄̄e,vanjskih stubišta, balkone i
terase, odred̄̄enih prema vanjskim mjerama obodnih
zidova u koje se uračunavaju obloge, obzide, parapete i
ograde,

. Koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) je odnos izgrad̄̄ene
površine zemljišta ispod svih grad̄̄evina izgrad̄̄enih na gra-
d̄̄evnoj čestici i ukupne površine grad̄̄evne čestice. Izgra-
d̄̄ena površina zemljišta ispod grad̄̄evina je vertikalna pro-
jekcija na grad̄̄evnu česticu svih zatvorenih, otvorenih i
natkrivenih dijelova grad̄̄evina osim balkona uključivo
vanjska stubišta, terase u prizemlju grad̄̄evina ako su kon-
struktivni dio podruma. U izgrad̄̄enu površinu ne ulaze
cisterne, septička jama i slične grad̄̄evine, ukoliko su uko-
pane u zemlju, kao i terase i sunčani kolektori i paneli
na terenu ispod kojih nema izgrad̄̄enih prostora,

. Koeficijent iskorištenosti (kis) je odnos izmed̄̄u ukupne
grad̄̄evinske brutto površine svih grad̄̄evina izgrad̄̄enih na
grad̄̄evnoj čestici i površine grad̄̄evne čestice,

. Postojeća grad̄̄evina je grad̄̄evina izgrad̄̄ena na temelju
grad̄̄evinske dozvole ili drugog odgovarajućeg akta i svaka
druga grad̄̄evina koja je prema ovom Zakonu s njom izjed-
načena,

. Grad̄̄evine poslovne namjene su grad̄̄evine osnovne
namjene u kojima se, u dijelu ili u cijeloj grad̄̄evini, obavlja
poslovna, zanatska, uslužna, trgovačka, ugostiteljska i
druga kompatibilna djelatnost,

. Složena grad̄̄evina je sklop više med̄̄usobno funkcio-
nalno i/ili tehnološki povezanih grad̄̄evina,

. Zamjenska grad̄̄evina je nova grad̄̄evina izgrad̄̄ena na
mjestu ili u neposrednoj blizini mjesta prethodno uklo-
njene postojeće grad̄̄evine unutar iste grad̄̄evne čestice,
kojom se bitno ne mijenja namjena, izgled, veličina i utje-
caj na okoliš dotadašnje grad̄̄evine.

Članak 2.

/1/ Urbanistički plan ured̄̄enja radne/poslovne zone
Marinići K-1/UPU -2 (u daljnjem tekstu: Plan) temelji se
na smjernicama, ciljevima i ograničenjima utvrd̄̄enim u
okviru Prostornog plana ured̄̄enja Općine Viškovo, koji
je na snazi. Ured̄̄ivanje prostora utvrd̄̄eno ovim Planom
usuglašeno je s navedenim smjernicama i ciljevima, pošti-
vajući zatečene vrijednosti područja te posebno ambijental-
nih kvaliteta prostora, uz uvažavanje zatečenih uvjeta na
Planom razmatranom prostoru.

/2/ Planom se utvrd̄̄uju uvjeti za namjenu, korištenje,
ured̄̄ivanje i izgradnju grad̄̄evina i sadržaja prometne i
druge komunalne infrastrukture, koji osiguravaju kvalite-
tan urbani standard u zoni obuhvata te okviri za izradu
projekata za ostvarenje lokacijskih i grad̄̄evinskih dozvola
kojima se realizira provedba ovog Plana.

/3/ Ured̄̄ivanje prostora, zahvati na grad̄̄evinama i
izgradnja grad̄̄evina obavljat će se u svrhu privod̄̄enja zem-
ljišta (obuhvaćenog ovim Planom) planski definiranoj
namjeni. U ostvarivanju osnovnih funkcija i namjena pro-
stora utvrd̄̄enih Planom odred̄̄eni su parametri koji omogu-

ćavaju očuvanje njegovih prirodnih i ambijentalnih karak-
teristika u skladu s potrebama korisnika ove zone, uskla-
d̄̄eno sa preostalim dijelom šireg područja.

Članak 3.

/1/ Provod̄̄enje i realizacija Plana odvijat će se temeljem
ovih Odredbi, kojima se definiraju uvjeti namjene i korište-
nja prostora, način izgradnje, ured̄̄enja i obnove dijelova
prostora, kao i zaštite svih vrijednosti unutar Planom obuh-
vaćenog područja. Navedeni uvjeti realizacije buduće
izgradnje, odnosno obnove zatečene izgradnje, detaljno
su utvrd̄̄eni kroz tekstualni i grafički dio koji zajedno pred-
stavljaju jedinstvenu cjelinu za tumačenje i primjenu Plana,
a sa ciljem provedbe predvid̄̄enih zahvata izgradnje i ured̄̄i-
vanja prostora na dijelu obuhvata Plana.

/2/ Područje obuhvata Plana utvrd̄̄eno je Prostornim pla-
nom ured̄̄enja Općine Viškovo.

/3/ Detaljne granice obuhvata Plana odred̄̄ene su grani-
cama zatečenih katastarskih čestica k.č.br. kako slijedi:

115/1, 121/1, 121/47, 121/57, 121/61, 121/67, 121/122, 147/
8, 148/4, 1486, 149/1, 150/1, 150/2, 150/3, 153/1, 154/2, 155,
156/2, 159, 160, 161, 163/1, 168/6, 183, 184/1, 3, 190/1, 191,
192, 200, 201, 204, 209, 210, 211, 235, 236, 237, 241, 242,
243/1, 246, 247, 248, 264, 265, 287, 287/2, 292, 296, 875/1,
875/ 3, 877/1, 1007/4 i svih čestica izmed̄̄u navedenih, a
koje nisu mogle biti isčitane u katastarskoj podlozi.

/4/ Svi zahvati na prostoru obuhvata Plana vezani uz
izgradnju grad̄̄evina, ured̄̄enje prostora ili realizaciju bilo
kakovih radova na površini, ispod ili iznad zemlje, mogu
se provoditi samo u skladu s uvjetima ured̄̄enja prostora
utvrd̄̄enim u skladu s postavkama Plana, kao i na temelju
svih pozitivnih zakona i drugih propisa.

/5/ Ostvarivanje ciljeva i zadataka te predvid̄̄enog načina
ured̄̄ivanja i korištenja prostora utvrd̄̄enog Planom, provo-
dit će se i osiguravati u kontinuiranom procesu, preko nad-
ležnih tijela i ustanova Općine Viškovo i Primorsko-goran-
ske županije.

/6/ Planom se utvrd̄̄uje prostorno-funkcionalna organiza-
cija prostora, namjena i moguće kapacitiranje izgradnje
unutar područja obuhvata, uključivo i uvjeti korištenja,
ured̄̄enja i gradnje unutar grad̄̄evinskih zona.

/7/ Na području obuhvata Plana ne smiju se graditi gra-
d̄̄evine, koji bi svojim postojanjem ili uporabom, nepo-
sredno ili potencijalno, ugrožavali život, zdravlje i rad
Ijudi odnosno ugrožavali postojeće urbane i prirodne vri-
jednosti, uključivo i okoliš iznad dopuštenih vrijednosti,
niti se smije zemljište ured̄̄ivati ili koristiti na način koji
bi izazvao takve posljedice.

/8/ Ured̄̄ivanje prostora i izgradnja unutar Planom obuh-
vaćenog područja provodi se temeljem izvoda iz tekstual-
nog i grafičkog dijela Plana koji čine jedinstvenu cjelinu
za njegovo tumačenje, primjenu i provedbu.

1.0. UVJETI ODRED̄̄IVANJA I RAZGRANIČAVA-
NJA POVRŠINA JAVNIH I DRUGIH NAMJENA

Članak 4.

/1/ Funkcionalna organizacija i namjena prostora utvr-
d̄̄uje se sukladno zatečenim stanjem formiranim cjelinama,
potrebama korisnika prostora te planskim pretpostavkama
razvoja u cjelini.

/2/ Površine javnih i drugih namjena odred̄̄ene su PPUO-
om Viškovo i kao takve preuzete i razrad̄̄ene ovim Planom.

/3/ Namjena prostora, kao i strukturiranje na različite
korisnike prostora, utvrd̄̄ena je na kartografskim prikazima
i odredbama za provod̄̄enje ovog Plana koji je, zajedno sa
pripadajućim tekstualnim dijelom, mjerodavan za utvrd̄̄iva-
nje detaljne namjene površina odnosno za utvrd̄̄ivanje raz-
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graničenja u pogledu namjene površina za pojedine gra-
d̄̄evne čestice na području obuhvata Plana.

Članak 5.

/1/ Ovim se Planom, na kartografskom prikazu lista br.1
KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA, M 1:2.000
utvrd̄̄uje prostorno rješenje s planom namjene površina.

Javne i druge namjene se razgraničavaju prema slijede-
ćim pravilima:

. razgraničenje postojećih javnih površina od drugih
namjena se odred̄̄uje granicama njene grad̄̄evinske čestice,
ako je javna površina realizirana u zacrtanim gabaritima i
posjeduje formiranu grad̄̄evinsku česticu,

. razgraničenje izmed̄̄u drugih namjena odred̄̄uje se kar-
tografskim prikazIma br 1. »Korištenje i namjena
površina« te identifikacijom granica katastarskih čestice
preko kojih prelazi granica razgraničenja u grafičkom pri-
kazu.

/2/ Planiranim ured̄̄enjem prostora u okviru obuhvata
Plana, na kartografskom prikazu označene su slijedeće
namjene i djelatnosti:

1. Proizvodno-poslovna namjena (K1)
. Postojeći poslovni sadržaji
. Obrtničke i zanatske proizvodne grad̄̄evine za djelat-

nosti manjeg opsega bez negativnog utjecaja na okoliš
. Servisne radionice
. Skladišta u sklopu pojedine proizvodne namjene
. Trgovačko-ugostiteljske grad̄̄evine kao prateći sadržaji

zone
. Poslovne, upravne i uredske grad̄̄evine
. Grad̄̄evine trgovine: veletrgovina, distributivni centar,

trgovine u maloprodaji, izložbeno-prodajni saloni i trgo-
vački kompleksi

. Trgovački centar

. Skladišta

. Servisi

. Komunalno-servisni i uslužni sadržaji

. Sadržaji kompatibilne namjene na istoj grad̄̄evinskoj
čestici ili kao zasebne djelatnosti

. Ugostiteljske grad̄̄evine kao prateća namjena uz
poslovne sadržaje bez smještajnih kapaciteta

2. Zelene površine (Z)
. Zaštitne zelene površine Z
. Zaštitno zelenilo u potezu - u koridoru prometnica
3. Površine infrastrukturnih sustava (IS)
. TS
. Pročišćivač
. Reviziona okna TK
. Crpna stanica
. Dalekovodi, cjevovodi, plinovodi, TK kanalizacija,

kanalizacija sanitarne i oborinske odvodnje (u sklopu pro-
metnica, nogostupa i zelenih površina)

4. Zona parkirališnih površina (P)
. Parkirališta u zelenilu
. Bus parkiralište
. Kamionsko parkiralište
5. Prometnice
. Županijska cesta ŽC
. Glavna prometnica
. Ostale prometnice
. Postojeće kolno-pješačke površine.
/3/ Uvjeti za oblikovanje, korištenje i ured̄̄enje prostora

te elementi zahvata u prostoru unutar zona obuhvata
ovog Plana mogu se ispunjavati, ako su ispunjeni slijedeći
uvjeti ured̄̄enja grad̄̄evinskog zemljišta:

. da grad̄̄evna čestica ima pristup na javnu prometnu
površinu na jedan od sljedećih načina:

- neposredan pristup na Planom odred̄̄enu cestovnu
mrežu

- neposredan pristup preko »pristupnog puta« koji je
kolna površina, minimalne širine 4,5 m i sastavni je dio
te grad̄̄evne čestice i nije javna prometna površina

* posredno se pristup može ostvariti preko privatne
kolne površine na kojoj je osnovano pravo služnosti pro-
laza, i koja se za jednu grad̄̄evnu česticu izvodi iste mini-
malne širine od 4.5 m kao i za pristupni put

. da se osiguraju priključci električne struje vodovoda i
kanalizacija, odnosno ako nema vodovoda i kanalizacije
da se može privremeno uvjetovati izgradnja cisterni za
opskrbu vodom i septičkih jama, uz obvezu priključenja
na javni vodovod i kanalizaciju nakon njihove izgradnje u
roku od 6 mjeseci odnosno prema posebnoj odluci Općine
Viškovo.

Članak 6.

/1/ Unutar obuhvata Plana predvid̄̄ena je preparcelacija
zemljišta. Ukupno obuhvaćeno zemljište izmed̄̄u planiranih
prometnica i granice obuhvata mora biti uključeno u gra-
d̄̄evne čestice odnosno planiranu namjenu.

/2/ Unutar svake grad̄̄evne čestice osim izgradnje grad̄̄e-
vine osigurava se prostor za potrebne prometne i parkira-
lišne površine prema posebnom standardu te neophodne
pješačke, ured̄̄ene zelene i druge površine. Ulični dio gra-
d̄̄evne čestice potrebno je urediti kao ukrasnu zelenu
površinu.

/3/ Unutar naprijed opisanih zona osnovne namjenske
kategorije predvid̄̄ena je izgradnja i pomoćnih prostora.
Svi potrebni pomoćni prostori moraju se locirati unutar
površine predvid̄̄ene za izgradnju, u okviru same grad̄̄evine
ili prislonjeni na grad̄̄evinu.

Sve navedene namjenske kategorije člankom 5. (unutar
zatečene i planirane izgradnje) mogu koristiti podrumske
i tavanske prostore u grad̄̄evinama, vezano uz osnovnu
namjenu grad̄̄evine, uključivo garažnog ili pomoćnog pro-
stora.

/4/ Pješačke površine predstavljaju posebno značajnu
namjensku kategoriju zajedničkih javnih površina. Duž
kolnih površina planirani su nogostupi, s time da se moraju
predvidjeti drvoredi autohtonog raslinja.

Unutar zona poslovne namjene pješačko-kolne i pje-
šačke površine trebaju obuhvatiti sve grad̄̄evine te time
omogućiti pristup sadržajima javne namjene u njihovim
prizemnim etažama.

/5/ Kolno-parkirališne površine, podrazumijevaju sve
površine izvan i unutar Planom utvrd̄̄enih lokacija - zona
izgradnje, nužnih za pristup do pojedinih grad̄̄evina i sadr-
žaja (stalni i interventni pristup), odnosno za potrebe pro-
meta u mirovanju vezano uz planirane kapacitete javno-
poslovnih prostora. U sklopu tih prometnih koridora sadr-
žani su i pješački nogostupi te dijelom i ured̄̄ene javne
zelene površine kao sastavni dio pojedine prometnice.
Takod̄̄er, u tim se koridorima, unutar izgrad̄̄enog dijela ili
zelenog pojasa, treba voditi sva nova infrastruktura vodo-
voda, kanalizacije, telekomunikacija, elektroopskrbe i
javne rasvjete.

/6/ Urbano i zaštitno zelenilo predstavljaju nužnu bio-
ekološku, funkcionalnu i ukrasnu kategoriju u okviru
zaštite i ured̄̄ivanja prostora. U sklopu tih površina moguće
je provesti opremanje potrebnom urbanom opremom.

/7/ Planom se predvid̄̄a mogućnost postavljanja slijedećih
grad̄̄evina i sadržaja, a sve u skladu s člankom 28. PPUO-a
Viškovo:

- privremenih montažnih grad̄̄evina (kiosci)
- privremenih montažnih grad̄̄evina za potrebe sajmova

manifestacija i reklamiranja
- reklamnih panoa
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/8/ Urbanu opremu (klupe za odmor, koševi za otpad,
info punktovi i sl.) potrebno je odrediti posebnim elabora-
tom , a prema potrebama namjene budućih korisnika. Info
punkt potrebno je postaviti na ulazu u razmatranu zonu
obuhvata i na raskrižjima internih prometnica.

/9/ Grad̄̄evne čestice pojedinih infrastrukturnih grad̄̄e-
vina i sadržaja /(IS - TS, CS, MRS, pročišćivači), potrebno
je odrediti elaboratom parcelacije zone odn. kod ishod̄̄enja
potrebnih dozvola.

2.0. UVJETI SMJEŠTAJA GRAD̄̄EVINA GOSPO-
DARSKIH DJELATNOSTI

Članak 7.

U okvirima prethodno iskazane osnovne gospodarske
namjene (članak 5.) mogu se graditi slijedeće grad̄̄evine
proizvodne i poslovne namjene:

/1/ Grad̄̄evine proizvodne i poslovne namjene (K1)
. Obrtničke i zanatske proizvodne grad̄̄evine za djelat-

nosti manjeg opsega bez negativnog utjecaja na okoliš,
. Servisne radionice,
. Skladišta u sklopu pojedine proizvodne namjene,
. Trgovačko-ugostiteljske grad̄̄evine kao prateći sadržaji

zone,
. Poslovne, upravne i uredske grad̄̄evine,
. Grad̄̄evine trgovine: veletrgovina, distributivni centar,

trgovine u maloprodaji, izložbeno-prodajni saloni i trgo-
vački kompleksi,

. Trgovački centar,

. Skladišta,

. Servisi,

. Komunalno-servisni i uslužni sadržaji,

. Sadržaji kompatibilne namjene na istoj grad̄̄evinskoj
čestici ili kao zasebne djelatnosti,

. Ugostiteljske grad̄̄evine kao prateća namjena uz
poslovne sadržaje bez smještajnih kapaciteta.

/2/ Na području Radne zone K-1 ne dozvoljava se proiz-
vodnja pijeska, kamenih agregata, postavljanje betonare
kapaciteta 30 m3 i više, kao ni druga proizvodnja kod
koje dolazi ili može doći do prekomjerne buke i nekontro-
lirane emisije štetnih - zagad̄̄ujućih tvari za ljude i okoliš.

/3/ Unutar grad̄̄evine je dozvoljeno interpoliranje svih
pratećih sadržaja grad̄̄evine: tehnološki, komunikacijski,
energetski, prometni (garaže sa nužnim pratećim uslugama
i sadržajima) distribucijskim i telekomunikacijskim. Svi
prateći sadržaji iz ovog stavka moraju ispunjavati uvjete
iz stavka /2/ ove odredbe.

Članak 8.

/1/ U okviru naprijed navedenih sadržaja dozvoljene su
samo one djelatnosti i tehnologije koje mogu zadovoljiti
mjere zaštite okoliša i kao posebnu kategoriju zaštite oko-
liša oblikovanje grad̄̄evina i zone u cjelini tj. koje su
obzirne prema okolišu i vrednovanim kategorijama zaštite
kulturnog krajolika, a zasnovane su na modernim i novim
tehnologijama.

/2/ Grad̄̄evna čestica grad̄̄evine proizvodne i poslovne
namjene (K1) mora imati minimalno potrebnu veličinu i
pristup s postojeće javno prometne površine ili one za
koju su utvrd̄̄eni Zakonom propisani akti za gradnju (loka-
cijska dozvola)

/3/ U cilju optimalazacije provod̄̄enja, Planom je u najve-
ćoj mjeri poštovana postojeća parcelacija, osim u slučaju
kada je površina i oblik zatečene grad̄̄evne čestice bio
manji od minimalno tražene površine i širine parcele.

/4/ Obvezna razina infrastrukturne opremljenosti gra-
d̄̄evne čestice:

. cestovni pristup

. elektroenergetski priključak

. priključak na vodovodnu mrežu

. priključaj na mrežu odvodnje priključenu na ured̄̄aj za
pročišćavanje otpadnih voda.

U slučaju da vodovodna i kanalizacijska mreža nisu
izgrad̄̄ene, može se privremeno uvjetovati izgradnja cisterni
za opskrbu vodom i izgradnja nepropusnih septičkih jama,
uz obvezu priključenja na javni vodovod i kanalizaciju u
roku od 6 mjeseci nakon izgradnje iste ili prema posebnoj
odluci Općine Viškovo.

/5/ Nije obavezan priključak na plin i telefoniju.
/6/ Oblikovanje grad̄̄evina mora biti zasnovano na viso-

kim oblikovnim i gradbenim standardima, posebice proče-
lja grad̄̄evina

/7/ Svi neizgrad̄̄eni dijelovi grad̄̄evne čestice moraju imati
kvalitetno parterno i hortikulturno ured̄̄enje. Visoko se
zelenilo mora saditi u dijelu parcela prema planiranim uli-
cama i prema županijskoj cesti u funkciji zaštite od buke
koju će proizvesti budući kamionski transport. Izmed̄̄u par-
cele proizvodne namjene i susjednih parcela drugih sadr-
žaja mora se na grad̄̄evnoj čestici proizvodne namjene for-
mirati pojas zaštitnog zelenila širine min. 5,0 m. Ovo se
zaštitno zelenilo, kao i ono u zaštitnim koridorima infra-
strukture, uračunava u obveznih najmanje 30% površine
prirodnog terena grad̄̄evne čestice koji mora biti ured̄̄en
kao parkovno, pejsažno ili zaštitno zelenilo, bez podzemne
ili nadzemne gradnje, bez natkrivanja i bez ured̄̄enja par-
kinga. Uz regulacijski pravac obvezna je sadnja drvoreda.

/8/ Grad̄̄evine svojim položajem na grad̄̄evnoj čestici ne
smiju ugrožavati okolne grad̄̄evne čestice, grad̄̄evine ili
javne površine površinskim odnosno krovnim vodama,
već sveukupno zbrinjavanje oborinskih voda, treba prove-
sti u okviru grad̄̄evne čestice ili grad̄̄evina, do izgradnje
sustava odvodnje oborinske kanalizacije.

/9) Grad̄̄evne čestice mogu se ograditi ogradom po boč-
nim i stražnjim dijelovima maksimalne visine do 2,20 m,
dok se prema ulici - javnoj prometnoj površini može izvesti
ograda visine 1,80 m samo u slučaju ako se prizemni dio
grad̄̄evina ne koristi za javnu namjenu. Ograda prema jav-
noj prometnoj površini izvodi se kao prozračna - metalna
ili drvena u kombinaciji sa kamenim podnožjem visine 60
- 90 cm ili u kombinaciji kamenog podnožja i zelene ograde
formirane od oblikovane lokalne vegetacije. Ogradni i
potporni zidovi oko grad̄̄evina izvode se u kamenu ili s
kamenom oblogom radi boljeg uklapanja u okruženje.
Iznimno dijelovi potpornih zidova na stražnjim i bočnim
dijelovima grad̄̄evne čestice koji nisu izloženi pogledu sa
susjednih grad̄̄evnih čestica i s javne površine mogu se izve-
sti od betona.

/10/ U svrhu sprječavanja širenja požara na susjedne gra-
d̄̄evine, grad̄̄evina mora biti udaljena od susjednih grad̄̄e-
vina min. 5,0 m, a može biti udaljena manje od 5,0 m,
ako se dokaže (uzimajući u obzir požarno opterećenje,
brzinu širenja požara, požarne karakteristike materijala
grad̄̄evina, veličinu otvora na vanjskim zidovima itd.), da
se požar neće prenijeti na susjedne grad̄̄evine , ili mora gra-
d̄̄evina biti odvojena od susjednih grad̄̄evina požarnim
zidom vatrootpornosti najmanje 90 minuta, koji u slučaju
da grad̄̄evina ima krovnu konstrukciju (ne odnosi se na
ravni krov vatrootpornosti min. 90 minuta) nadvisuje
krov najmanje 0,50 m ili grad̄̄evina završava dvostranom
konzolom iste vatrootpornosti dužine najmanje 1,0 m
ispod pokrova krovišta, koja mora biti od negorivog mate-
rijala najmanje u dužini konzole. Radi omogućavanja spa-
šavanja osoba iz grad̄̄evine i gašenja požara na grad̄̄evini i
otvorenom prostoru, grad̄̄evina mora imati vatrogasni pri-
laz odred̄̄en prema posebnom propisu, a prilikom gradnje
ili rekonstrukcije vodoopskrbnih mreža mora se predvidjeti
vanjska hidrantska mreža ukoliko ista nije izvedena. Za sve

Petak, 11. svibnja 2012. Stranica 2183 — broj 17SLUŽBENE NOVINE



grad̄̄evine potrebno je ishoditi suglasnost na glavni projekt
od policijske uprave.

Članak 9.

Na kartografskom prikazu broj 4 »Uvjeti i način grad-
nje« odred̄̄ene su površine različitih oblika korištenja gdje
se primjenjuju slijedeći uvjeti i način gradnje:

Proizvodno /poslovna namjena (K1/1) pretežito izgra-
d̄̄ene zone

Sva postojeća izgradnja, namjene u skladu s Planom, se
zadržava uz mogućnost rekonstrukcije, dogradnje, nad-
ogradnje i izgradnje zamjenskih grad̄̄evina prema slijede-
ćim uvjetima:

I. - Oblik i veličina grad̄̄evne čestice
. Minimalna površina grad̄̄evne čestice zadržava se

prema postojećem stanju, a moguće je dijeljenje čestice,
ako su ispunjeni uvjeti veličine grad̄̄evne čestice za novu
gradnju,

. Maksimalna veličina grad̄̄evne čestice nije odred̄̄ena,

. Maksimalna izgrad̄̄enost kig = 0,80

. Maksimalno iskorištenje kis =1,60

. Maksimalni broj nadzemnih etaža - max 2 podzemne
etaže i max 2 nadzemne etaže, odnosno u slučaju da je
broj etaža postojeće izgradnje veći, isti se zadržava ovim
Planom.

II. -Veličina i površina grad̄̄evina
. Maksimalna visina proizvodne ili poslovne grad̄̄evine

je 9,0 m, mjereno od najniže kote ured̄̄enog terena uz gra-
d̄̄evinu do njezinog vijenca,

. Izuzetak ograničenja maksimalne visine odnosi se na
silose, dimnjake i drugi tehnološki uvjetovane dijelove gra-
d̄̄evina te antenske stupove, koji mogu biti visine u skladu
sa tehnološkim odnosno tehničkim potrebama,

. Minimum 20% površine grad̄̄evne čestice mora se
namijeniti estetskom i zaštitnom zelenilu,

. Minimalna udaljenost od granice grad̄̄evne čestice
mora iznositi 4,0 m odnosno pola prosječne visine grad̄̄e-
vina h/2,

. Najmanja udaljenost grad̄̄evine do regulacijskog
pravca javne prometne površine iznosi 10,0 m.

III. - Namjena grad̄̄evina može biti poslovna - pretežito
poslovna.

Planirana namjena je poslovna i to proizvodne, uslužne,
ugostiteljske i trgovačke djelatnosti.

IV. - Smještaj jedne ili više grad̄̄evina na grad̄̄evnoj
čestici

Smještaj jedne ili više grad̄̄evina na grad̄̄evnoj čestici,
odnosno unutar zahvata u prostoru odred̄̄uje se uvjetima
minimalne udaljenosti od ruba grad̄̄evne čestice i to 4 m
od susjedne grad̄̄evne čestice, 10 m od javne prometnice.
Planom je ovisno o tehnologiji i koncepciji ured̄̄enja pro-
stora moguće graditi i više grad̄̄evina osnovne namjene
na jednoj grad̄̄evnoj čestici ako su ispunjeni uvjeti najmanje
med̄̄usobne udaljenosti od 9 m.

V. - Oblikovanje grad̄̄evine mora biti kvalitetno uz
moguću primjenu svih autohtonih te suvremenih materijala
pri gradnji.

. Vrsta krova nije odred̄̄ena,

. Najveći dozvoljeni nagib kosog krova iznosi 23˚,

. Pokrov kosog krova: kupa kanalica, mediteran crijep
ili drugi suvremeni pokrov, u skladu s oblikovanjem grad̄̄e-
vine.

VI. - Način i uvjeti priključenja grad̄̄evne čestice,
odnosno grad̄̄evine na javno prometnu površinu i komu-
nalnu infrastrukturu temelje se na odredbama o minimal-
noj komunalnoj opremljenosti grad̄̄evne čestice (II katego-
rija ured̄̄enja) ovog Plana sa priključkom na:

. kolnu prometnicu

. struju i

. vodu.
VII. - Način sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš i

drugi elementi važni za zahvat u prostoru, prema važećim
zakonskim i podzakonskim aktima.

VIII. - Osnovni elementi ured̄̄enja grad̄̄evne čestice koji
se propisuju ovim odredbama su kako slijedi:

. Minimalna površina pod zelenilom je 20% površine
grad̄̄evne čestice,

. Nagib grad̄̄evne čestice i potporni zidovi - teren oko
grad̄̄evine, potporni zidovi i terase i slično, trebaju se izve-
sti tako da ne narušavaju izgled naselja te da se ne pro-
mjeni prirodno otjecanje voda na štetu susjednog zemljišta
i susjednih grad̄̄evina. Visina podzida je u pravilu 1,5 m
(max 2,0 m), a na većim visinskim razlikama kaskadna.
iznimno kada se zidovima ured̄̄uje funkcionalni plato na
grad̄̄evnoj čestici ili sanira padina deniveliranih platoa,
visina potpornih zidova može biti max 3,5 m,

. Ograde se izgrad̄̄uju prema lokalnim prilikama do
maksimalno 2,2 m od čega visina zidanog dijela ograde
može biti najviše 1,10 m,

. Privremene i montažne grad̄̄evine, mogu se postaviti
na grad̄̄evnoj čestici ako su osigurani uvjeti udaljenosti
od susjednih grad̄̄evnih čestica,

. Plinski spremnici mogu se postaviti na grad̄̄evnoj
čestici ako su osigurani svi posebno propisani uvjeti,

. Potreban broj PGM za svaku namjenu mora se osigu-
rati na grad̄̄evnoj čestici temeljem standarda propisanih
ovim Planom.

Proizvodna / poslovna namjena (K1/2) pretežito neizgra-
d̄̄ene zone

I. - Oblik i veličina grad̄̄evne čestice
. Minimalna površina grad̄̄evne čestice = 1.000 m2

. Maksimalna izgrad̄̄enost kig = 0,40 odn. 40%

. Maksimalno iskorištenje kis = 1,2 odnosno 1,6 za gra-
d̄̄evine isključivo trgovačke djelatnosti

. Minimalna dubina grad̄̄evne čestice, od javne pro-
metne površine (s koje se ostvaruje pristup na parcelu)
do stražnjeg ruba grad̄̄evne čestice treba iznositi 30,0 m.

II. - Veličina i površina grad̄̄evina: Najmanja površina
grad̄̄evine je 60 m2

. Maksimalni broj nadzemnih etaža - max 2 podzemne
etaže i max 2 nadzemne,

. Maksimalna visina poslovne grad̄̄evine je 9,0 m prema
definiciji iz Zakona o prostornom ured̄̄enju i gradnji,

. Izuzetak ograničenja maksimalne visine odnosi se na
silose, dimnjake i druge tehnološki uvjetovane dijelove gra-
d̄̄evina te antenske stupove, koji mogu biti visine u skladu s
tehnološkim odn. tehničkim potrebama,

. Visina krovnog nadozida potkrovlja je najviše 1,20 m,

. Najviša kota poda prizemlja je 1,5 m od kote konačno
ured̄̄enog terena,

. Minimum 20% površine grad̄̄evne čestice mora se
namijeniti estetskom i zaštitnom zelenilu,

. Minimalna udaljenost grad̄̄evine od granice grad̄̄evne
čestice mora iznositi 4,0 m odn. pola prosječne visine gra-
d̄̄evina h/2,

. Najmanja udaljenost grad̄̄evine do regulacijskog
pravca javne prometne površine iznosi 10,0 m,

. Ukopani ulazi u garaže maksimalne širine 6,5 m.
III. - Namjena grad̄̄evina
Planirana namjena je poslovna i to proizvodne, uslužne,

ugostiteljske i trgovačke djelatnosti. Uz ovu osnovnu
namjenu moguće je ostvariti stambenu jedinicu za
domara/čuvara poslovne zone.

IV. - Smještaj jedne ili više grad̄̄evina na grad̄̄evnoj
čestici

Smještaj jedne ili više grad̄̄evina na grad̄̄evnoj čestici,
odnosno unutar zahvata u prostoru odred̄̄uje se uvjetima
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minimalne udaljenosti od ruba grad̄̄evne čestice i to 4 m od
susjedne grad̄̄evne čestice, 10 m od javne prometnice. Pla-
nom je ovisno o tehnologiji i koncepciji ured̄̄enja prostora
moguće graditi i više grad̄̄evina osnovne namjene na jednoj
grad̄̄evnoj čestici, ako su ispunjeni uvjeti najmanje med̄̄u-
sobne udaljenosti od 9,0 m.

Pomoćne i manje gospodarske grad̄̄evine
Na jednoj grad̄̄evnoj čestici mogu se osim grad̄̄evina

osnovne namjene graditi pomoćne i manje gospodarske
grad̄̄evine u funkciji osnovne namjene prema slijedećim
uvjetima:

. Maksimalna površina samostojeće grad̄̄evine iz ovog
članka je 50 m2,

. Maksimalna visina: 3,5 m,

. Maksimalni broj nadzemnih etaža: 1 etaža,

. Maksimalni broj podzemnih etaža: 1 etaža.

Ured̄̄enje zelenih površina
. Zaštitno zelenilo formira se uz granicu obuhvata

Plana, u koridoru izmed̄̄u proizvodnih i grad̄̄evnih čestica
druge namjene, kako je prikazano na grafičkom prikazu
br. 1, odnosno u okviru pojedine grad̄̄evne čestice gospo-
darske namjene,

. Zelene površine ured̄̄uju se očuvanjem postojeće ili
sadnjom nove autohtone visoke i niske vegetacije, pri
čemu je obavezno formiranje visokog raslinja u zoni zaštit-
nog zelenila na granici obuhvata Plana,

. Uz regulacijski pravac (ogradu) parcele obvezna je
sadnja grmolike ili visoke vegetacije,

. U zoni kontroliranog ulaza na parcelu poželjno je kva-
litetno parterno i hortikulturno ured̄̄enje,

. Sve parkirališne površine moraju imati inkorporirano
zelenilo - drvored radi zasjenjena vozila i ambijentalnog
oplemenjivanja prostora.

3.0. UVJETI SMJEŠTAJA GRAD̄̄EVINA DRUŠTVE-
NIH DJELATNOSTI

Članak 10.

/1/ U skladu sa PPUO-om Viškovo na području obuh-
vata Plana nisu planirane društvene djelatnosti kao
osnovne namjene grad̄̄evne čestice.

/2/ Iznimno je moguće graditi sadržaje društvene
namjene kao prateći ili upotpunjujući sadržaj osnovne, pro-
izvodne ili poslovne namjene grad̄̄evne čestice.

4.0. UVJETI I NAČIN GRADNJE STAMBENIH
GRAD̄̄EVINA

Članak 11.

/1/ U zoni namjene K1/1 i K1/2 obuhvata Plana nije
dopuštena gradnja stambenih grad̄̄evina izuzev u sklopu
odred̄̄enog pogona kao stan domara, zaštitara, osoblja odr-
žavanja i sl.

/2/ Stambeni prostor moguće je realizirati samo kao pra-
teći u sklopu gospodarske/ poslovne grad̄̄evine.

/3/ Maksimalna izgrad̄̄ena bruto površina namijenjena
stanovanju domara, zaštitara, osoblja održavanja i sl. iznosi
100 m2.

5.0. UVJETI URED̄̄ENJA ODNOSNO GRADNJE,
REKONSTRUKCIJE I OPREMANJA PROMETNE,
TELEKOMUNIKACIJSKE I KOMUNALNE MREŽE
S PRIPADAJUĆIM OBJEKTIMA I POVRŠINAMA

5.1. UVJETI GRADNJE PROMETNE MREŽE

Članak 12.

/1/ U kartografskom prikazu 2A : Promet u M 1: 2000,
odred̄̄ene su površine za gradnju prometnica.

/2/ Unutar prometnog koridora, ovisno o kategoriji pro-
metnice, treba izgraditi i urediti kolnik, nogostupe, parkira-
lišne površine i zelenilo.

/3/ Na svim prometnicama predvid̄̄ena je izgradnja asfal-
tiranih kolnika, dimenzioniranih na osovinski pritisak od
100 kN.

/4/ Osim Planom utvrd̄̄enih prometnih koridora moguće
je, ovisno o investicijskim projektima na području cjelovi-
tog istočnog dijela zone, eventualno potrebne dodatne pro-
metnice definirati temeljem posebnih projekata i lokacijske
dozvole vezano uz provedenu parcelaciju, pri čemu mini-
malni profil prometnice ima širinu od 4,5 m za jedno-
smjerni promet i 6,0 m za dvosmjerni promet.

/6/ Ukoliko se prometnica izvodi kao »slijepa« ne može
biti duža od 100 m i treba imati na kraju okretište za ser-
visna i interventna vozila.

Članak 13.

/1/ Sve kolne prometnice moraju imati pješački nogostup
minimalno s jedne strane kolnika u minimalnoj širini 1,6 m.
Iznimno zbog lokalnih uvjeta širina nogostupa može biti i
manja, ali ne manja od 0,80 m.

/2/ Sve pješačke površine treba izvesti tako da se onemo-
gući stvaranje arhitektonskih i urbanističkih barijera.

/3/ Za potrebe kretanja invalidnih osoba, osoba s djecom
u kolicima i sl. na križanjima prometnica u sklopu pješač-
kih prijelaza obilježenih horizontalnom i vertikalnom sig-
nalizacijom predvid̄̄eno je izvesti upuštene nogostupe.
Nagibi, kao i površinska obrada skošenih dijelova nogo-
stupa trebaju biti prilagod̄̄eni za sigurno kretanje u svim
vremenskim uvjetima.

Članak 14.

Unutar granice obuhvata formirana je prometna mreža
postojećih i planiranih prometnica kako slijedi:

. Županijska cesta,

. Glavna prometnica,

. Ostale prometnice.

Članak 15.

/1/ Koridor planirane (dijelom izvedene) županijske
ceste odred̄̄en je lokacijskom i grad̄̄evnom dozvolom
odnosno sukladno PPUO-u Viškovo kod čega je širina kol-
nika 7,0 m, a širina obostranog nogostupa iznosi 1,5 m.

/2/ Glavnu prometnicu obavezno je urediti na način da
se osigura siguran promet obzirom na intenzitet kolnog i
pješačkog prometa koji se može očekivati obzirom na pla-
nirane sadržaje unutar razmatrane zone. Mora se izvesti u
profilu kolnika širine min 7,0 m s obostranim nogostupom
širine 1,50 m. Regulaciju prometnice potrebno je izvesti
postavljanjem ležećih policajaca, pješačkog prijelaza i pro-
metne signalizacije treptajućim žutim svjetlom semafora za
pješake.

/3/ Minimalna širina ostalih prometnica:
. 6,0 m za dvosmjerni kolni promet,
. 4,5 m za jednosmjerni kolni promet,
. 5,0 m za kolno-pješake prometnice,
. 3,5 m za pristupe grad̄̄evnim česticama.
/4/ Koridori postojećih prometnica mogu biti i manji od

navedenih u prethodnom stavku ukoliko nema mogućnosti
realizacije u planiranom koridoru zbog postojeće izgradnje.

Članak 16.

/1/ Od planom definiranih trasa prometnica se može
odstupiti po horizontalnoj i vertikalnoj osi, ako se teme-
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ljem urbanističko-arhitektonskog idejnog rješenja/projekta
ustanovi potreba prilagod̄̄avanja trase tehničkim i vlasnič-
kim uvjetima. Osnovna funkcionalna struktura prometnica
se ne smije mijenjati.

/2/ Mjesto i način priključenja grad̄̄evne čestice na komu-
nalne grad̄̄evine i javni put biti će odred̄̄eni projektima koji
će se izraditi za potrebe komunalnog opremanja zemljišta,
prema uvjetima nadležnih uprava.

Članak 17.

Zasebnim upravnim aktom temeljem posebnog zakona
za komunalne grad̄̄evine i javnu cestu utvrdit će se:

Funkcionalni dijelovi:
. Spojevi grad̄̄evnih čestica na infrastrukturni sustav,
. Prometnice u zoni,
. Grad̄̄evna čestica trafostanice ili drugih komunalnih

grad̄̄evina u zoni,
. Infrastrukturne grad̄̄evine koje ne trebaju izdvojene

grad̄̄evne čestice.
Prometni sustav - javni promet:
. kolni i pješački,
. nadstrešnice,
. informativni punktovi.

Članak 18.

/1/ Zaštitni koridori novoplaniranih prometnica su defi-
nirani Zakonom o javnim cestama i prema PPUO - u
Viškovo, te moraju ispunjavati uvjete propisane za katego-
riju koju nose, od vanjskog ruba zemljišnog pojasa, a kako
slijedi:

. Županijska cesta - 40,0 m za postojeću, 70,0 m za pla-
niranu,

. Ostale ceste - 10,0 m za postojeće, 15,0 m za planirane.
/2/ Površine koridora odred̄̄uju se širinom pojasa od osi

trase simetrično na jednu i drugu Unutar planiranog zaštit-
nog koridora nije dozvoljena nova gradnja, a rekonstruk-
cija postojećih grad̄̄evina vrši se sukladno ovim odredbama.
Gradnja novih grad̄̄evina u koridoru prometnice može se
dozvoliti i unutar koridora uz suglasnost i posebne teh-
ničke uvjete Županijske uprave za ceste.

5.1.1. Javna parkirališta i garaže

Članak 19.

/1/ Svaka grad̄̄evna čestica mora imati osiguranu
površinu za smještaj vozila.

/2/ Minimalno potreban broj parkirališno-garažnih mje-
sta (PGM) na grad̄̄evnoj čestici grad̄̄evine ovisi o vrsti i
namjeni prostora u grad̄̄evini, a odred̄̄uje se u skladu sa sli-
jedećim standardom:

. administrativni - uredski sadržaji 1 PGM/30 m2 BRP

. trgovački sadržaji 1 PGM/25 m2 BRP

. trgovački centri i robne kuće 50 PGM/1000 m2 BRP

. proizvodna/gospodarska
namjena 1 PGM/40 m2 BRP

. obrti i servisi 1 PM/35 m2 BRP

. ugostiteljstvo 1 PGM/4 sjedala

. skladišni prostor 1 PGM/100 m2

/3/ Broj parkirališnih mjesta iz prethodnog stavka ovog
članka, uvećava se na javnim parkiralištima i parkiralištima
korisnika za jedno parkirališno mjesto za invalidne osobe.

/4/ Završni sloj parkirališnih površina mora se izvesti
korištenjem primjerenih materijala.

Članak 20.

/1/ Unutar koridora glavne i ostalih ulica moguća je
izgradnja javnih parkirališta osobnih vozila. Minimalne
dimenzije parkirališta za parkiranje osobnih vozila su 2,5

m x 5,0 m. Od sveukupnog broja parkirališno-garažnih
mjesta potrebno je osigurati min. 5% parkirališnog pro-
stora odnosno najmanje 1 PM za potrebe invalidnih
osoba na svim parkiralištima, s dimenzijama 3,5 x 5,0 m.

/2/ Unutar koridora prometnica na predvid̄̄enom parki-
ralištu obavezno treba osigurati 20% parkirališnog pro-
stora za teretna vozila odnosno najmanje 2 parkirališna
mjesta min. dimenzije 3,5 x 10,0 m.

/3/ Javna parkirališta i garaže mogu se graditi kao samo-
stalne grad̄̄evine na grad̄̄evnim česticama ili kao dio
ponude drugih poslovnih grad̄̄evina.

Članak 21.

/1/ Potrebni kapacitet javnih parkirališta u zoni obuhvata
procijenjen je na cca 30 PM.

/2/ Rješenje javnih parkirališnih prostora sa oznakom
broja parkirališnih mjesta označeno je u kartografskom pri-
kazu grafičkog dijela Plana.

/3/ U obuhvatu Plana planirana su čuvana parkirališta na
ulaznom dijelu zone.

/4/ Parkiralište za kamionski prijevoz pretpostavljeno je
u sklopu čuvanih kontroliranih parkirališta, a u slučaju
potrebe isto može poslužiti i za parkiranje autobusa.

5.1.3. Trgovi i druge veće pješačke površine

Članak 22.

Planom nisu predvid̄̄eni trgovi i veće pješačke površine
unutar obuhvata Plana.

Članak 23.

Pješačku površinu uz prometnice potrebno je obraditi
primjerenimm materijalima i ugraditi rubnjake. Moguća
je postava elemenata urbane opreme.

5.2. UVJETI GRADNJE TELEKOMUNIKACIJSKE
MREŽE

Članak 24.

Unutar zone UPU-a, u okviru novoplaniranih koridora
prometnica (nogostupi), izgraditi novu distributivnu tele-
komunikacijsku kanalizaciju (DTK) odnosno nadograditi
postojeću DTK, kapaciteta 2/3 kom polietilenskih ili fleksi-
bilnih PEHD / FD cijevi 1 50 mm u ovisnosti o potre-
bama, sa standardiziranim montažnim zdencima koji se
koriste u telekomunikacijskoj infrastrukturi Republike
Hrvatske, oznake D0, D1, D2, D3 i D4, a istu je potrebno
vezati na najpovoljnijim mjestima - točkama postojeće
DTK kanalizacije.

Članak 25.

Temeljem Zakona o elektroničkim komunikacijama NN
RH br. 73/08, prigodom gradnje poslovne, namijenjene
daljnjoj prodaji, investitor zgrade mora izgraditi kabelsku
kanalizaciju za pristupnu elektroničku komunikacijsku
mrežu, primjerenu namjeni te zgrade i postaviti elektro-
ničku komunikacijsku mrežu i pripadajuću elektroničku
komunikacijsku opremu za potrebe te zgrade, u skladu s
glavnim i izvedbenim projektom. Detaljnije opisano od
glavne DTK trase tj. od najbližeg privodnog zdenca, a
sukladno koncepciji raspleta TK kabela, svaku novoplani-
ranu grad̄̄evinu iz točke 2. unutar UPU-a potrebno je
vezati sa 1 kom priključnih - privodnih fleksibilnih FD
cijevi (priključak na TK mrežu). Za velike korisnike pred-
vidjeti 2 kom FD cijevi. Točna trasa privodne DTK, unutar
prostora UPU-a i povezivanje na priključne točke odrediti
će se prilikom izrade projektne dokumentacije same grad̄̄e-
vine odnosno ishod̄̄enja lokacijske i grad̄̄evinske dozvole u
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glavnim i izvedbenim projektima koje je potrebno dostaviti
T-HT-u odnosno Hrvatskoj agenciji za telekomunikacije
na suglasnost.

Članak 26.

U sklopu javnih prometnih površina i površina infra-
strukturnih sustava ured̄̄uje se i gradi sva prometna i
komunalna infrastruktura potrebna za funkcioniranje pla-
niranih sadržaja gospodarske - poslovne i slične namjene
u zoni. Projektna dokumentacija i dinamika realizacije
pojedinih elemenata prometne, telekomunikacijske i
komunalne infrastrukture moraju biti med̄̄usobno uskla-
d̄̄eni.

Članak 27.

/1/ Korisnički priključni (izvodni) TK ormarić smjestiti
na mjestu koncentracije kućne TK instalacije i vanjske
kabelske TK mreže, odgovarajućeg kapaciteta, u pravilu
na ulazu grad̄̄evina na pristupačnom mjestu radi lakšeg
održavanja.

/2/ Točna pozicija priključka grad̄̄evine odrediti će se u
postupku izrade glavnih projekata grad̄̄evina.

/3/ Za izgradnju DTK na pojedinim planiranim pravcima
izgradnje novih prometnica koje su obuhvaćene planom,
treba osigurati koridor širine 40 - 45 cm. Dimenzije rova
su u prosjeku 0,4 x 0,8 m, osim na prekopima prometnica
gdje je dubina rova 1,0 m.

Članak 28.

/1/ U zoni elektroničke komunikacijske infrastrukture i
povezane opreme ne smiju se izvoditi radovi niti graditi
nove grad̄̄evine koje bi mogle oštetiti ili ometati rad te
infrastrukture.

/2/ Ispod nadzemnih i iznad podzemnih elektroničkih
komunikacijskih vodova, ili u njihovoj neposrednoj blizini,
ne smiju se saditi nasadi koji bi mogli oštetiti elektroničke
komunikacijske vodove.

/3/ Elektronička komunikacijska infrastruktura i pove-
zana oprema mora se planirati u dokumentima prostornog
ured̄̄enja na način da se ne ograničuje razvoj elektroničke
komunikacijske mreže i elektroničke komunikacijske infra-
strukture i povezane opreme, pri čemu se osobito moraju
zadovoljiti zahtjevi zaštite ljudskog zdravlja, zaštite pro-
stora i očuvanja okoliša.

/4/ Ako je nužno zaštititi ili premjestiti elektroničku
komunikacijsku infrastrukturu i povezanu opremu u
svrhu izvod̄̄enja radova ili gradnje nove grad̄̄evine, investi-
tor radova ili grad̄̄evine obvezan je, o vlastitom trošku, osi-
gurati zaštitu ili premještanje elektroničke komunikacijske
infrastrukture i povezane opreme. Na području UPS-a
Viškovo i Marinići treba izmjestiti ili zaštititi postojeće
TK trase na dionicama koje su ugrožene grad̄̄evinskim
zahvatima koji se planiraju, a sukladno Zakonu te troškove
snose investitori grad̄̄evina.

Članak 29.

Planirana trasa TK infrastrukture pretpostavlja izgrad̄̄e-
nost ostalih grad̄̄evina prometne, ulične i komunalne infra-
strukture. Ukoliko u trenutku potrebe za izgradnjom dijela
TK infrastrukture planirane grad̄̄evine ne budu izgrad̄̄ene,
dozvoljava se investitoru da u dogovoru sa nadležnim slu-
žbama odredi alternativne trase bilo kao privremeno ili
trajno rješenje ukoliko ova promjena ne remeti koncepciju
plana i predstavlja zajednički interes Općine Viškovo i T-
HT-a. Drugim riječima kada lokalna uprava ili samouprava
(lokalni autoriteti, komunalne službe i drugi) u svojim
uvjetima i suglasnostima uvjetuju drugačija postupanja,

postupiti će se prema takvim uvjetima i suglasnostima,
ako su u skladu sa zakonskim propisima

Članak 30.

/1/ Pri projektiranju i izvod̄̄enju TK infrastrukture obve-
zatno se pridržavati važećih propisa kao i propisa o mini-
malnim udaljenostima od ostalih infrastrukturnih grad̄̄e-
vina, te pribaviti suglasnosti ostalih korisnika infrastruktur-
nih koridora.

/2/ Tehnička rješenja (bakar - u perspektivi optika) za
povezivanje novoplaniranih grad̄̄evina unutar područja
obuhvata UPU-a na javnu telekomunikacijsku mrežu
davati će operater u fiksnoj telefoniji (T-HT) tj. davatelj
usluga u ovisnosti o željama investitora tj. korisnika na nji-
hov zahtjev.

Članak 31.

/1/ Planom se osiguravaju uvjeti za gradnju i rekonstruk-
ciju distributivne telefonske kanalizacije (DTK) radi opti-
malne pokrivenosti prostora i potrebnog broja priključaka
u cijelom obuhvatu Plana.

/2/ Planom je predvid̄̄eno povećanje kapaciteta teleko-
munikacijske mreže, tako da se osigura dovoljan broj tele-
fonskih priključaka svim kategorijama korisnika.

Članak 32.

Na lokaciji Juraši bb (Dromon d.o.o.) tj. na gornjoj etaži
zgrade na mjestu postojećih GSM antena tj. opreme pla-
nira se nova oprema za novu generaciju GSM-a u UMTS
tehnologiji.

Članak 33.

Planom se omogućava gradnja osnovnih postaja za
potrebe javne pokretne telekomunikacijske mreže uz pošti-
vanje zakonskih odredbi, kao i ostalih propisanih uvjeta za
takvu vrstu grad̄̄evina.

5.3. UVJETI GRADNJE KOMUNALNE INFRA-
STRUKTURNE MREŽE

Članak 34.

Komunalnu infrastrukturu treba graditi unutar koridora
prometnica u ovim Planom osiguranim pojasevima za
svaku vrstu infrastrukture, a u skladu s poprečnim presje-
cima prometnica.

Lokacijskim dozvolama odrediti će se točan položaj
vodova komunalne infrastrukturne mreže. Izgradnja treba
biti usklad̄̄ena s posebnim uvjetima javnih komunalnih
poduzeća, koja su nadležna za gradnju i održavanje poje-
dine mreže.

5.3.1. Vodoopskrba

Članak 35.

Rješenje vodoopskrbne mreže definirano je na karto-
grafskom prikazu 2D ovog Plana pod naslovom »Komu-
nalna infrastruktura - Vodoopskrba« u mjerilu 1 : 2.000.

Članak 36.

/1/ Opskrba vodom na području obuhvata Plana bazira
se na vodi iz javnog vodovoda iz naselja Marinići koji je
dio vodoopskrbne mreže teritorija Općine Viškovo.

/2/ Izgrad̄̄eni sustav vodoopskrbe u naselju Marinići
završava izvan područja obuhvata ovog Plana.

/3/ Novoplanirana vodoopskrbna mreža mora imati
glavni vod min o 250 mm položen u koridoru prometnice.
Cijevi razvodne mreže moraju biti položene do svake par-
cele, a profiltih cijevi mora biti takav da osigurava mini-
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malno potrebne količine vode za protupožarnu zaštitu.
Profili cijevi odredit će se hidrauličkim proračunima u
postupku projektiranja vodovodnih instalacija te se time
dopuštaju odred̄̄ena odstupanja od planom zacrtanih pro-
fila.

/4/ Ovim Planom ured̄̄enja odred̄̄uje se obveza priključe-
nja svih grad̄̄evina na javnu vodovodnu mrežu.

/5/ Prikazane trase vodoopskrbnih cjevovoda su orijenta-
cijske i mogu se mijenjati radi prilagodbe projektne doku-
mentacije i usklad̄̄enja sa drugim infrastrukturnim susta-
vima. Na istočnom dijelu obuhvata Plana, gdje će se
interne prometnice po potrebi utvrd̄̄ivati posebnim projek-
tima, vodoopskrbni cjevovodi smještaju se unutar koridora
tih prometnica. U postupku izgradnje i ured̄̄enja planskih
koridora javnih prometnih površina unutar područja obuh-
vata potrebno je položiti vodoopskrbne cjevovode
sukladno važećoj tehničkoj regulativi i pravilima struke.

Članak 37.

/1/ Poželjno je da razvodna mreža bude prstenasta. Gra-
nati sistem može se primijeniti samo na pojedinim dioni-
cama, gdje bi postavljanje prstenastog sistema iziskivalo
velika materijalna ulaganja i neracionalnost.

/2/ Cjevovode vodovodne mreže u principu treba pola-
gati u zeleni pojas i javne površine, a gdje to nije moguće
u pješačke nogostupe ili kolnik. Dubina postavljanja cijevi
mora niti prema pravilima struke.

/3/ Na križanjima i odvojcima pojedinih cjevovoda tre-
baju se ugraditi zasuni kojima se pojedini dijelovi mreže
mogu izdvojiti iz pogona. Zasuni se moraju postavljati u
zasunske komore.

/4/ Vodovodna mreža ne smije biti postavljena ispod
kanalizacijskih cijevi, niti kroz reviziona okna kanalizacije,
odnosno kanalizacijske cijevi se ne postavljaju ispod cjevo-
voda pitke vode.

Članak 38.

Potrebne količine vode za gašenje požara treba osigurati
u skladu s odredbama Pravilnika o tehničkim normativima
za hidrantsku mrežu za gašenje požara (NN 8/06).

Mreža vodoopskrbnih cjevovoda treba osigurati
potrebne količine sanitarne i protupožarne vode, te imati
izgrad̄̄enu vanjsku nadzemnu hidrantsku mrežu. Hidrante
u pravilu treba projektirati kao nadzemne i postavljati
izvan prometnih površina. Najveća dozvoljena udaljenost
izmed̄̄u pojedinih hidranata je 150 m. Novi cjevovodi
zbog mjera protupožarne zaštite ne mogu imati profil
manji od 1 100 mm.

Članak 39.

/1/ Pri projektiranju vodovodne mreže potrebno je kon-
taktirati stručne službe Vodovoda i kanalizacije d.o.o.
Rijeka.

/2/ Pri projektiranju vodovodne mreže potrebno je pri-
državati se:

. Odluka o vodoopskrbi (SN PGŽ 20/93) i Izmjena i
dopuna (SN PGŽ 27/94),

. Pravilnik o opskrbi vodom i izvedbi vodovodne mreže
s vodovodnim priključcima (Službene novine PGŽ br. 25/
94), Izmjene i dopune (od 18. 8. 1995.),

. Odluke o priključenju na komunalnu infrastrukturu
Općine Viškovo (SN PGŽ 32/04),

. Zakon o komunalnom gospodarstvu - pročišćeni tekst
(NN 26/03), Izmjene i dopune( NN br. 82/04),

. Uredba o dopuni (NN 110/04), Izmjene i dopune (NN
178/04, 38/09 i 79/09) te

. tehničko tehnoloških uvjeta za priključenje grad̄̄evine
na sustav vodoopskrbe.

Projektirana vodovodna mreža mora biti u skladu sa
Prostornim planom Općine Viškovo.

/3/ Svi zahvati u prostoru koji se nalaze unutar odred̄̄ene
zone sanitarne zaštite mogu se izvoditi ukoliko nisu u
suprotnosti s odredbama važeće Odluke o sanitarnoj zaštiti
izvora vode za piće na Riječkom području (SN PGŽ 6/94,
12/94, 12/95, 12/95, 4/01, 15/09, 28/10), a mjere zaštite se
provode sukladno spomenutoj Odluci (čl. 30. i 36.).

/4/ Način i mjesto izvedbe vodovodnog priključka, veli-
činu vodomjernog okna, vrstu materijala za priključak te
položaj i promjer cijevi, vodomjera i ventila, odred̄̄uje dis-
tributer vode, vodeći računa o interesima potrošača i teh-
ničkim mogućnostima.

/5/ Investitori koji grade grad̄̄evine dužni su osigurati
mjerenje utroška vode ugradnjom vodomjera, posebno za
svaki poslovni prostor. Ukoliko grad̄̄evina ima i hidrantski
vod za njega se izvodi odvojeni priključak sa vodomjerom.
Položaj vodomjernog okna odred̄̄uje distributer vode
prema svojim uzancama.

5.3.2. Odvodnja

Članak 40.

/1/ Rješenje odvodnje, kanalizacijska mreža i ured̄̄aji
definirani su na kartografskom prikazu 2E Plana pod
naslovom »Komunalna infrastruktura - Odvodnja«, u mje-
rilu 1 : 2000.

/2/ Prikazane trase kanalizacijskih cjevovoda su orijenta-
cijske i mogu se mijenjati radi prilagodbe projektne doku-
mentacije.

Članak 41.

Obveza pročišćavanja otpadnih voda proizlazi iz Pravil-
nik o odvodnji otpadnih i oborinskih voda, izvedbi instala-
cija kanalizacije, uvjetima i načinu priključenja na kanaliza-
cijsku mrežu (SN PGŽ 25/94) i Odluke o priključenju na
komunalnu infrastrukturu Općine Viškovo ((SN PGŽ 32/
04)

Članak 42.

/1/ Pri projektiranju kanalizacijske mreže potrebno je
kontaktirati stručne službe Vodovoda i kanalizacije d.o.o.
Rijeka.

/2/ Pri projektiranju kanalizacijske mreže mreže
potrebno je pridržavati se slijedećih zakonskih i podzakon-
skih akata:

* Odluka o odvodnji i pročišćavanju otpadnih voda na
području gradova Rijeke, Bakra i Kastava i Općina Jele-
nje, Čavle, Kostrena, Viškovo i Matulji (SN PGŽ 15/98),

. Zakon o vodama (NN 153/09),

. Pravilnik o odvodnji otpadnih i oborinskih voda,
izvedbi instalacija kanalizacije, uvjetima i načinu priključe-
nja na kanalizacijsku mrežu (Službene novine PGŽ 25/94),

. Odluka o priključenju na komunalnu infrastrukturu
Općine Viškovo (SN PGŽ 32/04),

. Zakon o komunalnom gospodarstvu - pročišćeni tekst
(NN 26/03), s Izmjenama i dopunama (NN 82/04),

. Uredba o dopuni (NN 110/04), s Izmjenama i dopu-
nama (NN 178/04, 38/09 i 79/09)

. Tehničko-tehnološki uvjeti za priključenje grad̄̄evine
na sustav vodoopskrbe.

/3/ Odvodni sustavi izgradit će se i koristiti u skladu s
prethodno navedenim zakonima, pravilnicima, uredbama,
odlukama i propisu o minimalnim udaljenostima od ostalih
infrastrukturnih grad̄̄evina, uz pribavljanje suglasnosti osta-
lih korisnika infrastrukturnih koridora te prema utvrd̄̄enim
vodopravnim uvjetima i Zakonu o gradnji.
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/4/ Način i mjesto izvedbe kanalizacijskog priključka,
položaj i veličinu revizijskog okna, vrstu materijala za pri-
ključak, te položaj i promjer cijevi, odred̄̄uje operator
sustava, shodno projektnoj dokumentaciji, vodeći računa
o interesima potrošača i tehničkim mogućnostima.

/5/ Kod planiranja i izgradnje odvodnih sustava treba
usvojiti razdjelni sustav odvodnje. Fekalne otpadne vode
sakupiti sustavom sekundarnih kanala i spojiti na kolektor
kojim će se odvesti na ured̄̄aj za pročišćavanje. Oborinske
otpadne vode treba rješavati lokalno upuštanjem u teren ili
kratkim ispustima u recipijent.

Članak 43.

/1/ Dimenzioniranje cijevi, nivelete i svi drugi tehnički
elementi razdjelnog sustava odvodnje fekalnih i oborinskih
voda utvrditi će se projektnom dokumentacijom.

/2/ Na svim lomovima trase obavezno je predvidjeti revi-
ziona okna. Reviziona okna treba predvidjeti takod̄̄er i na
mjestima priključaka pojedinih grad̄̄evina.

/3/ Visinski položaj odvodne mreže treba projektirati i
izvoditi tako da obavezno bude visinski smještena ispod
vodoopskrbnih cjevovoda. Visinskim položajem i uzdužnim
padovima cjevovoda treba u najvećoj mogućoj mjeri omo-
gućiti gravitacijsku odvodnju te minimalizirati moguću
pojavu uspora u mreži.

/4/ Nivelete odvodnih kanala treba polagati prema uvje-
tima u priključnim točkama, ali gdje je god moguće treba
omogućiti odvodnju podzemnih/suterenskih etaža.

Članak 44.

/1/ Upuštanje voda u javni sustav odvodnje mora biti u
skladu s Člankom 13. Pravilnika o odvodnji otpadnih i
oborinskih voda (SN PGŽ 25/94), i Odluke o priključenju
na komunalnu infrastrukturu Općine Viškovo (SN PGŽ
32/04)

/2/ Cijevni materijali za izvedbu kanalizacije trebaju biti
tako odabrani da u potpunosti osiguravaju vodonepropus-
nost sistema.

/3/ Za sve grad̄̄evine koji se grade na području gdje
postoji izgrad̄̄en kanalizacijski sustav obavezno je kod izda-
vanja dozvole za gradnju uvjetovati priključenje istog na
kanalizacijski sustav.

/4/ Za dijelove obuhvata Plana kod kojih se planira
izgradnja kanalizacijskog sustava, a koji još nisu izgrad̄̄eni
dozvoljava se privremena izgradnja sabirnih jama prema
izračunu i projektu za svaku grad̄̄evinsku česticu budućih
korisnika.

/5/ Nakon dovršetka izgradnje cjelovitog sustava odvod-
nje, sve grad̄̄evine i grad̄̄evne čestice dužne su se priključiti
na mrežu u roku od 6 mjeseci.

/6/ Za sve postojeće/zatečene grad̄̄evine unutar zone
obuhvata Plana primjenjuju se navedene odredbe ovog
Plana s obavezom usklad̄̄enja u roku 2 godine od donoše-
nja ovog Plana (izgradnja hidrantske mreže, crpnih stanica,
revizionih okana, septičkih jama itd.).

Članak 45.

/1/ Oborinske vode s krovova, pješačkih i drugih čistih
(neizgrad̄̄enih) površina predvid̄̄eno je upuštati u tlo
putem upojnih bunara bez prethodnog pročišćavanja, a
otjecanje voda u tlo predvid̄̄eno je riješiti na površini iste
grad̄̄evne čestice, a iznimno na površini susjednih čestica
s javnim zelenilom.

/2/ Oborinske vode s prometnih kolnih površina predvi-
d̄̄eno je odvoditi kanalizacijskom mrežom uz prethodno
pročišćavanje odjeljivačem ulja i masnoća, i to za županij-
ske ceste glavne mjesne, sabirne i ostalih cesta i većih par-
kirnih površina, a rapršenim sistemom za manja zagad̄̄enja,

a prema Odluci o sanitarnoj zaštiti izvora vode za piće na
riječkom području (SN PGŽ 06/94), Ispravku Odluke (SN
PGŽ 12/94), i dopunama Odluke (SN PGŽ 12/95, 24/96,
04/01)

/3/ U javnu kanalizaciju ne smiju se ispuštati otpadne
tvari, kojima se narušava projektirani hidraulički režim
toka vode u cjevovodima, stabilnost grad̄̄evina, rad strojeva
na kanalizacijskim crpkama, tehnički nadzor i održavanje
ili povećanju troškova u pogonu.

/4/ Korisnici javnog kanalizacijskog sustava dužni su
otpadne vode koje se ispuštaju u javnu kanalizaciju svesti
na kvalitetu vode utvrd̄̄enih prema važećim propisima i
aktima komunalnog poduzeća, to jest do odred̄̄enog stan-
darda sanitarno-potrošnih voda, a koje neće ugroziti pravi-
lan rad-tehnološki postupak ured̄̄aja za pročišćavanje.

/5/ Kod razdjelnog sustava javne kanalizacije, kanal
kojim se odvodi otpadna voda, izvodi se u pravilu na
suprotnoj strani prometnice od one na kojoj strani je polo-
žen javni vodovod, ili ako nema drugih mogućnosti kanali-
zacija može biti izvedena na propisanoj dubini ispod cijevi
vodovoda.

/6/ Grad̄̄evina može imati samo jedan priključak na
javnu kanalizaciju, točna pozicija priključka grad̄̄evine
odrediti će se u postupku izrade glavnih projekta grad̄̄e-
vine.

/7/ Pri projektiranju i izvod̄̄enju javne kanalizacije obve-
zatno je pridržavati se važečih propisa i standarda te priba-
viti suglasnosti ostalih korisnika infrastrukturnih koridora.

5.3.3. Elektroopskrba i javna rasvjeta

Članak 46.

/1/ Na području ovog Plana ne predvid̄̄a se izgradnja
novih dalekovoda naponskog nivoa 35 - 110 - 220 - 400 kV.

/2/ Unutar zaštićenog koridora postojećih dalekovoda
izgradnja grad̄̄evina ograničena je posebnim tehničkim pro-
pisima.

/3/ Napajanje električnom energijom postojećih i plani-
ranih potrošača na području ovog plana osigurano je iz tra-
fostanice 35/10(20) kV »Mavri« na području Općine
Viškovo.

/4/ Distribucija električne energije obavlja se preko dis-
tributivnih trafostanica 10 (20)/0,4 kV odgovarajućeg tipa
i kapaciteta, koje su sa TS 35/10 (20) kV »Mavri« povezane
s 10 (20) kV podzemnim kabelskim vodovima.

/5/ Distribucija električne energije vršiti će se i nadalje
na 10 kV naponskom nivou, a postepeno se predvid̄̄a i pri-
jelaz na 20 kV naponski nivo, preko postojeće 10 (20) kV
mreže.

/6/ Postojeće trafostanice moguće je po potrebi rekon-
struirati ili zamijeniti na istoj lokaciji novom trafostanicom
10(20)/0.4 kV drugog tipa i većeg kapaciteta.

/7/ Buduće trafostanice 10(20)/0.4 kV graditi će se na
načelnim lokacijama označenim u grafičkom dijelu plana
ili će se lokacije naknadno odrediti po definiranju konkret-
nih potreba potrošača. Mikro lokacije trafostanica 10(20)/
0.4 kV odrediti će se lokacijskom dozvolom. Moguće
odstupanje od lokacija predvid̄̄enih ovim planom, biti će
posebno obrazloženo kroz projektnu dokumentaciju. Tra-
fostanice će se graditi kao ugradbene u grad̄̄evinu ili kao
slobodno stojeće grad̄̄evine na zasebnim grad̄̄evnim česti-
cama.

Uvjeti za gradnju trafostanice:
. min. veličina grad̄̄evne čestice = 5x7
. min. udaljenosti od susjedne grad̄̄evne čestice je 1m, a

od prometnice 2 m.
/8/ Za one potrošače električne energije koji zahtijevaju

vršnu snagu koja se ne može osigurati iz postojećih i plani-
ranih trafostanica 10(20) kV iz ovog Plana, treba osigurati
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novu lokaciju trafostanice 10(20) kV (kao slobodno stojeću
ili kao ugradbenu u grad̄̄evinu) unutar njegove grad̄̄evinske
čestice, odnosno zahvata u prostoru.

/9/ Budući 10(20) kV vodovi izvoditi će se podzemnim
kabelskim vodovima, po trasama načelno prikazanim u
grafičkom prilogu. Moguća odstupanja trasa biti će obra-
zložena kroz projektnu dokumentaciju. Gdje god je to
moguće gradnju novih 10(20)kV kabelskih vodova treba
izvoditi u sklopu gradnje ostale komunalne infrastrukture
(ceste, vodovod, kanalizacija, tk).

Članak 47.

Niskonaponska mreža će se razvijati kao nadzemna, sa
samonosivim kabelskim snopom razvijenim na betonskim
stupovima, odnosno podzemnim kabelima. Trase buduće
niskonaponske mreže odrediti će se zasebnim projektima.
Nije dozvoljena gradnja novih grad̄̄evina u koridoru nadze-
mnih niskonaponskih vodova, osim iznimno, a na temelju
uvjeta grad̄̄enja koje utvrd̄̄uje HEP. Prostor u navedenim
koridorima mora biti ured̄̄en da onemogućava pojavu
požara.

Članak 48.

/1/ Javna rasvjeta ulica, pristupnih cesta i pješačkih staza
unutar zone plana riješiti će se zasebnim projektima, koji
će definirati napajanje i upravljanje, odabir stupova, arma-
tura i žarulja, njihov razmještaj u prostoru te traženi nivo
osvijetljenosti.

/2/ Javna rasvjeta će se dograd̄̄ivati u sklopu postojeće i
buduće nadzemne niskonaponske mreže ili kao samostalna
izvedena na zasebnim stupovima povezanim podzemnim
kabelima.

Članak 49.

Zaštitni koridori za postojeće i buduće nadzemne sred-
njenaponske vodove 10(20) kV moraju biti u skladu sa
»Pravilnikom o tehničkim normativima za izgradnju nadze-
mnih elektroenergetskih vodova nazivnog napona od 1 do
400 kV«.

Nije dozvoljena gradnja novih grad̄̄evina u zaštitnom
koridoru nadzemnih vodova - dalekovoda, osim iznimno,
a na temelju uvjeta grad̄̄enja koje utvrd̄̄uje HEP.

5.3.4. Plinoopskrba

Članak 50.

Sustav plinoopskrbe prirodnim plinom dijela općine
Viškovo koji je predvid̄̄en ovim UPU-om čine predvid̄̄ena
ST mreža unutar prometnica, te buduća plinska mreža do
potrošača i priključak na grad̄̄evinu. Prihvat prirodnog
plina za područje općine Viškovo je iz Mjerno redukcijske
stanice MRS Rijeka zapad, smještena u Marčeljima..

Članak 51.

/1/ Za potrebe realizacije lokalne plinske mreže na nave-
denim grad̄̄evinskim područjima potrebna je izgradnja dis-
tributivne mreže namijenjene ciljanom konceptu plinofika-
cije Županije prirodnim plinom. Kod izgradnje plinskog
sustava koncesionar treba maksimalno koristiti tipska i
standardna rješenja.

/2/ Plin se do potrošača distribuira u cjevovodima (plino-
vodi) položenim u terenu. Plinovodi se polažu uglavnom
po javnim površinama, odnosno prometnicama. Za osigu-
ranje potrebne mehaničke zaštite plinovoda debljina nad-
sloja odred̄̄uje se prema lokalnim uvjetima.

/3/ Projektom je potrebno utvrditi dugoročno potrebnu
količinu plina i shodno tome dimenzionirati profil cjevo-
voda.

Projektom je potrebno izabrati odgovarajuća tehničko -
tehnološka rješenja pravilnim odabirom položaja plino-
voda u odnosu na grad̄̄evine i drugu komunalnu infrastruk-
turu, izbor osnovne i prateće opreme, kvalitetu materijala i
ugradnju sigurnosnih ured̄̄aja u plinovode te kućne pri-
ključke, sukladno odgovarajućim propisima.

/4/ Minimalni radni tlak u plinovodu ispred kućnog pri-
ključka, mora u potpunosti zadovoljavati potrebe potro-
šača.

5.3.5. Obnovljivi izvori energije

Članak 52.

/1/ Planom je predvid̄̄en korištenje energije sunca kao
obnovljivog izvora energije sukladno energetskim i eko-
nomskim potencijalima, a u vidu fotonaponskih i panela
za solarno grijanje.

/2/ Postavljanje solarnih kolektora i fotovoltnih panela
prema shodno Pravilniku o jednostavnim grad̄̄evinama i
radovima (NN 21/09, 57710, 126710 i 48/11) moguće je
na krovnim plohama, fasadama i na grad̄̄evinskoj čestici.

/3/ Spremnici solarne tople vode mogu se postaviti unu-
tar grad̄̄evine ili na grad̄̄evnoj parceli i ne uračunavaju se u
kig i kiz parcele.

6.0. UVJETI URED̄̄ENJA JAVNIH ZELENIH
POVRŠINA

Članak 53.

/1/ Unutar područja obuhvata ovog Plana predvid̄̄ene su
zasebne zelene površine kao javni ured̄̄eni prostori u smi-
slu parkovnog zelenila sa prostorima za odmor / rekreaciju
/ prehranu, ali se i cijela zona treba tretirati kao radni park
i ostvariti ugodan radni ambijent uz osiguranje komunal-
nog standarda i zaštite okoliša u smislu zabrane onečišće-
nja.

/2/ Zelene površine ured̄̄uju se kao zaštitne i to:
. Na površinama zaštitnog zelenila u širini 5,0 m na

dijelu granice obuhvata ovog Plana,
. U okviru koridora prometnih površina jednostrano ili

obostrano širine 3,0 m,
. Izmed̄̄u pojedinih grad̄̄evnih čestica u širini kako je pri-

kazano u grafičkom dijelu elaborata kartografskom pri-
kazu Korištenje i namjena prostora« u mjerilu 1:2.000,

. U okviru grad̄̄evnih čestica gospodarske/poslovne
namjene na najmanje 20% njihove površine sa smještajem
prema javnoj prometnoj površini i susjednim grad̄̄evnim
česticama.

/3/ Obavezna je sadnja visokog zelenila u zonama zaštit-
nog zelenila na dijelu granice obuhvata ovog Plana kako bi
se zona »utopila« i umanjila moguću oblikovnu devastaciju
prostora.

/4/ Obavezna je sadnja drvoreda duž prometnica, uz par-
kirališne prostore i uz pješačke staze i nogostupe, a sve u
skladu sa grafičkim prikazima ovog Plana.

/5/ Na pojedinim grad̄̄evinskim česticama obavezna je
sadnja visokog i niskog zelenila. Obavezna je sadnja zele-
nila duž ograda na granicama susjednih grad̄̄evnih čestica,
obavezno je ozelenjavanje željeznih ograda.

/6/ Javne zelene površine treba hortikulturno urediti i
osigurati njihovo stalno održavanje. Prilikom ured̄̄enja
površina potrebno je sačuvati visoko raslinje, a za ured̄̄enje
površina potrebno je koristiti autohtone parkovne vrste
raslinja. Javne zelene površine treba opremiti elementima
opreme, oznakama smjera, te alatima i ured̄̄ajima zaštite
prostora od požara i zagad̄̄enja.

/7/ Pješačke površine unutar javnih zelenih površina
potrebno je primjereno urediti i ograditi rubnjakom.

Stranica 2190 — broj 17 Petak, 11. svibnja 2012.SLUŽBENE NOVINE



7.0. MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH I KULTURNO-
POVIJESNIH CJELINA I GRAD̄̄EVINA I AMBIJEN-
TALNIH VRIJEDNOSTI

Članak 54.

Mjere zaštite pojedinog područja proizlaze iz lokacije
vrijednih, pojedinačnih registriranih ili preventivno zaštiće-
nih spomenika kulture, prirode i krajolika.

/1/ Područje obuhvata Plana većim je dijelom izgrad̄̄eno,
bez grad̄̄evina koje bi imale karakteristike kulturnih
dobara, dok prema konzervatorskoj dokumentaciji za pla-
nove više razine nisu utvrd̄̄ena arheološka područja koja
bi trebalo posebno zaštititi ili istražiti.

/2/ PPU-om Općine Viškovo nije zaštićena cijela zona
obuhvata u kategoriji značajnog krajolika (vrtače koje su
karakteristične za ovo područje), već je predvid̄̄eno proši-
renje gospodarske zone.

/3/ Uspostavljanje novih vrijednosti prostora ustanov-
ljeno je odrednicama ovog Plana i to na razini uvjeta ure-
d̄̄enja zone u cjelini, uvjeta ured̄̄enja grad̄̄evne čestice i
uvjeta gradnje grad̄̄evina.

/4/ Planskim se rješenjem kao mjera zaštite ovim Pla-
nom, a u skladu s odredbama PPUO-a Viškovo, uvodi
visok postotak ozelenjavanja zone u cjelini i to kako slijedi:

. osigurava se zaštitni zeleni pojas duž dijela granice
obuhvata Plana,

. obavezna je sadnja drvoreda duž internih prometnica,

. na granicama grad̄̄evnih čestica obavezna je sadnja
visokog zelenila i ozelenjavanje ogradnih zidova i željeznih
ograda,

. Obavezno ozelenjavanje grad̄̄evnih čestica u relativno
visokom postotku (min. 20% ovisno o namjeni).

/5/ Provedbenim odrednicama uvjeta gradnje i oblikova-
nja te upotrebe materijala osigurava se mjera zaštite od
oblikovne devastacije.

/6/ Na području obuhvata Plana nisu evidentirane grad̄̄e-
vine i zone registrirane ili zaštićene prirodne, kulturno
povijesne i ambijentalne vrijednosti i posebnosti te se
stoga Planom ne propisuju posebni uvjeti njihove zaštite.

8.0. POSTUPANJE S OTPADOM

Članak 55.

/1/ Na prostoru obuhvata ovoga Plana postupanje s otpa-
dom mora biti u skladu s odredbama

. Zakona o zaštiti okoliša NN 110/07,

. Zakona o otpadu NN 178/04, 111/06, 60/08, 87/09,

. Strategijiom gospodarenja otpadom Republike Hrvat-
ske NN 130/05 i

. Pravilnikom o gospodarenju otpadom NN 23/07, 111/
07.

/2/ Zbrinjavanje komunalnog i gospodarskog/proizvod-
nog otpada bit će sukladno prije navedenom zakonu, stra-
tegiji i pravilniku organizirano odvozom, prema komunal-
nom redu javnog komunalnog poduzeća na predvid̄̄eno
odlagalište.

Članak 56.

/1/ Proizvod̄̄ači gospodarskog/proizvodnog otpada
moraju u skladu s odredbama Zakona o otpadu (zavisno
o količini i vrsti otpada) predati sakupljaču otpada prateći
list s podacima o vrsti, mjestu nastanka, količini i načinu
pakiranja otpada.

/2/ Industrijski/proizvodni/tehnološki otpad može se
prije organiziranog odvoza na odlagalište skladištiti na gra-
d̄̄evinskoj grad̄̄evnoj čestici u skladu s odredbama Zakona
o otpadu i uredbi o uvjetima za postupanje s opasnim otpa-
dom i uz odobrenje nadležnog tijela Državne uprave.

Proizvod̄̄ač industrijskog/proizvodnog/tehnološkog
otpada koji proizvede više od 150 t neopasnog otpada te
200 kg opasnog otpada mora u skladu s odredbama
Zakona o otpadu izraditi plan gospodarenja otpadom.

/3/ Zabranjene su djelatnosti koje proizvode infektivne,
kancerogene i toksične otpade te otpade koji imaju svoj-
stva nagrizanja, ispuštanja otrovnih plinova te kemijsku
ili biološku reakciju.

Članak 57.

/1/ Na javnim pješačkim i zelenim površinama potrebno
je osigurati posude za odlaganje otpada i njihovo pravovre-
meno pražnjenje.

/2/ Otpad se treba pri prikupljanju i odlaganju obavezno
razvrstavati.

/3/ Za odvoz otpada potrebno je osigurati mogućnost
pristupa vozila do posuda za prikupljanje otpada na maksi-
malno 15 m, a otpad deponirati u zatvorene posude uda-
ljene od grad̄̄evina maksimalno 20 m.

/4/ Grad̄̄evni otpad koji će nastati kod gradnje na pro-
storu obuhvata Plana zbrinjavati će se u skladu s odred-
bama Zakona o otpadu odvozom na predvid̄̄eni deponij.

Članak 58.

Fizičke i pravne osobe dužne su s otpadom postupati u
suglasju s pozitivnim zakonima i podzakonskim aktima.

9.0. MJERE SPREČAVANJA NEPOVOLJNOG
UTJECAJA NA OKOLIŠ

Članak 59.

/1/ Pri odabiru sadržaja, djelatnosti i tehnologija koje će
se realizirati u obuhvatu ovoga Plana moguće su samo one
koje ne onečišćuju okoliš odnosno one kod kojih se mogu
osigurati propisane mjere zaštite okoliša.

/2/ Jedna od najvažnijih mjera sprječavanja nepovoljnog
utjecaja na okoliš odnosi se na realizaciju kanalizacijskog
sustava kako je ovim Planom predvid̄̄eno.

/3/ Zaštitu okoliša na području ove zone treba prven-
stveno postići zahvatima na ured̄̄enju i oblikovanju grad̄̄e-
vina na cjelokupnoj zoni obuhvata, kao i visoko kvalitet-
nom ured̄̄enju svih zelenih površina.

/4/ Oblikovanje okoliša na ovom području predstavlja
izuzetno značajan zahvat radi očuvanja preostalih vrijedno-
sti kao i neposrednog okruženja. Obzirom da prema ovom
Planu veći dio površina dobiva status ured̄̄enog urbanog
prostora, to će i kvalitetno oblikovanje okoliša predstav-
ljati jedan od preduvjeta za formiranje cjelovite suvremene
i visoko standardne urbane strukture.

/5/ Urbani izgled i oblikovanje postići će primjerenim
oblikovanjem zgrada i ozelenjavanje i vrtno-tehničkim ure-
d̄̄enje grad̄̄evne čestice (posebno prostora uz javno-pro-
metnu površinu).

/6/ Slijedeći važan segment zaštite okoliša predstavlja
Planom utvrd̄̄ena planirana razina komunalnog opremanja
sa izgradnjom potrebne prometne i komunalne infrastruk-
ture i sadnjom zelenila uz prometne površine.

9.1. ZAŠTITA TLA,VODE I ZRAKA

9.1.1. Zaštita tla

Članak 60.

/1/ Nekontrolirano zbrinjavanje otpadnih i oborinskih
voda kao i neadekvatan postupak s otpadom mogu
ozbiljno ugroziti tlo. Zaštitu tla shodno Zakonu o zaštiti
okoliša (NN 110/07) postići će se izvedbom razdjelnog
kanalizacijskog sustava na cijelom području obuhvata kao
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nepropusnog sustava, koji otpadne i oborinske vode
dovode do recipijenta bez opasnosti po tlo, kao i održava-
nje postojeće razine organizacije sakupljanja i odvoza
komunalnog i ostalog otpada.

/2/ Na području obuhvata nije dopušten smještaj grad̄̄e-
vina i djelatnosti koje potencijalno mogu svojim tehnolo-
škim procesom (emisije štetnih spojeva i teških metala)
ugroziti tlo.

9.1.2. Zaštita zraka

Članak 61.

Zaštita zraka provodi se sukladno odredbama zakonskih
i podzakonskih akata koji se odnose na zaštitu zraka, a
kako slijedi:

. Zakon o zaštiti zraka NN 178/04, izmjene i dopune
110/07 60/08)

. Uredba o graničnim vrijednostima onečišćujućih tvari
u zraku (NN 133/08)

. Uredba o kritičnim vrijednostima onečišćujućih tvari u
zraku (NN 133/05)

. Pravilnik o praćenju emisije onečišćujućih tvari u zrak
iz stacionarnih izvora (NN 01/06)

. Pravilnik o praćenju kakvoće zraka (NN 155/05)

. Uredba o praćenju emisija stakleničkih plinova u
Republici Hrvatskoj (NN 01/07)

. Uredba o graničnim vrijednostima emisija onečišćuju-
ćih tvari u zrak iz stacionarnih izvora (NN 21/07, 150/08)

9.1.3. Zaštita voda

Članak 62.

/1/ Zaštita voda vršit će se prema Zakonu o vodama (NN
153/09), Državnom planu o zaštiti voda (NN 8/99) i Odluci
o sanitarnoj zaštiti izvora vode za piće na Riječkom podru-
čju (SN PGŽ 06/94), Ispravku Odluke (SN PGŽ 12/94), i
dopunama Odluke (SN PGŽ 12/95, 24/96, 04/01, 15/09 i
28/10).

/2/ Prema navedenoj Odluci područje obuhvata Plana
nalazi se djelomično u IV. zoni zaštite i u zoni djelomičnog
ograničenja izvora drugog reda.

/3/ Mjere zaštite provoditi će se shodno navedenoj
Odluci i zahtjevanoj razini zaštite za prije navedene zone.

/4/ Pri odabiru sadržaja, djelatnosti i tehnologija koje će
se realizirati u obuhvatu ovoga Plana moguće su samo one
koje ne onečišćuju okoliš odnosno one kod kojih se mogu
osigurati propisane mjere zaštite okoliša.

/5/ Posebnu pažnju treba posvetiti zaštiti podzemnih
voda za što je neophodno izgraditi sustav nepropusne
kanalizacije. U okviru pojedinih pogona, ovisno o tehnolo-
škim procesima koji će se obavljati, potrebno je uz dobiva-
nje posebnih uvjeta grad̄̄enja od nadležnog vodnogospo-
darskog poduzeća, postaviti ured̄̄aj za pročišćavanje otpad-
nih voda prije upuštanja u kanalizaciju. Otpadne vode iz
tehnoloških procesa mogu se po potrebi reciklirati i kori-
stiti u kružnom procesu.

/6/ U kanalski sustav odvodnje otpadnih voda mogu se
upuštati samo prethodno pročišćene vode do propisanog
stupnja onečišćenja u skladu s Pravilnikom o graničnim vri-
jednostima pokazatelja opasnih i drugih tvari u otpadnim
vodama (NN 90/08).

/7/ Sve prometne, manipulativne i površine za remont
vozila, mehanizacije i strojeva trebaju biti izvedene vodo-
nepropusno s ured̄̄enom vodonepropusnom odvodnjom te
separatorima ulja, masti i taloga.

9.2. ZAŠTITA OD BUKE I SVJETLOSNOG ONE-
ČIŠĆENJA

9.1.4. Zaštita od buke

Članak 63.

/1/ Na području obuhvata Plana, mjere zaštite od buke
potrebno je provoditi sukladno:

. Zakonu o zaštiti od buke (NN30/09)

. Pravilniku o najvišim dopuštenim razinama buke u sre-
dini u kojoj ljudi borave i rade (NN 145/04)

. Pravilniku o djelatnostima za koje je potrebno provesti
mjere zaštite od buke (NN 91/07)

. Pravilniku o mjerama zaštite od buke na otvorenom
prostoru NN 156/08.

/2/ Općina Viškovo dužna je izraditi temeljne i obvezne
dokumente zaštite od buke:

1. Stratešku kartu buke
2. Akcijske planove.
/3/ Do izrade strateške karte buke i akcijskih planova na

prostoru Općine Viškovo najviše dopuštene razine buke u
sredini u kojoj ljudi rade i borave su sljedeće:

. u zonama namijenjenim rekreaciji i odmoru 50 dBA za
dan i 40 dBA za noć

. u naseljima u zonama namjenjenim stanovanju i dru-
štvenim grad̄̄evinama odgojno-obrazovne namjene 55
dBA za dan i 40 dBA za noć

. u naseljima mješovite, pretežito stambene namjene 55
dBA za dan i 45 dBA za noć

. u zonama mješovite, pretežito poslovne namjene sa
stanovanjem, 65 dBA za dan i 50 dBA za noć

. u zoni turističke namjene 55 dBA za dan i 40 dBA za
noć

. u zoni gospodarske namjene, na granici grad̄̄evne
čestice, unutar zone buka ne smije prelaziti 80 dB(A)

. u zonama duž državnih i županijskih prometnica 65
dBA za dan i 50 dBA za noć

U poslovnim zonama, skladišnim i servisnim područjima,
te područjima transportnih terminala, bez stanova - na gra-
nici zone buka ne smije prelaziti dopuštene razine u zoni s
kojom graniči.

Članak 64.

Mjere zaštite od buke obuhvaćaju:
. odabir i uporaba malobučnih strojeva, ured̄̄aja, sred-

stava za rad i transport,
. promišljeno uzajamno lociranje izvora buke ili obje-

kata s izvorima buke (emitenata) i područja ili objekata
sa sadržajima koje treba štititi od buke (imitenata),

. izvedbu odgovarajuće zvučne izolacije grad̄̄evina u
kojima su izvori buke radni i boravišni prostori,

. primjenu akustičkih zaštitnih mjera na temelju mjere-
nja i proračuna buke na mjestima emisije, na putovima
širenja i na mjestima imisije buke,

. akustička mjerenja radi provjere i stalnog nadzora sta-
nja buke,

. povremeno ograničenje emisije zvuka.

9.1.5. Zaštita od svjetlosnog onečišćenja

Članak 65.

U cilju zaštite od svjetlosnog onečišćenja potrebno je
provoditi mjere propisane Zakonom o zaštiti od svjetlo-
snog onečišćenja (NN 114/011).

9.3. MJERE POSEBNE ZAŠTITE

Članak 66.

Mjere posebne zaštite na području obuhvata Plana
temelje se na elaboratu »Procjena ugroženosti pučanstva
i materijalnih dobara od opasnosti i posljedica prirodnih,
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tehničko-tehnoloških i ekoloških nesreća te ratnih razara-
nje Općine Viškovo«, koja mora biti izrad̄̄en od strane
pravne osobe kojoj je izdana suglasnost za obavljanje struč-
nih poslova u području planiranja zaštite i spašavanja (NN
8/09, 19/10) i koja ispunjava uvjete za obavljanje navedenih
poslova (NN 24/08).

9.3.1. Sklanjanje ljudi

Članak 67.

/1/ Sklanjanje stanovništva u slučaju neposredne ratne
opasnosti organizira se u zaklonima s kapacitetom koji
ne može biti manji od 2/3 broja zaposlenika, a ako se
radi u smjenama, od 2/3 broja zaposlenika u najvećoj
smjeni.

/2/ Za sada se ne očekuje broj zaposlenih koji bi zahtije-
vao gradnju skloništa te se ovim Planom ne predvid̄̄aju gra-
d̄̄evine primarne zaštite sklanjanja ljudi.

Planom se predvid̄̄aju zakloni kao ukopani, poluukopani
ili nadzemni, s nadslojem zemlje kojim se formira humak
na zelenoj površini.

9.3.2. Zaštita od rušenja

Članak 68.

/1/ Prometnice unutar planiranih zona u području obuh-
vata Plana moraju se projektirati na takav način da razmak
grad̄̄evina od prometnica omogućuje da eventualne ruše-
vine grad̄̄evina ne zapriječavaju prometnicu radi omoguća-
vanja evakuacije ljudi i pristupa interventnim vozilima.

/2/ Kod projektiranja grad̄̄evina mora se koristiti tzv.
projektna seizmičnost sukladno utvrd̄̄enom stupnju even-
tualnih potresa po MSC skali njihove jačine prema mikro-
seizmičkoj rajonizaciji Primorsko-goranske Županije,
odnosno seizmološkoj karti Hrvatske za povratni period
od 500 godina.

9.3.3. Zaštita od poplava

Članak 69.

/1/ Zaštita od poplava mora biti shodno Zakonu o
vodama (NN 153/09) i Državnom planu obrane od poplava
(NN 84/10)

/2/ Na području obuhvata Plana ne postoje stalni vodo-
toci, koji bi mogli biti uzrokom poplava predmetnog pod-
ručja

/3/ Mjere koje omogućavaju zaštitu od štetnog djelova-
nja voda, ekstremnih vremenskih uvjeta i erozije tla.

Urbanističke mjere zaštite:
Urbanističke mjere zaštite od ekstremnih vremenskih

uvjeta:
Planom je predvid̄̄en način prihvat, zbrinjavanje i zbri-

njavanja oborinskih voda u najbliži recipijent
Urbanističke mjere zaštite od erozije tla:
Sve zahvate u prostoru treba izvoditi na način da uklju-

čuju zaštitu od erozije tla.

9.3.4. Zaštita od požara i eksplozija

Članak 70.

/1/ U smislu zaštite prema Zakonu o zaštiti od požara
(NN 58/93 i 33/05 i Pravilnika o uvjetima za vatrogasne pri-
stupe te procjene ugroženosti od požara (NN 35/94) ovim
elaboratom osigurani su pristupni putevi za vatrogasna
vozila te vozila za spašavanje ljudi i imovine. Požarna
površina mora biti potpuno pokrivena vodoopskrbom,
hidrantskom mrežom i instalacijama - rješenja u skladu s
navedenim zakonskim i podzakonskim aktima.

/2/ Pridržavajući se odredbi propisa Planom su osigurani
vatrogasni prilazi do svih zona po planiranim javnim pro-
metnim površinama čime je omogućen pristup do svake
grad̄̄evne čestice. Sve vatrogasne pristupe, te površine za
rad vatrogasnog vozila treba izvesti u skladu s odredbama
Pravilnika o uvjetima za vatrogasne pristupe.

/3/ U postupku daljnje detaljnije razrade ovog Plana te
prilikom projektiranja i izvod̄̄enja treba primjenjivati
odredbe slijedeće zakonske i podzakonske regulative na
snazi:

. Zakona o zaštiti od požara

. Pravilnika o tehničkim normativima za hidrantsku
mrežu za gašenje požara

. Pravilnika o uvjetima za vatrogasne pristupe

Članak 71.

/1/ Zaštita od požara ovisi o kvalitetnom procjenjivanju
ugroženosti od požara i tako procijenjenim požarnim opte-
rećenjima, vatrogasnim sektorima i vatrobranim pojase-
vima te drugim zahtjevima utvrd̄̄enim prema izrad̄̄enoj i
usvojenoj Procjeni ugroženosti od požara i tehnoloških
eksplozija Općine Viškovo.

/2/ Projektiranje s aspekta zaštite od požara stambenih,
javnih, poslovnih, gospodarskih i infrastrukturnih grad̄̄e-
vina provodi se po pozitivnim zakonima RH i na njima
temeljenim propisima i prihvaćenim normama iz oblasti
zaštite od požara te pravilima struke.

Rekonstrukcije postojećih grad̄̄evina u naseljima
potrebno je projektirati na način da se ne povećava
ukupno postojeće požarno opterećenje grad̄̄evine ili naselja
kao cjeline. Radi smanjenja požarnih opasnosti kod plani-
ranja ili projektiranja rekonstrukcija grad̄̄evina grad̄̄enih
kao stambeni ili stambeno-poslovni blok potrebno je pri-
stupiti promjeni namjene prostora sa požarno opasnim
sadržajima, odnosno zamijeniti ih požarno neopasnim sadr-
žajima.

/3/ Kod projektiranja planiranih grad̄̄evina na području
Općine Viškovo radi veće unificiranosti u odabiru mjera
zaštite od požara, prilikom procjene ugroženosti grad̄̄evine
od požara u prikazu mjera zaštite od požara kao sastavnom
dijelu projektne dokumentacije potrebno je primjenjivati
slijedeće proračunske metode:

. TRVB za stambene grad̄̄evine i pretežito stambene
grad̄̄evine s poslovnim prostorima i manjim radionicama,

. TRVB ili GRETENER ili DIN 18230 ili EUROA-
LARM za poslovne i pretežito poslovne grad̄̄evine, usta-
nove i druge javne grad̄̄evine u kojima se okuplja ili boravi
veći broj ljudi,

. DIN 18230 ili TRVB ili GRETENER ili EUROA-
LARM za industrijske grad̄̄evine, razna skladišta i ostale
gospodarske grad̄̄evine.

Kod projektiranja nove vodovodne mreže ili rekonstruk-
cije postojeće mreže u naselju, obvezno je planiranje
hidrantskog razvoda i postave nadzemnih hidranata.

Sve pristupne ceste u dijelovima naselja koje se planiraju
izgraditi sa slijepim završetkom projektirati sa okretištem
za interventna vozila na njihovom kraju.

Nove ceste i rekonstrukcije postojećih cesta sa dva vozna
traka (dvosmjerne) projektirati minimalne širine kolnika
od 6,0 m.

/4/ Protupožarna zaštita zahtjeva odgovarajuće dimen-
zioniranje javne vodovodne mreže, uz uvjete osiguranja
dovoljnih količina protupožarne vode te mrežu vanjskih
hidranata na maksimalnoj dozvoljenoj med̄̄usobnoj udalje-
nosti od 150 m i s vodovodnim priključkom ne manjeg pro-
fila od 1 100 mm.
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Članak 72.

U svrhu sprečavanja širenja požara na susjedne grad̄̄e-
vine, grad̄̄evina mora biti udaljena od susjednih grad̄̄evina
najmanje 4,0 m ili manje, ako se dokaže, uzimajući u
obzir požarno opterećenje, brzinu širenja požara, požarne
karakteristike materijala grad̄̄evina, veličinu otvora na
vanjskim zidovima grad̄̄evina i dr. da se požar neće preni-
jeti na susjedne grad̄̄evine ili mora biti odvojena od susjed-
nih grad̄̄evina požarnim zidom vatrootpornosti najmanje 90
minuta, koji u slučaju da grad̄̄evina ima krovnu konstruk-
ciju (ne odnosi se na ravni krov vatrootpornosti najmanje
90 minuta) nadvisuje krov grad̄̄evine najmanje 0,5 m ili
završava dvostranom konzolom iste vatrootpornosti dužine
najmanje 1,0 m neposredno ispod pokrova krovišta, koji
mora biti od negorivog materijala najmanje na dužini kon-
zole.

Članak 73.

Postava podzemnih ili nadzemnih spremnika zapaljivih
tekućina i plinova treba se planirati i projektirati u skladu
s odredbama Zakona o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Članak 74.

Za planirani plinovod srednjeg tlaka, koji će se projekti-
rati i graditi u području obuhvata ovog Plana ili njegovom
kontaktnom području trebaju se primijeniti preventivne
mjere zaštite od eksplozije koje se odnose prvenstveno
na primjenu minimalnih sigurnosnih udaljenosti od grad̄̄e-
vina i drugih vodova komunalne infrastrukture.

9.3.5. Zaštita od potresa

Članak 75.

/1/ Protiv potresno projektiranje grad̄̄evina, kao i grad̄̄e-
nje, treba provoditi sukladno postojećim tehničkim propi-
sima.

/2/ Prema odredbama Prostornog plana Primorsko-
goranske županije odred̄̄uje se nužnim novo seizmotekton-
sko zoniranje cijelog područja Županije, pa tako i područja
Općine Viškovo u mjerilu 1:100.000, koje mora biti uskla-
d̄̄eno s seizmičkim zoniranjem Republike Hrvatske. Do
izrade nove seizmičke karte Županije i karata užih podru-
čja, protiv potresno projektiranje i grad̄̄enje treba provoditi
u skladu s postojećim seizmičkim kartama, zakonima i pro-
pisima.

Urbanističke mjere zaštite:
/3/ U cilju zaštite od potresa konstrukcije novoplaniranih

objekata moraju se uskladiti sa zakonskim propisima (Pra-
vilnik o tehničkim normativima za izgradnju objekata viso-
kogradnje u seizmičkim područjima (NN 31/81, 49/81, 29/
83).

Konstrukcije postojećih objekata moraju se uskladiti sa
Pravilnikom o tehničkim normativima za sanaciju, pojača-
nje i rekonstrukciju objekata visokogradnje oštećenih
potresom te za rekonstrukciju i revitalizaciju objekata viso-
kogradnje (NN 52/85).

/4/ Prilikom izdavanja lokacijskih dozvola za rekonstruk-
ciju starijih grad̄̄evina, koje nisu projektirane u skladu s
propisima za protivpotresno projektiranje i grad̄̄enje,
potrebno je uvjetovati analizu otpornosti na djelovanje
potresa, uz uvjet ojačanja konstruktivnih elemenata na dje-
lovanje potresa.

/5/ Područje obuhvata Plana nalazi se u zoni očekivanog
potresa intenziteta VII˚ MCS i grad̄̄evine moraju biti pro-
jektirane najmanje na očekivani intenzitet potresa.

/6/ Mjere zaštite od seizmičkog djelovanja obuhvaćaju i
pridržavanje Planom uvjetovanih minimalnih med̄̄usobnih

udaljenosti grad̄̄evina te njihovog odmicanja od prometnih
površina.

9.3.5. Zaštita od ostalih mogućih ugroza

Članak 76.

/1/ Mjere zaštite od požara otvorenog prostora
Urbanističke mjere zaštite:
Ovim planom se ne predvid̄̄aju posebne mjere već je

područje obuhvata u sustavu mjera zaštite područja Općine
shodno »Procjeni ugroženosti od požara i tehnološkim
eksplozijama Općine Viškovo«.

/2/ Mjere zaštite od nuklearnih i radiloških nesreća
Urbanističke mjere zaštite:
Ovim planom se ne predvid̄̄aju posebne mjere zaštite

korisnika prostora, već je područje obuhvata u sustavu
mjera hitnih i dugoročnih mjera zaštite shodno procjeni
ugroženosti za Republiku Hrvatsku i shodno akcidentnim
mikrolokacijama za područje Općine Viškovo

/3/ Mjere zaštite od epidemija i epizotija
Urbanističke mjere zaštite:
Ovim Planom se ne predvid̄̄aju posebne mjere već je

područje obuhvata u sustavu mjera zaštite šireg područja.
/4/ Mjere zaštite od tuče i suša
Urbanističke mjere zaštite od tuče:
Potrebno je koristiti odgovarajuće završne materijale u

skladu s propisima za odred̄̄ena klimatska područja.
/5/ Mjere koje omogućavaju opskrbu vodom i energijom

u izvanrednim uvjetima katastrofa ili nesreća
Urbanističke mjere zaštite:
Ovim planom se ne predvid̄̄aju posebne mjere, već se

primjenjuju mjere koje su utvrd̄̄ene za prostor Općine
Viškovo.

/6/ Mjere koje omogućavaju učinkovitije provod̄̄enje
mjera civilne zaštite

Mjere su utvrd̄̄ene elaboratom« Procjena ugroženosti
pučanstva i materijalnih dobara od opasnosti i posljedica
prirodnih, tehničko-tehnoloških i ekoloških nesreća te rat-
nih razaranja Općine Viškovo«, a za cijelo područje
Općine.

9.4. PROCJENA UTJECAJA NA OKOLIŠ

Članak 77.

Potreba izrade procjene utjecaja na okoliš utvrdit će se i
provesti prema posebnim propisima, odredbama Prostor-
nog plana Primorsko-goranske Županije, a ovisno o vrsti
i veličini gospodarskih djelatnosti koje će se smjestiti unu-
tar obuhvata ovog Plana.

10.0. MJERE PROVEDBE PLANA

Članak 78.

/1/ Realizacija i provod̄̄enje Plana vršit će se etapno,
vezano uz potrebe ured̄̄enja urbanog područja te priprema-
nje za izgradnju i opremanje komunalnom infrastrukturom
pojedinih lokacija unutar razmatranog područja obuhvata
Plana.

/2/ U cilju osiguranja potrebnih preduvjeta treba odmah
započeti s pripremnim radovima za buduću realizaciju ovog
Plana, unutar kojih treba utvrditi ukupni opseg radova i
prioritete koje treba ostvariti radi efikasne provedbe
Plana. Znači da treba odmah započeti s pripremom doku-
mentacije na temelju koje se može pristupiti radovima na
ured̄̄enju i opremanju grad̄̄evinskog zemljišta za njegovu
buduću namjenu. Za ostvarenje navedenog cilja treba pro-
vesti slijedeće aktivnosti:

. Izrada potrebnih studija i arhitektonskih rješenja,
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. Izrada projekata, iskolčenje koridora te ured̄̄enje zate-
čenih i izvedba novih prometnih površina (prometnica i
parkirališta) s otvaranjem pristupa do pojedinih dijelova
prostora,

. Projektiranje i izvedba nužne infrastrukturne opreme
prostora,

. Rješavanje vlasničkih odnosa za površine javne
namjene prolaza komunalne infrastrukture,

. Provedba urbane komasacije za druga područja rele-
vantna za funkcioniranje zone temeljem ovog Plana (pri-
stupna prometnica izvan obuhvata Plana),

. Prikupljanje suglasnosti za pojedine prioritetne
zahvate u prostoru.

Pravovremena priprema i organizacija ovih radova od
strane stručnih službi Županije i Općine ili za to posebno
osnovane stručne institucije, omogućit će uspješno provo-
d̄̄enje Plana.

Članak 79.

/1/ Detaljni planovi ured̄̄enja, koji su na snazi unutar
prostora obuhvata ovog Plana i dalje se primjenjuju u
dijelu u kojem su u skladu s odredbama ovog Plana, kao
plana višeg reda. U slučaju neusklad̄̄enosti primjenjuju se
odredbe ovog Plana.

/2/ Izuzetak od stavka 1, ovog članka, svi postupci isho-
d̄̄enja akata za gradnju koji su započeti po važećem detalj-
nom planu, odnosno po planu koji je bio na snazi u tre-
nutku podnošenja zahtjeva, dovršit će se po tom detaljnom
planu.

/3/ Izuzetno od odredbi st. 1 članka 77. i odgovarajućih
odredbi, uvjeta i elemenata iz članka 9., 10., 11., 12. i 13.
ovih Odredbi za provod̄̄enje unutar obuhvata DPU-a
Čakovečki mlinovi u dijelu obuhvaćenom česticom br. 2.
tog DUP-a primijenit će se sljedeći uvjeti:

. Najmanja udaljenost grad̄̄evine od regulacijskog
pravca (javne prometne površine) min 6,0 m.

. Udaljenost grad̄̄evine od granica susjednih čestica
iznosi minimalno 4,0 m.

. Maksimalni broj nadzemnih etaža nove grad̄̄evine je 3
(Po+3 etaže ili P+2 ili Su+P+1).

. Najviša kota poda prizemlja je 3,50 m od najniže kote
konačno zaravnatog terena uz grad̄̄evinu.

. U sklopu grad̄̄evine poslovno/gospodarske namjene
može biti maksimalno 1 stan ukupne površine 90 m2 za
potrebe domara i sl.

. Izgrad̄̄ena prizemna grad̄̄evina na k.č. br. 148/2 može
biti na granici te čestice sa susjednim česticama, a takod̄̄er
i u slučaju rekonstrukcije, sanacije, zamjene i dr.

. Grad̄̄evinska čestica može imati oblik prema zatečenim
katastarskim česticama.

10.1. OBVEZA IZRADE DETALJNIH PLANOVA
URED̄̄ENJA

Članak 80.

/1/ Unutar zone obuhvata ovog Plana, a u skladu sa
smjernicama PPUO-a Viškovo, nije predvid̄̄ena izrada
detaljnih planova ured̄̄enja.

/2/ Ovim Planom predvid̄̄ena je njegova neposredna pro-
vedba radi utvrd̄̄ivanja lokacijskih uvjeta za izgradnju gra-
d̄̄evina i ured̄̄enje prostora unutar granica obuhvata.

/3/ Donošenjem ovog Plana postojeći DPU se stavljaju
van snage.

10.2. REKONSTRUKCIJA GRAD̄̄EVINA ČIJA JE
NAMJENA PROTIVNA PLANIRANOJ NAMJENI

Članak 81.

/1/ Postojeće stambene grad̄̄evine, odnosno grad̄̄evine,
čija je namjena protivna planiranoj, moguće je rekonstrui-
rati u svrhu poboljšanja neophodnih uvjeta života i rada do
provedbe Plana prema sljedećim uvjetima.

. Visina grad̄̄evine pri rekonstrukciji do dovod̄̄enja u
Planom predvid̄̄enu namjenu može biti Po+ P+2 (jedna
podzemna i tri nadzemne etaže), s najvećom visinom krov-
nog vijenca mjereno od najniže točke konačno zaravnatog
terena do krovnog vijenca od 9,0 m.

. Rekonstrukcija, obnova, sanacija i zamjena oštećenih i
dotrajalih konstruktivnih i drugih dijelova grad̄̄evine pro-
vodi se unutar postojećih horizontalnih gabarita.

. Pri rekonstrukciji do dovod̄̄enja u Planom predvid̄̄enu
namjenu primjenjuju se koeficijenti kig max. = 0,3, i kis nad-
zemno max. = 0,9.

. Grad̄̄evina mora biti udaljena minimalno 4,0 m uda-
ljena od susjedne med̄̄e, a 6,0 m od javne prometne
površine tj. regulacijske linije.

. Grad̄̄evne čestice pri rekonstrukciji do dovod̄̄enja u
planiranu namjenu imaju neposredan pristup na javno pro-
metnu površinu prema uvjetima prema kojima su dobile
status postojeće grad̄̄evine.

10.3 PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 82.

/1/ Plan je izrad̄̄en u dva izvornika koji su ovjereni peča-
tom Općinskog vijeća Općine Viškovo i potpisom pred-
sjednika Općinskog vijeća Općine Viškovo.

/2/ Izvornici Plana s Odlukom čuvaju se u arhivi Općine
Viškovo i u pismohrani Upravnog odjela Općine Viškovo,
a ostali primjerci ovjereni u odnosu na istovjetnost s izvor-
nikom, dostavljaju se Županijskom zavodu za održivi raz-
voj i prostorno planiranje Primorsko-goranske županije,
Uredu za prostorno ured̄̄enje, stambeno-komunalne
poslove, graditeljstvo i zaštitu okoliša Primorsko-goranske
županije koji je nadležan za njegovo provod̄̄enje te Mini-
starstvu zaštite okoliša i prostornog ured̄̄enja Republike
Hrvatske.

Članak 83.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 021-04/12-01/04
Ur. broj: 2170-01-06/01-12-12
Viškovo, 10. svibnja 2012.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE VIŠKOVO

Predsjednik
Igor Rubeša, ing., v.r.

22.
Na temelju odredbi Zakona o prostornom ured̄̄enju i

gradnji (»Narodne novine« broj 76/07, 38/09, 55/11 i 90/
11.), Odluke o Prostornom planu Općine Viškovo (»Slu-
žbene novine Primorsko-goranske županije« broj 49/07 i
4/12.), Odluke o izradi Urbanističkog plana ured̄̄enja
Radne zone Marišćina K-2 /UPU 3/ (»Službene novine Pri-
morsko-goranske županije« broj 18/08 i 21/10) i članka 35.
Statuta Općine Viškovo (»Službene novine Primorsko-
goranske županije« broj 25/09), Općinsko vijeće Općine
Viškovo, na 31. sjednici održanoj 10. svibnja 2012. godine
donijelo je
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ODLUKU
o donošenju Urbanističkog plana ured̄̄enja Radne zone

Marišćina K-2 /UPU 3/

1. UVJETI ODRED̄̄IVANJA I RAZGRANIČAVA-
NJA POVRŠINA JAVNIH I DRUGIH NAMJENA

Članak 1.

(1) Površine obuhvata ovog Plana, obzirom na način
korištenja, namjenu i organizaciju prostora, podijeljene su
na površine:

. javnih namjena

. drugih namjena
(2) Površine javnih namjena u području obuhvata Plana

su:
. prometne površine: kolne, pješačke
. površine komunalne infrastrukture (vodoopskrba,

odvodnja, elektroopskrba i dr.)
(3) Površine drugih namjena u području obuhvata Plana

su:
. površine poslovne namjene
. površina za upravljanje poslovnom zonom
(4) Razgraničenje prema namjeni i korištenju površina

prikazano je u kartografskom prikazu 1.

POVRŠINE JAVNIH NAMJENA

Prometne površine

Članak 2.

(1) Javne prometne površine su površine namjenjene:
. izgradnji nove prometne infrastrukture
(2) Granica prometne infrastrukture odred̄̄ena je grani-

com njene grad̄̄evinske čestice.
(3) Uvjeti za gradnju i rekonstrukciju odnosnih površina

definirani su poglavljem 4. ovih Odredbi.

Površine komunalne infrastrukture

Članak 3.

1) Površine komunalne infrastrukture su površine
namjenjene smještaju grad̄̄evina za potrebe funkcioniranja
komunalnih mreža (trafostanice, crpne stanice i dr.).

2) Uvjeti za gradnju komunalne infrastrukture definirani
su poglavljem 4. ovih Odredbi.

POVRŠINE DRUGIH NAMJENA

Površine poslovne namjene

Članak 4.

(1) Površine poslovne namjene su površine namjenjene
smještaju grad̄̄evina gospodarskih djelatnosti i to pretežito
proizvodno uslužnog karaktera - K1.

(2) Uvjeti smještaja grad̄̄evina i uvjeti i način gradnje na
površinama poslovne namjene definirani su poglavljima 2. i
3. ovih Odredbi.

Površina za upravljanje poslovnom zonom

Članak 5.

(1) Površina za upravljanje poslovnom zonom je
površina pretežito trgovačko uslužnog karaktera - K2,
predvid̄̄ena za smještaj vozila posjetitelja zone te izgradnju
grad̄̄evine administrativno-upravnog, trgovačko-ugostitelj-
skog i izložbeno-kulturnog karaktera.

(2) Uvjeti za gradnju na površini iz stavka (1) ovog
članka definirani su poglavljima 2. i 3. ovih Odredbi.

2. UVJETI SMJEŠTAJA GRAD̄̄EVINA GOSPO-
DARSKIH DJELATNOSTI

Članak 6.

(1) Grad̄̄evine gospodarske djelatnosti su poslovne gra-
d̄̄evine sljedećih djelatnosti:

. proizvodni pogoni - proizvodnja, prerada i obrada pre-
hrambenih, tekstilnih, metalnih, betonskih, drvenih i dr.
proizvoda

. skladišno-prodajni prostor

. trgovina na veliko

. komunalne djelatnosti

. servisne djelatnosti i dr.
(2) Zone predvid̄̄ene za izgradnju grafički su prikazane

na kartografskim prikazima 1 i 4.
(3) Uvjeti gradnje grad̄̄evina gospodarske djelatnosti

definirani su poglavljem 3. ovih Odredbi.
(4) Uz osnovnu namjenu, u sklopu gabarita grad̄̄evine

osnovne namjene može se organizirati i druga djelatnost
- prateća ili u funkciji osnovne djelatnosti (administra-
tivno-upravne, ugostiteljske, trgovačke, skladišne i slične),
na način da ne ometa proces osnovne djelatnosti.

(5) Uz osnovne grad̄̄evine, u sklopu grad̄̄evinske čestice
mogu se graditi i ostale grad̄̄evine:

. grad̄̄evine u sklopu funkcija osnovne grad̄̄evine i
pomoćne grad̄̄evine;

. nadstrešnice i trijemovi;

. prometne i manipulativne površine i parkirališta te
zelene površine;

. potporni zidovi, obložni, ogradni zidovi i sl.;

. komunalne grad̄̄evine i ured̄̄aji;

. druge grad̄̄evine, ured̄̄aji i oprema prema zahtjevima
tehnološkog procesa.

(6) Oblik i veličina grad̄̄evinske čestice na kojoj se gradi
grad̄̄evina gospodarske namjene mora omogućiti smještaj
svih sadržaja vezanih uz nesmetano obavljanje planirane
djelatnosti (osnovnu grad̄̄evinu, sve pomoćne grad̄̄evine u
njenoj funkciji, internu prometnicu, parkirališni prostor,
komunalno - tehničku infrastrukturu i sl.).

3. UVJETI I NAČIN GRADNJE GRAD̄̄EVINA

Članak 7.

(1) Izgradnja grad̄̄evina moguća je na sljedećim površi-
nama:

. poslovne namjene - zone 1, 2, 3, 4.
(2) Obuhvati navedenih zona gradnje grafički su prika-

zani na kartografskom prikazu 4.
(3) Grad̄̄evne čestice ured̄̄uju se kao platoi.
(4) Potporni zidovi mogu biti maksimalne visine 1,5m, a

veće visinske razlike savladavaju se oblikovanjem terena
(pokosima) u sklopu zelenih površina unutar grad̄̄evne
čestice ili izvedbom platoa u više razina.

(5) Grad̄̄evna čestica poslovne namjene mora biti ogra-
d̄̄ena. Ulična ograda podiže se unutar grad̄̄evne čestice sa
vanjskim rubom maksimalno na regulacijskoj liniji. Ograde
se izvode od kamena, metala, prefabriciranih betonskih
elemenata i sl.. Ukupna visina ograde iznosi najviše 1.8
m, od čega je preporučena visina punog dijela ulične
ograde 0.6 m. Dio ograde iznad punog podnožja mora
biti prozračan ili izveden kao živa ograda. Ograde prema
zemljištu koje je van obuhvata proizvodne zone kao i
prema javnoj prometnoj površini unutar zone obuhvata
Plana izvode se jednoobrazno, odnosno usklad̄̄eno u
formi i materijalu za sve parcele odnosno korisnike u
poslovnoj zoni.
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Izgradnja unutar površina poslovne namjene
ZONE 1, 2 i 3

Članak 8.

(1) Zone 1, 2 i 3 su neizgrad̄̄ene površine predvid̄̄ene za
izgradnju proizvodno - uslužnih sadržaja.

(2) Uvjeti izgradnje u zonama 1, 2, 3:

ZONA 4

Članak 9.

(1) Zona 4 je neizgrad̄̄ena površina predvid̄̄ena za
izgradnju trgovačko-uslužnih sadržaja (zanatski centar), a
prema potrebi za smještaj sadržaja javnih komunalnih
potreba (javno parkiralište, komunalno poduzeće, vatro-
gasna postrojba i sl.)

(2) Uvjeti izgradnje u zoni 4:
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4. UVJETI URED̄̄ENJA ODNOSNO GRADNJE,
REKONSTRUKCIJE I OPREMANJA PROMETNE,
TELEKOMUNIKACIJSKE I KOMUNALNE MREŽE
S PRIPADAJUĆIM OBJEKTIMA I POVRŠINAMA

4.1. Uvjeti gradnje prometne mreže

Članak 10.
(1) Situacijski elementi trasa, karakteristični poprečni

profil i ostali tehnički elementi planirane cestovne mreže
odred̄̄eni su kartografskim prikazom 2.A i stručnom podlo-
gom koja je sastavni dio planske dokumentacije.

(2) Prilaz obuhvatu Plana vrši se sa županijske ceste Ž
5017: Rupa (D8) - Škalnica - Saršoni - Orehovica (D3).

(3) Planom se predvid̄̄a sljedeće:
. formiranje raskrižja izvan obuhvata Plana;
. izgradnja novih prometnica.
(4) Planom je predvid̄̄en kolni prilaz svim grad̄̄evinskim

česticama na način:
. neposredno na planiranu glavnu i sabirnu ulicu.

Članak 11.

(1) Kolni promet predvid̄̄en je sljedećim prometnicama:
. glavna mjesna ulica (GMU1) - novoformirana glavna

ulica radne zone - zona 5;
. sabirna ulica (SU1) - spoj dijela obuhvata sa GMU1 -

zona 6a;
. sabirna ulica (SU2) - spoj dijela obuhvata sa GMU1 -

zona 6b;
. sabirna ulica (SU3) - spoj dijela obuhvata sa GMU1 -

zona 6c.
(2) Za formiranje kolnih prometnica odred̄̄ena je

površina njihove grad̄̄evinske čestice.

Članak 12.

(1) Minimalni tehnički elementi za izgradnju prometnica
unutar planskog obuhvata:

. minimalni polumjer zakrivljenosti osi prometnice:
30,0m, uz obavezna proširenja u krivini;

* minimalni radijus zaobljenja rubnjaka u raskrižjima:
15,0m;

. maksimalni uzdužni nagib glavne ulice: 7% (iznimno
8%);

. maksimalni uzdužni nagib sabirnih ulica: 12%;

. širina prometnog traka glavne i sabirnih prometnica:
3,25m;

. širina rubnog traka glavne i sabirnih prometnica: 0,35
m;

. širina pješačkog hodnika traka glavne i sabirne pro-
metnice: 3,0m lijevo, odnosno 2,5 m desno;

. poprečni nagib glavne i sabirnih prometnica: 2,5 -
5,0%;

. širina kolnika u okretištu: 7,0m;

. širina pješačkog hodnika u okretištu: 3,0m.
(2) Obostrani pješački hodnik obavezan je uz sve kolne

prometnice definirane ovim Planom.
(3) Sva oprema, horizontalna i vertikalna signalizacija

mora se izvesti u skladu s postojećim zakonima i propisima.
(4) Prilikom utvrd̄̄ivanja uvjeta ured̄̄enja prostora za gra-

d̄̄evine koje imaju neposredan pristup na javnu prometnicu
potrebno je ishoditi suglasnost i posebne tehničke uvjete
nadležnih institucija.

4.1.1. Javna parkirališta i garaže

Članak 13.

(1) Javno parkiralište predvid̄̄a se unutar površine zone
4.

(2) Min. 5% parkirališne površine mora biti osigurano za
potrebe osoba s poteškoćama u kretanju.

(3) Uvjeti za izgradnju parkirališta unutar zone 4:
. kapacitet parkirališta zone 4 iznosi minimalno 30 voz-

ila;
. najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evinske čestice

parkirališta je 0,8;
. parkirališta mogu biti natkrivena ili ozelenjena tako da

se sadi minimum jedno stablo na (četiri) 4PM;
. ako su parkirališta natkrivena onda je ured̄̄enje svih

javnih parkirališta jednoobrazno;
. odvodnju s parkirališne površine riješiti sukladno

odredbama ovog Plana.

4.1.2. Trgovi i druge pješačke površine

Članak 14.

(1) Planom nisu definirane druge pješačke površine izu-
zev nogostupa uz kolne prometnice.

4.1.3. Površine za javni prijevoz

Javni prevoz

Članak 15.

(1) Predlaže se da se planski obuhvat poveže linijom jav-
nog prijevoza.

(2) Lokaciju autobusnog stajališta potrebno je definirati
na županijskoj cesti Ž 5017: Rupa (D8) - Škalnica - Saršoni
- Orehovica (D3) za potrebe svih okolnih radnih zona.

4.2. Uvjeti gradnje telekomunikacijske mreže

Članak 16.

(1) Nova TK mreža gradit će se u obliku DTK (distribu-
cijske telekomunikacijske kanalizacije) u koju će se po
potrebi uvlačiti bakreni odnosno optički TK kabeli.

(2) Zona se priključuje na postojeću TK mrežu iz posto-
jećeg UPS izvan obuhvata zone.

(3) Trasa DTK formira se u pločniku budućih promet-
nica koristeći zajednički energetski kanal sa elektro ener-
getskom infrastrukturom.

(4) Cijevi DTK moraju biti prekinute u kabelskim zden-
cima. U izgrad̄̄enu DTK potrebno je uvući odgovarajuće
telekomunikacijske kabele koji završavaju u kabelskim dis-
tribucijskim ormarima u svakom grad̄̄evinskom objektu.

(5) Kapacitet i promjer cijevi DTK (broj i veličina
cijevi), kao i veličina i smještaj kabelskih zdenaca odredit
će se izvedbenim projektima.

(6) Pri projektiranju i izgradnji dijelova telekomunikacij-
ske mreže smije se predvidjeti uporaba materijala koji su
atestirani za ugradnju u javnu telekomunikacijsku mrežu.

(7) Pri projektiranju i izvod̄̄enju TK infrastrukture oba-
vezno se pridržavati važećih propisa, kao i propisa o mini-
malnim udaljenostima od ostalih infrastrukturnih objekata,
te pribaviti suglasnosti ostalih korisnika infrastrukturnih
koridora.

(8) Predvid̄̄eni telekomunikacijski zahvati grafički su pri-
kazani na kartografskom prikazu 2.A.

Članak 17.

(1) Kućna telekomunikacijska instalacija treba biti kon-
centrirana u kabelskom ormaru smještenom na pročelju
grad̄̄evine, veličine primjerene kapacitetu telekomunikacij-
ske instalacije.

(2) Od kabelskog ormara do ugrad̄̄enog kabelskog
zdenca na pločniku glavne mjesne ulice treba položiti naj-
manje dvije cijevi minimalnog promjera 1 50 mm, što će
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omogućiti podzemni priključak svake grad̄̄evine na javnu
telekomunikacijsku mrežu, kao i mrežu kabelske televizije.

(3) Kabelski ormar treba biti spojen na temeljni uzemlji-
vač grad̄̄evine.

Članak 18.

(1) Na području obuhvata plana dozvoljava se izgradnja
i postavljanje dodatnih osnovnih postaja u sustavu pokret-
nih komunikacija - smještajnih antena na antenske private i
to na:

. fasadni antenski prihvat (tip A) koji ne prelazi visinu
grad̄̄evine, krovni antenski prihvat (tip B) visine do 5,0m
od najviše točke grad̄̄evine;

. tipove antenskih stupova (tip D, tip E, tip F).

4.3. Uvjeti gradnje komunalne infrastrukturne mreže

Članak 19.

(1) Trase instalacija, shematski položaji objekata i ure-
d̄̄aja komunalne infrastrukture grafički su prikazani na kar-
tografskim prikazima 2.B, 2.C.

(2) Horizontalni i vertikalni razmaci i križanja pojedinih
instalacija trebaju se izvesti u skladu s važećim tehničkim
propisima.

(3) U projektiranju i realizaciji instalacija, objekata i ure-
d̄̄aja komunalne infrastrukture, dopuštena su manja odstu-
panja ukoliko ne narušavaju uvjete korištenja javnih pro-
metnih površina i grad̄̄evinskih čestica poslovne namjene.

(4) Svaki korisnik dužan je ishodovati od nadležnih slu-
žbi posebne uvjete za grad̄̄enje.

(5) Priključke na javnu infrastrukturu potrebno je izvesti
na najpovoljnijem mjestu prema tehničkim mogućnostima,
važećim propisima, pravilima i odlukama.

Vodoopskrba

Članak 20.

(1) Za potrebe opskrbe sanitarno potrošnom i protupo-
žarnom vodom predmetnog područja Plana, predvid̄̄ena je
nova vodoopskrbna mreža, koja će se spojiti na postojeći
gravitacijski opskrbni cjevovod DN 200 mm čelik iz VS
Pećinica na koti 549/544 mnm.

Članak 21.

(1) Trase razvodne i protupožarne vodovodne opskrbne
mreže vode se planiranim prometnicama, unutar pješačkih
površina planiranih cesta.

(2) Minimalan profil cijevi iznosi 110 mm.
(3) Dubina polaganja vodovoda (niveleta) je najmanje

1,2m od kote glavne prometnice i na udaljenosti najmanje
0,5m od svih ostalih instalacija.

(4) Svaka samostalna uporabna jedinica unutar zone ima
jedan priključak na glavni vodoopskrbni vod.

Članak 22.

(1) Opskrbni vod zone mora biti dimenzioniran na
osnovu hidrauličkog proračuna uz uvjet zadovoljenja sani-
tarnih količina, odnosno zadovoljavanja količina definira-
nih kriterijima zaštite od požara.

(2) U svrhu protupožarne zaštite potrebno je izvesti
mrežu nadzemnih hidranata na udaljenostima do 80 m.

(3) Preporučene pozicije hidrantske mreže grafički su
prikazane u kartografskom prikazu 2.C., a točne pozicije
odred̄̄uju se projektnom dokumentacijom.

(4) Ako je udaljenost izmed̄̄u grad̄̄evine i najbližeg pla-
nom predvid̄̄enog hidranta veća od propisane, potrebno
je planirati dodatnu mrežu nadzemnih hidranata.

Odvodnja otpadnih voda

Članak 23.

(1) Sustav odvodnje planskog obuhvata mora biti dio
javnog sustava odvodnje šireg područja. Do izgradnje jav-
nog sustava odvodnje šireg područja dozvoljava se izgrad-
nja individualnog sustava odvodnje poslovne zone Mariš-
ćina.

(2) Do izgradnje individualnog sustava odvodnje
poslovne zone Marišćina dozvoljava se izgradnja zatvore-
nog sustava odvodnje na svakoj grad̄̄evinskoj čestici. Svi
zatvoreni sustavi moraju biti urad̄̄eni tako da se, nakon
izgradnje individualnog sustava odvodnje poslovne zone
Marišćina ili javnog sustava odvodnje šireg područja,
moraju nesmetano priključiti.

(3) Kao privremeno rješenje, dozvoljava se pročišćava-
nje sanitarnih otpadnih voda na ured̄̄aju II. stupnja, locira-
nom unutar područja Plana. Predvid̄̄eno korištenje ured̄̄aja
je dok se ne izgradi javni sustav odvodnje šireg područja
koji će otpadne vode sa područja radne zone odvesti do
centralnog ured̄̄aja za pročišćavanje otpadnih voda.

(4) Za potrebe spoja na javni sustav odvodnje šireg pod-
ručja potrebno je izgraditi crpnu stanicu za sakupljanje
sanitarnih otpadnih voda lociranu unutar područja Plana
te tlačni i gravitacijski vod.

(5) Predvid̄̄eni minimalni profil cijevi gravitacijskih
vodova iznosi 1 250 mm, a tlačnih vodova 80 mm. Stvarni
profili cijevi utvrdit će se projektnom dokumentacijom.

(6) Zakonski vlasnik, odnosno drugi zakoniti posjednik
crpne stanice i ured̄̄aja za pročišćavanje otpadnih voda,
mora sklopiti ugovor o održavanju sa isporučiteljem
vodne usluge javne odvodnje šireg područja ili drugim
ovlaštenim osobama u skladu sa zakonom.

(7) Način odvodnje otpadnih voda je razdjelni sustav,
koji se sastoji od:

. sustava odvodnje sanitarnih otpadnih voda, opremlje-
nog sa jednom crpnom stanicom (CS) te lokalnim ured̄̄a-
jem za pročišćavanje II. stupnja,

. sustava odvodnje oborinskih voda.
(8) Nakon izgradnje individualnog sustava odvodnje

poslovne zone Marišćina ili javnog sustava odvodnje šireg
područja, tehnološke otpadne vode nastale tijekom pro-
cesa proizvodnje odvode se u sustav odvodnje sanitarnih
otpadnih voda, uz prethodno pročišćavanje. Prije upuštanja
u sustav odvodnje sanitarnih otpadnih voda, svaki pogon
ima obavezu tehnološke otpadne vode zasebnom opremom
obraditi na nivo sanitarnih otpadnih voda, koje se završno
obrad̄̄uju na ured̄̄aju za pročišćavanje. Efluent mora udo-
voljavati graničnim vrijednostima pokazatelja i dopuštenim
koncentracijama opasnih i drugih tvari u tehnološkim
otpadnim vodama propisanim Pravilnikom o graničnim vri-
jednostima opasnih i drugih tvari u otpadnim vodama.

(9) Komunalni mulj kao ostatak nakon biološkog pročiš-
ćavanja treba obraditi do te mjere da postane biološki neo-
pasan te ga treba prikupiti i organizirati njegovo odlaganje
na za to predvid̄̄eno mjesto (sanitarna deponija).

Članak 24.

(1) Čiste oborinske vode unutar grad̄̄evinske čestice rje-
šavaju se na svakoj grad̄̄evnoj čestici zasebno odvod̄̄enjem
u upojne bunare unutar čestice.

(2) Oborinske vode s parkirnih i manipulativnih
površina unutar grad̄̄evinskih čestica upuštaju se u upojni
bunar nakon pročišćavanja na separatoru.

(3) Oborinske vode s javnih površina odvode se u zatvo-
reni sustav odvodnje s prethodnim pročišćavanjem i upu-
štanjem u upojni bunar.
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(4) Predvid̄̄eni minimalni profil cijevi za oborinsku
odvodnju iznosi 300mm. Stvarni profil cijevi utvrdit će se
projektnom dokumentacijom.

Elektroenergetika

Članak 25.

(1) Napajanje se osigurava niskonaponskim kabelima iz
planirane trafostanice 20/0,4 kV.

(2) Trafostanica se gradi na zasebnoj grad̄̄evinskoj čestici
kao montažna - slobodnostojeća grad̄̄evina ili kao ugrad-
bena u ostalu grad̄̄evinsku strukturu.

(3) Lokacije trafostanica u grafičkom dijelu Plana su
načelne. Sukladno potrebama namjene, moguće je predvi-
djeti izgradnju većeg broja trafostanica pored Planom
predvid̄̄enih.

(4) Ako se trafostanica radi kao samostojeća, udaljenosti
grad̄̄evine od granica grad̄̄evinske čestice iznosi:

. od granice susjednih grad̄̄evinskih čestica najmanje
1,0m;

. od ruba pješačkog hodnika prometne površine najma-
nje 2,0m odnosno kolnog dijela prometne površine najma-
nje 4,5m.

(5) Trafostanica izgrad̄̄ena na zasebnoj grad̄̄evinskoj
čestici mora imati direktan pristup na javnu površinu.

(6) Energetska infrastruktura formira se u pločniku
budućih prometnica obostrano.

(7) Niskonaponski priključci potrošača izvode se tipizira-
nim podzemnim kabelima iz planirane trafostanice 20/
0,4kV. Priključci potrošača na električnu mrežu izvode se
preko standardnih priključno - mjernih ormara smještenih
na pročelju grad̄̄evina ili u sklopu GRP-a.

Članak 26.

(1) Javna i ulična rasvjeta izvodi se zasebno, na metal-
nim stupovima povezanim tipiziranim podzemnim kabe-
lima. Tip, visina stupova, raspored u prostoru i odabir ras-
vjetne armature odred̄̄uju se posebnim projektima. Napaja-
nje i upravljanje javne rasvjete izvesti iz zasebnih ormarića
ili direktno iz trafostanice.

5. UVJETI URED̄̄ENJA JAVNIH ZELENIH
POVRŠINA

Članak 27.

(1) Planom nisu definirane javne zelene površine.

6. MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH I KULTURNO-
POVIJESNIH CJELINA I GRAD̄̄EVINA I AMBIJEN-
TALNIH VRIJEDNOSTI

Članak 28.

(1) Unutar planskog obuhvata nisu utvrd̄̄ena vrijedna
prirodna područja i kulturno-povijesne cjeline, grad̄̄evine
i ambijentalne vrijednosti.

7. POSTUPANJE S OTPADOM

Članak 29.

(1) Komunalni otpad i neopasni tehnološki otpad s pod-
ručja radne zone zbrinjavat će se na postojećem odlagalištu
otpada Viševac, a do realizacije buduće centralne zone za
gospodarenje otpadom Primorsko-goranske županije.

(2) Proizvod̄̄ači otpada i svi sudionici u postupanju s
otpadom dužni su pridržavati se odredbi Zakona o otpadu
i propisa donesenih temeljem Zakona.

Članak 30.

(1) Provod̄̄enje mjera za postupanje s komunalnim otpa-
dom osigurava lokalna samouprava ili upravljačka struk-
tura zone, a skuplja ga ovlaštena pravna osoba.

(2) Provod̄̄enje mjera za postupanje s neopasnim indu-
strijskim, ambalažnim, grad̄̄evnim, električkim i elektronič-
kim otpadom, otpadnim vozilima i otpadnim gumama osi-
gurava Županija, a skupljaju ga ovlaštene pravne osobe.

(3) Provod̄̄enje mjera postupanja s opasnim otpadom
osigurava Vlada Republike Hrvatske, a skupljaju ga ovla-
štene pravne osobe.

Članak 31.

(1) Proizvod̄̄ač otpada dužan je, u skladu s načelima eko-
loškog i ekonomskog postupanja, na propisan način obra-
diti i/ili odložiti otpad koji nastaje iz njegove djelatnosti.

(2) Komunalni otpad, odnosno otpad koji je po svoj-
stvima i sastavu sličan otpadu iz kućanstava, skuplja se u
propisane spremnike koji se postavljaju na organiziranim
sakupljalištima ured̄̄enim na javnim površinama ili u sklopu
pojedine grad̄̄evinske čestice, s kolnim prilazom za komu-
nalno vozilo. Tako ured̄̄eni prostor treba biti lako pristupa-
čan s javne prometnice, a vizualno zaklonjen (tamponom
zelenila, ogradom i sl.). Ne smije ometati kolni i pješački
promet.

(3) Proizvod̄̄ač tehnološkog otpada (neopasnog i opa-
snog) dužan je, sukladno zakonskoj regulativi, osigurati
način obrade i skladištenje tehnološkog otpada koji nastaje
obavljanjem djelatnosti.

8. MJERE SPRJEČAVANJA NEPOVOLJNA UTJE-
CAJA NA OKOLIŠ

Članak 32.

(1) Zahvati u prostoru za koje se provodi procjena utje-
caja na okoliš, odnosno zahvati koji podliježu ocjeni o
potrebi procjene utjecaja zahvata na okoliš, definirani su
zakonskom regulativom (Uredba o procjeni utjecaja na
okoliš) i planovima šireg područja.

Zaštita tla

Članak 33.

(1) Unutar obuhvata Urbanističkog plana ured̄̄enja nije
dozvoljen unos štetnih tvari u tlo, izravno ili putem dispo-
zicije otpadnih voda.

(2) Zaštita tla od erozije provodi se saniranjem ogoljenih
površina nastalih pri gradnji. Preporuča se novonastale
zasjeke, nasipe, usjeke i sl. ozeleniti.

Zaštita zraka

Članak 34.

(1) Zaštita zraka provodi se sukladno odredbama
Zakona o zaštiti zraka i propisa donesenih temeljem
Zakona.

(2) Potencijalni izvori onečišćenja na planskom području
su mogući odabir djelatnosti i promet u svim oblicima
(tranzitni, lokalni i sl.).

(3) U slučaju povećanja onečišćenja potrebno je podu-
zeti sanacijske mjere ugradnjom filtera za pročišćavanje
ili zatvaranjem djelatnosti dok se postojeće stanje ne
sanira.

(4) Preporučljive namjene prostora su namjene:
. proizvodne tehnologije koje za svoju djelatnost koriste

obnovljive energetske izvore (biomasa, sunčeva energija,
energija vjetra i sl.);

. koje koriste niskosumporno gorivo (‹1% sumpora).
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Zaštita voda

Članak 35.

(1) Prema Odluci o sanitarnoj zaštiti izvora vode za piće,
prostor obuhvata plana nalazi se u zoni djelomičnog ogra-
ničenja sanitarne zaštite voda.

(2) U zoni djelomičnog ograničenja izvora drugog reda
nije dozvoljeno:

. postojanje i grad̄̄enje grad̄̄evina bazne, kemijske i
metalurške industrije, farmaceutske industrije, kao i indu-
strije koja koristi radioaktivne tvari;

. nekontrolirano odlaganje otpadnih tvari.

Članak 36.

(1) Zaštita podzemnih voda, provodi se primarno pravil-
nim zbrinjavanjem sanitarno-potrošnih, tehnoloških i obo-
rinskih voda, u skladu s člancima 23. i 24. ovih Odredbi.

(2) Svi korisnici prostora dužni su priključiti se na javni
sustav odvodnje otpadnih voda te djelatnošću ne ugroža-
vati pitku i sanitarnu vodu od zagad̄̄ivanja.

(3) Otpadne vode onečišćene deterdžentima i drugim
sredstvima ne smiju se direktno upuštati u tlo.

(4) Zabranjeno je nepropisno odlaganje tehnološkog i
drugog otpada, kojim se može prouzročiti zagad̄̄enje tla i
podzemnih voda.

Zaštita od buke

Članak 37.

(1) Mjere zaštite od buke provode se sukladno odred-
bama Zakona o zaštiti od buke i provedbenih propisa
koji se donose temeljem Zakona.

(2) Najveća dopuštena razina buke utvrd̄̄uje se prema
propisanim vrijednostima za industrijska, skladišna i ser-
visna postrojenja i iznosi:

Najviše dopuštene ocjenske
razine buke imisije LRAeq u
dB(A)

- Na granici grad̄̄evne čestice
unutar zone - buka ne smije
prelaziti 80 dB(A)
- Na granici ove zone buka ne
smije prelaziti dopuštene razine
zone s kojom graniči

(3) Potencijalni izvori buke na planiranom području su
sljedeći:

. djelatnost manjih proizvodnih pogona;

. interni promet radne zone;

. tranzitni promet postojećom županijskom cestom.

Posebne mjere zaštite

Članak 38.
(1) Kod gradnje novih grad̄̄evina i ured̄̄enja zelenih

površina potrebno je postupiti sukladno odredbama Pravil-
nika o osiguranju pristupačnosti grad̄̄evina osobama s inva-
liditetom i smanjene pokretljivosti.

Mjere zaštite od požara

Članak 39.
(1) Zaštitu od požara potrebno je provoditi sukladno

Zakonu o zaštiti od požara i provedbenih propisa donese-
nih temeljem Zakona.

(2) U prikazu mjera zaštite od požara kao sastavni dio
projektne dokumentacije potrebno je primjenjivati nume-
ričke metode TVRB 100 za stambene i pretežito stambene

te TRVB ili GRETNER ili EUROALARM za pretežito
poslovne grad̄̄evine, ustanove i druge javne grad̄̄evine u
kojima se skuplja i boravi više ljudi.

(3) Radi sprječavanja širenja požara na susjedne grad̄̄e-
vine, grad̄̄evine moraju biti udaljene od susjednih grad̄̄e-
vina najmanje 6,0m, odnosno udaljenost mora biti najma-
nje jednaka ukupnoj visini više grad̄̄evine ili moraju biti
odvojene od susjednih grad̄̄evina požarnim zidom vatroot-
pornosti najmanje 90 minuta.

(4) Radi spašavanja osoba iz grad̄̄evina i gašenja požara
na grad̄̄evinama i otvorenom prostoru grad̄̄evine moraju
imati vatrogasne pristupe propisanih tehničkih karakteri-
stika.

(5) Prilikom gradnje vodoopskrbne mreže potrebno je
planirati vanjsku hidrantsku mrežu, nadzemne hidrante
na propisanim med̄̄usobnim razmacima.

(6) Dosljedno se pridržavati prijedloga tehničkih i orga-
nizacijskih mjera iz Procjene ugroženosti od požara Općine
Viškovo i važeće zakonske regulative i pravila tehničke
prakse iz područja zaštite od požara.

Mjere zaštite od potresa

Članak 40.

(1) Zaštita od potresa provodi se protupotresnim projek-
tiranjem grad̄̄evina i grad̄̄enjem u skladu s postojećim sei-
zmičkim kartama, zakonima i propisima.

(2) U svrhu efikasne zaštite od potresa neophodno je
konstrukcije svih grad̄̄evina planiranih za gradnju uskladiti
s posebnim propisima za predmetnu seizmičku zonu.

Prema Seizmološkoj karti SFRJ iz 1987. g. za period 50
godina osnovni stupanj seizmičnosti na planskom području
je 6o MSK-64, a za period od 100 i 200 godina 8o MSK-64.

Mjere zaštite od elementarnih i ratnih opasnosti

Članak 41.

(1) Planom višeg reda nije utvrd̄̄ena obveza izgradnje
skloništa osnovne zaštite.

(2) Pri projektiranju podzemnih grad̄̄evina (javnih,
komunalnih i sl.) dio kapaciteta treba projektirati kao dvo-
namjenski prostor za potrebe sklanjanja ljudi, ako u krugu
od 250m od takvih grad̄̄evina sklanjanje ljudi nije osigu-
rano na drugi način.

Mjere zaštite i spašavanja ljudi

Članak 42.

(1) Vlasnici i korisnici objekata u kojima se okuplja veći
broj ljudi, kao što su škole, prometni terminali, sportske
dvorane i stadioni, trgovački centri, proizvodna postrojenja
i slično, u kojima se zbog buke ili akustične izolacije ne
može osigurati dovoljna čujnost znakova javnog sustava
za uzbunjivanje, dužni su uspostaviti i održavati odgovara-
jući sustav uzbunjivanja grad̄̄ana te osigurati prijem priop-
ćenja nadležnog centra 112 o vrsti opasnosti i mjerama
koje je potrebno poduzeti.

(2) U postupku provod̄̄enja plana potrebno je poštivati
svu zakonsku regulativu vezanu za zaštitu i spašavanje,
zaštitu od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti, sklo-
ništa, policiju te uzbunjivanje stanovništva.

(3) Za pravce evakuacije koriste se sve javne i pristupne
prometnice koje omogućavaju spoj grad̄̄evne čestice na
javnu prometnu površinu.

(4) Vlasnici i korisnici stambenih, poslovnih, javnih i
drugih grad̄̄evina dužni su poduzeti propisane mjere zaštite
i spašavanja unutar svojih grad̄̄evina te dopustiti postavlja-

Zona gospodarske
namjene
(proizvodnja, industrija,
skladišta, servisi)
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nje instalacija i ured̄̄aja za uzbunjivanje grad̄̄ana na grad̄̄e-
vinama.

(5) Putovi za evakuaciju moraju biti dobro osvijetljeni sa
pričuvnim izvorom napajanja preko regeneratora (agre-
gata) ili akumulatora (baterije).

(6) Način evakuacije, smještaj sirene za uzbunjivanje i
lokacije privremenog deponija grafički su prikazani na kar-
tografskom prikazu 3.A.

Mjere zaštite od tehničko-tehnoloških katastrofa i većih
nesreća u gospodarstvu i prometu

Članak 43.

(1) Unutar planskog obuhvata mogući su sadržaji koji, u
svom proizvodnom postupku ili djelatnosti, koriste opasne
i zapaljive tvari, eksploziv i druge elemente koji mogu izaz-
vati tehničko-tehnološku nesreću.

(2) U slučaju upotrebe opasnih tvari u priozvodnji, skla-
dištenja eksploziva i drugih elemenanata koji mogu ugro-
ziti život ili zdravlje ljudi ili okoliša, pravne osobe moraju
poduzeti mjere sigurnosti, zaštite i spašavanja sukladno
zakonskoj regulativi.

9. MJERE PROVEDBE PLANA

Članak 44.

(1) Unutar obuhvata Plana može se graditi samo na ure-
d̄̄enom grad̄̄evinskom zemljištu. Ured̄̄enje grad̄̄evinskog
zemljišta podrazumijeva pripremu i opremanje zemljišta.
Na području obuhvata Plana odred̄̄uje se III kategorija
ured̄̄enja grad̄̄evinskog zemljišta za koju je potrebno zado-
voljiti sljedeće uvjete:

. imovinsko-pravna priprema;

. direktni kolni pristup;

. propisani broj parkirališnih mjesta,

. priključci na niskonaponsku električnu mrežu;

. priključak na sustav vodoopskrbe i zatvorenu javnu
mrežu odvodnje otpadnih voda;

. priključak na telekomunikacijske mreže.
(2) Ured̄̄enje grad̄̄evinskog zemljišta, priprema zemljišta

za izgradnju, izvod̄̄enje prometnica, komunalne infrastruk-
ture i telekomunikacija, moraju se med̄̄usobno uskladiti u
dinamici projektiranja i realizacije, a u cilju racionalizacije
troškova gradnje.

Članak 45.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 021-04/12-01/04
Ur. broj: 2170-09-06/01-12-13
Viškovo, 10. svibnja 2012.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE VIŠKOVO

Predsjednik
Igor Rubeša, ing., v.r.

23.
Na temelju odredbi Zakona o prostornom ured̄̄enju i

gradnji (»Narodne novine« broj 76/07, 38/09, 55/11 i 90/
11.), Odluke o Prostornom planu Općine Viškovo (»Slu-
žbene novine Primorsko-goranske županije« broj 49/07 i
4/12), Odluke o izradi Urbanističkog plana ured̄̄enja nase-
lja Viškovo N1-1/UPU-1/ (»Službene novine Primorsko-
goranske županije« broj 18/08) i članka 35. Statuta Općine

Viškovo (»Službene novine Primorsko-goranske županije«
broj 25/09), Općinsko vijeće Općine Viškovo, na 31. sjed-
nici održanoj 10. svibnja 2012. godine donijelo je

ODLUKU
o donošenju Urbanističkog plana ured̄̄enja naselja

Viškovo N1-1/UPU-1/

0.1. OPĆE ODREDBE

Članak 1.

/1/ Urbanistički plan ured̄̄enja grad̄̄evinskog područja
naselja Viškovo (u daljnjem tekstu: Plan) temelji se na
smjernicama, ciljevima i ograničenjima utvrd̄̄enim u okviru
Prostornog plana ured̄̄enja Općine Viškovo, koji je na
snazi. Ured̄̄ivanje prostora utvrd̄̄eno ovim Planom usugla-
šeno je s navedenim smjernicama i ciljevima, poštivajući
zatečene vrijednosti područja te posebno ambijentalnih
kvaliteta prostora (izgrad̄̄enog i neizgrad̄̄enog dijela), uz
uvažavanje zatečenih uvjeta na Planom razmatranom pro-
storu.

/2/ Planom se utvrd̄̄uju uvjeti za namjenu, korištenje,
ured̄̄ivanje i izgradnju grad̄̄evina i sadržaja prometne i
druge komunalne infrastrukture, koji osiguravaju kvalite-
tan urbani standard u zoni obuhvata te okviri za izradu
projekata za ostvarenje lokacijskih i grad̄̄evinskih dozvola
kojima se realizira provedba ovog Plana.

/3/ Ured̄̄ivanje prostora, zahvati na grad̄̄evinama i
izgradnja grad̄̄evina obavljat će se u svrhu privod̄̄enja zem-
ljišta (obuhvaćenog ovim Planom) planski definiranoj
namjeni. U ostvarivanju osnovnih funkcija i namjena pro-
stora utvrd̄̄enih Planom, odred̄̄eni su parametri koji omo-
gućavaju očuvanje njegovih prirodnih i ambijentalnih
karakteristika u skladu s potrebama korisnika ove zone,
usklad̄̄eno sa preostalim dijelom šireg područja.

Članak 2.

/1/ Provod̄̄enje i realizacija Plana odvijat će se temeljem
Grafičkog dijela ovog Plana, Obrazloženja Plana i ovih
Odredbi, kojima se definiraju uvjeti namjene i korištenja
prostora, način izgradnje, ured̄̄enja i obnove dijelova pro-
stora, kao i zaštite svih vrijednosti unutar Planom obuhva-
ćenog područja. Navedeni uvjeti realizacije buduće izgrad-
nje, odnosno obnove postojeće izgradnje, detaljno su utvr-
d̄̄eni kroz tekstualni i grafički dio te obvezne priloge Plana
koji zajedno predstavljaju jedinstvenu cjelinu za tumačenje
i primjenu Plana, a sa ciljem provedbe predvid̄̄enih zahvata
izgradnje i ured̄̄ivanja prostora na dijelu obuhvata Plana.

/2/ Područje obuhvata Plana utvrd̄̄eno je Prostornim pla-
nom ured̄̄enja Općine Viškovo.

/3/ Detaljne granice obuhvata Plana odred̄̄ene su grani-
cama zatečenih katastarskih čestica k.č.br. kako slijedi:

3738, 3369, 3250, 3215, 1622/2, 3061/6,1/5 11/5, 142/1 122,
131, 51, 83, 124/1 1027/2, 1029, 94, 44/2, 3320, 4522, 3724/1,
i svih katastarskih čestica izmed̄̄u navedenih.

/4/ Svi zahvati na prostoru obuhvata Plana vezani uz
izgradnju grad̄̄evina, ured̄̄enje prostora ili realizaciju bilo
kakovih radova na površini, ispod ili iznad zemlje, mogu
se provoditi samo u skladu s uvjetima ured̄̄enja prostora
utvrd̄̄enim u skladu s postavkama Plana, kao i na temelju
svih pozitivnih zakona i drugih propisa.

Članak 3.

Ostvarivanje ciljeva i zadataka te predvid̄̄enog načina
ured̄̄ivanja i korištenja prostora utvrd̄̄enog Planom, provo-
dit će se i osiguravati u kontinuiranom procesu, preko nad-
ležnih tijela i ustanova Općine Viškovo i Primorsko-goran-
ske županije.
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Članak 4.

Na području obuhvata Plana ne smiju se graditi grad̄̄e-
vine, koji bi svojim postojanjem ili uporabom, neposredno
ili potencijalno, ugrožavali život, zdravlje i rad Ijudi,
odnosno ugrožavali postojeće urbane i prirodne vrijedno-
sti, uključivo i okoliš iznad dopuštenih vrijednosti, niti se
smije zemljište ured̄̄ivati ili koristiti na način koji bi izazvao
takve posljedice.

Članak 5.

Ured̄̄ivanje prostora i izgradnja unutar Planom obuhva-
ćenog područja provodi se temeljem izvoda iz tekstualnog,
grafičkog dijela Plana i obaveznih priloga Plana koji čine
jedinstvenu cjelinu za njegovo tumačenje, primjenu i pro-
vedbu.

Članak 6.

Pojmovnik - popis i značenje pojmova i izraza koji se
koriste u Planu:

. Izgrad̄̄eni dio grad̄̄evinskog područja su izgrad̄̄ene i
ured̄̄ene grad̄̄evne čestice i druge površine privedene razli-
čitoj namjeni kao i neizgrad̄̄ene i neured̄̄ene čestice zemlji-
šta površine do 5 000 m2 koje s izgrad̄̄enim dijelom grad̄̄e-
vinskog područja čine prostornu cjelinu,

. Neizgrad̄̄eni dio grad̄̄evinskog područja je jedna ili više
neposredno povezanih neizgrad̄̄enih i neured̄̄enih čestica
zemljišta ukupne površine veće od 5 000 m2,

. Grad̄̄evinsko zemljište je zemljište unutar i izvan gra-
d̄̄evinskog područja, koje je izgrad̄̄eno ili prostornim pla-
nom namijenjeno za grad̄̄enje grad̄̄evina i ured̄̄enje javnih
površina,

. Grad̄̄evna čestica je čestica zemljišta s pristupom na
prometnu površinu koja je izgrad̄̄ena ili koju je u skladu
s uvjetima prostornog plana planirano utvrditi oblikom i
površinom od jedne ili više čestica zemljišta ili njihovih
dijelova te izgraditi, odnosno urediti,

. Regulacijska linija je granica izmed̄̄u čestice javne
površine (ulica, prilazni put, trg i drugo) i grad̄̄evne čestice
osnovne namjene,

. Grad̄̄evinska linija je zamišljena linija koja odred̄̄uje
obveznu udaljenost vertikalne projekcije pročelja osnovne
grad̄̄evine prema javno-prometnoj površini, uz moguće
iznimke (izgradnja raznih istaka, balkona, loggia, nagnutih
fasada, koje su posebno navedene u konkretnim odred-
bama za odred̄̄ene prostore. Položaj grad̄̄evinske linije
odred̄̄uje se udaljenošću od regulacijske linije,

. Podrum (Po) je dio grad̄̄evine koji je potpuno ukopan
ili je ukopan više od 50% svoga volumena u konačno ure-
d̄̄eni zaravnani teren i čiji se prostor nalazi ispod poda pri-
zemlja, odnosno suterena

. Suteren (S) je dio grad̄̄evine čiji se prostor nalazi ispod
poda prizemlja i ukopan je do 50% svoga volumena u
konačno ured̄̄eni i zaravnani teren uz pročelje grad̄̄evine,
odnosno da je najmanje jednim svojim pročeljem izvan
terena,

. Prizemlje (P) je dio grad̄̄evine čiji se prostor nalazi
neposredno na površini, odnosno najviše 1,5 m iznad
konačno ured̄̄enog i zaravnanog terena mjereno na najni-
žoj točki uz pročelje grad̄̄evine ili čiji se prostor nalazi
iznad podruma i/ili suterena (ispod poda kata ili krova),

. Kat (K) je dio grad̄̄evine čiji se prostor nalazi izmed̄̄u
dva stropa iznad prizemlja,

. Potkrovlje (Pk) je dio grad̄̄evine čiji se prostor nalazi
iznad zadnjega kata i neposredno ispod kosog ili zaoblje-
nog krova,

. Visina grad̄̄evine mjeri se od konačno zaravnanog i
ured̄̄enog terena uz pročelje grad̄̄evine na njegovom najni-
žem dijelu do gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjega

kata, odnosno vrha nadozida potkrovlja, čija visina ne
može biti viša od 1,2 m,

. Ukupna visina grad̄̄evine mjeri se od konačno zaravna-
nog i ured̄̄enog terena na njegovom najnižem dijelu uz pro-
čelje grad̄̄evine do najviše točke krova (sljemena),

. Komunalna infrastruktura su grad̄̄evine i ured̄̄aji infra-
strukture lokalne razine, koja se priprema i gradi na teme-
lju posebnog propisa,

. Lokacijski uvjeti su kvantitativni i kvalitativni uvjeti i
mjere za provedbu zahvata u prostoru utvrd̄̄eni lokacij-
skom dozvolom ili rješenjem o uvjetima grad̄̄enja na teme-
lju dokumenta prostornog ured̄̄enja, ovoga Zakona i
posebnih propisa,

. Namjena prostora/površina je planirani sustav korište-
nja prostora, odnosno uporabe grad̄̄evina, površina i zem-
ljišta odred̄̄ena odgovarajućim dokumentom prostornog
ured̄̄enja,

. Osnovna namjena prostora/površina je planirano kori-
štenje prostora/površina podred̄̄eno jednoj funkciji (nase-
lje, poljoprivreda, šume, promet, gospodarstvo, sport,
rekreacija i dr.) unutar koje se mogu planirati i druge
namjene ili sadržaji, koji isključivo proizlaze iz potrebe
osnovne namjene,

. Pretežita namjena je planirano korištenje prostora/
površina za više različitih funkcija, od kojih je jedna prevla-
davajuća,

. Nositelj izrade je upravno tijelo jedinice lokalne samo-
uprave odgovorno za postupak izrade i donošenja doku-
menta prostornog ured̄̄enja,

. Osoba je pravna ili fizička osoba registrirana za obav-
ljanje djelatnosti prostornog ured̄̄enja, odnosno grad̄̄enja,

. Obuhvat dokumenta prostornog ured̄̄enja je prostorna
ili administrativno utvrd̄̄ena cjelina koja se namjerava pro-
storno urediti odred̄̄ivanjem obveze izrade i donošenja
odgovarajućeg dokumenta prostornog ured̄̄enja,

. Odgovarajuća posebna geodetska podloga je karto-
grafska podloga (digitalni ortofoto plan s visinskim prika-
zom - slojnice i kote s uklopljenim katastarskim planom
ili topografski prikaz s uklopljenim katastarskim planom)
izrad̄̄ena u odgovarajućem mjerilu i ovjerena od nadležnog
tijela za državnu izmjeru i katastar nekretnina,

. Opremanje grad̄̄evinskog zemljišta je osiguranje uvjeta
za grad̄̄enje i priključivanje na komunalnu infrastrukturu
kojim se omogućuje grad̄̄enje i uporaba zemljišta u skladu
s namjenom odred̄̄enom u dokumentu prostornog ured̄̄e-
nja,

. Površina javne namjene je svaka površina čije je kori-
štenje namijenjeno svima i pod jednakim uvjetima (javne
ceste, ulice, trgovi, tržnice, igrališta, parkirališta, groblja,
parkovne i zelene površine u naselju, rekreacijske površine
i sl.),

. Prometna površina je površina javne namjene, neraz-
vrstana cesta, površina u vlasništvu vlasnika grad̄̄evne
čestice ili površina na kojoj je osnovano pravo služnosti
prolaza u svrhu pristupa do grad̄̄evne čestice,

. Prostor je sastav fizičkih sklopova na površini te ispod i
iznad zemlje, do kojih dopiru neposredni utjecaji djelova-
nja ljudi,

. Prostorna cjelina je prostorno i funkcionalno zaokru-
ženo područje odred̄̄ene namjene, koje je izgrad̄̄eno i ure-
d̄̄eno ili koje se prostornim planom planira izgraditi i ure-
diti prema uvjetima tog plana,

. Ured̄̄eno grad̄̄evinsko zemljište je dio grad̄̄evinskog
područja koje je opremljeno za grad̄̄enje u skladu s pro-
stornim planom,

. Ured̄̄enje grad̄̄evinskog zemljišta je skup odluka, mjera
i postupaka na temelju kojih se provodi opremanje grad̄̄e-
vinskog zemljišta,
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. Zaštita prostora je skup odluka, mjera i uvjeta kojima
se osigurava prepoznatljivred i kultura u prostoru te kvali-
tetno ured̄̄enje zemljišta,

. Gradilište je zemljište ili grad̄̄evina, uključivo i privre-
meno zauzete druge površine, potrebno za izvedbu grad̄̄e-
vinskih radova ili primjenu odgovarajuće tehnologije gra-
d̄̄enja i zaštitu, na kojemu se gradi, rekonstruira, uklanja,
odnosno izvode radovi održavanja grad̄̄evine,

. Grad̄̄enje je izvedba grad̄̄evinskih i drugih radova (pri-
premni, zemljani, konstrukterski, instalaterski, završni, te
ugradnja grad̄̄evnih proizvoda, postrojenja ili opreme)
kojima se gradi nova grad̄̄evina, rekonstruira, uklanja i
održava postojeća grad̄̄evina,

. Grad̄̄evina je grad̄̄enjem nastao i s tlom povezan sklop,
svrhovito izveden od grad̄̄evnih proizvoda sa zajedničkim
instalacijama i opremom, ili sklop s ugrad̄̄enim postroje-
njem, odnosno opremom kao tehničko - tehnološka cjelina
ili samostalna postrojenja povezana s tlom, te s tlom pove-
zan sklop koji nije nastao grad̄̄enjem, ako se njime mijenja
način korištenja prostora,

. Slobodnostojeća grad̄̄evina je grad̄̄evina koja sa svih
strana ima neizgrad̄̄eni prostor (vlastitu grad̄̄evnu česticu
ili javni prostor), uz koju može biti prislonjena pomoćna
grad̄̄evina ili nadstrešnica,

. Poluugrad̄̄ena (dvojna) grad̄̄evina je grad̄̄evina kojoj se
jedna strana nalazi na med̄̄i vlastite i susjedne grad̄̄evne
čestice, dok na preostale tri strane ima neizgrad̄̄eni prostor
(vlastitu česticu ili javnu površinu). Uz grad̄̄evinu na vlasti-
toj čestici može biti prislonjena pomoćna grad̄̄evina ili nad-
strešnica,

. Rekonstrukcija grad̄̄evine je izvedba grad̄̄evinskih i
drugih radova kojima se utječe na ispunjavanje bitnih
zahtjeva za postojeću grad̄̄evinu i/ili kojima se mijenja
usklad̄̄enost postojeće grad̄̄evine s lokacijskim uvjetima u
skladu s kojima je izgrad̄̄ena (dograd̄̄ivanje, nadograd̄̄iva-
nje, uklanjanje vanjskog dijela grad̄̄evine, izvod̄̄enje radova
radi promjene namjene grad̄̄evine ili tehnološkog procesa i
sl.),

. Održavanje grad̄̄evine je izvedba grad̄̄evinskih i drugih
radova radi očuvanja bitnih zahtjeva za grad̄̄evinu tijekom
njezinog trajanja, kojima se ne mijenja usklad̄̄enost grad̄̄e-
vine s lokacijskim uvjetima u skladu s kojima je izgrad̄̄ena,

. Ugradnja je izvedba grad̄̄evinskih i drugih radova
kojim se povezuju grad̄̄evni proizvodi, instalacije, oprema
ili postrojenja tako da postaju sastavni dio grad̄̄evine i ne
mogu se bez uklanjanja ili utjecaja na bitne zahtjeve za gra-
d̄̄evinu odvojiti od grad̄̄evine,

. Uklanjanje grad̄̄evine ili njezina dijela je izvedba
radova razgradnje grad̄̄evine ili njezinog dijela s mjesta
gdje se nalazi, uključivo i zbrinjavanje zatečenog otpada
u grad̄̄evini i na grad̄̄evnoj čestici te grad̄̄evnog materijala
i otpada nastalog razgradnjom grad̄̄evine te dovod̄̄enje gra-
d̄̄evne čestice odnosno zemljišta na kojemu se nalazila gra-
d̄̄evina u uredno stanje,

. Grad̄̄evina s utjecajem na okoliš je svaka grad̄̄evina za
koju je prema propisima o zaštiti okoliša obvezna procjena
utjecaja na okoliš,

. Tlocrtna površina grad̄̄evine je površina koja je dobi-
vena vertikalnom projekcijom svih zatvorenih, otvorenih i
natkrivenih konstruktivnih elemenata grad̄̄evine, osim bal-
kona, na grad̄̄evnu česticu, uključujući i istaknuti nadzemni
dio podruma, te terase u prizemlju, ako se ispod njih nalazi
podrum,

. Grad̄̄evinska (bruto) površina zgrade je zbroj površina
mjerenih u razini podova svih dijelova zgrade (Po, S, Pr, K,
Pk) uključivo površine lod̄̄e,vanjskih stubišta, balkone i
terase, odred̄̄enih prema vanjskim mjerama obodnih
zidova u koje se uračunavaju obloge, obzide, parapete i
ograde,

. Koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) je odnos izgrad̄̄ene
površine zemljišta ispod svih grad̄̄evina izgrad̄̄enih na gra-
d̄̄evnoj čestici i ukupne površine grad̄̄evne čestice. Izgra-
d̄̄ena površina zemljišta ispod grad̄̄evina je vertikalna pro-
jekcija na grad̄̄evnu česticu svih zatvorenih, otvorenih i
natkrivenih dijelova grad̄̄evina osim balkona uključivo
vanjska stubišta, terase u prizemlju grad̄̄evina ako su kon-
struktivni dio podruma. U izgrad̄̄enu površinu ne ulaze
cisterne, septička jama, i slične grad̄̄evine, ukoliko su uko-
pane u zemlju, kao i terase i sunčani kolektori i paneli na
terenu ispod kojih nema izgrad̄̄enih prostora,

. Koeficijent iskorištenosti (kis) je odnos izmed̄̄u ukupne
grad̄̄evinske brutto, površine svih grad̄̄evina izgrad̄̄enih na
grad̄̄evnoj čestici i površine grad̄̄evne čestice,

. Postojeća grad̄̄evina je grad̄̄evina izgrad̄̄ena na temelju
grad̄̄evinske dozvole ili drugog odgovarajućeg akta i svaka
druga grad̄̄evina koja je prema ovom Zakonu s njom izjed-
načena,

. Grad̄̄evine poslovne namjene su grad̄̄evine osnovne
namjene u kojima se, u dijelu ili u cijeloj grad̄̄evini, obavlja
poslovna, zanatska, uslužna, trgovačka, ugostiteljska i
druga kompatibilna djelatnost,

. Složena grad̄̄evina je sklop više med̄̄usobno funkcio-
nalno i/ili tehnološki povezanih grad̄̄evina,

. Zamjenska grad̄̄evina je nova grad̄̄evina izgrad̄̄ena na
mjestu ili u neposrednoj blizini mjesta prethodno uklo-
njene postojeće grad̄̄evine unutar iste grad̄̄evne čestice,
kojom se bitno ne mijenja namjena, izgled, veličina i utje-
caj na okoliš dotadašnje grad̄̄evine,

. Zgrada je zatvorena i/ili natkrivena grad̄̄evina namije-
njena boravku ljudi, odnosno smještaju životinja, biljaka i
stvari. Zgradom se ne smatra pojedinačna grad̄̄evina unu-
tar sustava infrastrukturne grad̄̄evine (trafostanice, pothod-
nici, mostovi i sl. grad̄̄evine),

. Zgrada čija grad̄̄evinska (bruto) površina nije veća od
400 m2 i zgrada za obavljanje isključivo poljoprivrednih
djelatnosti čija grad̄̄evinska (bruto) površina nije veća od
600 m2 su zgrade u čiju se grad̄̄evinsku (bruto) površinu
uračunavaju i površine svih drugih grad̄̄evina ako se
grade na istoj grad̄̄evinskoj čestici.

1.0. UVJETI ODRED̄̄IVANJA RAZGRANIČAVA-
NJA POVRŠINA JAVNIH I DRUGIH NAMJENA

Članak 7.

/1/ Funkcionalna organizacija i namjena prostora utvr-
d̄̄uje se sukladno postojećoj izgradnji, formiranim cjeli-
nama, potrebama korisnika prostora te planskim pretpo-
stavkama razvoja u cjelini.

/2/ Površine javnih i drugih namjena odred̄̄ene su PPUO-
om Viškovo i ovim Planom.

/3/ Potreba za dodatnim sadržajima unutar razmatrane
zone uvjetuje uz stambene zone uspostavu mješovite
izgradnje s obaveznim sadržajima poslovnih djelatnosti u
odred̄̄enom postotku brutto izgrad̄̄enih površina pojedine
grad̄̄evne čestice.

/4/ Osnovna namjena stambeno-poslovne/mješovite
izgradnje daje mogućnost dodatnih sadržaja i u izgrad̄̄enim
zonama.

Članak 8.

Namjena prostora utvrd̄̄ena u okviru ovog Plana, kao i
strukturiranje na različite korisnike, definirana je na karto-
grafskom prikazu Plana, koji je, zajedno s pripadajućim
tekstualnim dijelom, mjerodavan za utvrd̄̄ivanje detaljne
namjene površina odnosno za utvrd̄̄ivanje razgraničenja u
pogledu namjene površina za pojedine čestice na području
obuhvata Plana.
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Članak 9.

Planiranim ured̄̄enjem prostora na kartografskom pri-
kazu broj 1 »KORIŠTENJE I NAMJENA PROSTORA«
označene su zone slijedeće namjene:

/1/ Zone mješovite stambeno-poslovne, pretežito stam-
bene namjene površine (M1), površine cca 33,80 ha

Grad̄̄evine mješovite, pretežito stambene namjene, loci-
rane su na većem dijelu obuhvata Plana i to dalje od centra
naselja u mirnijim dijelovima grad̄̄evinske zone.

Rekonstrukcija, adaptacija i dogradnja postojećih grad̄̄e-
vina te izgradnja zamjenskih i novoplaniranih grad̄̄evina i
sadržaja mora slijediti provedbene odredbe u smislu izgra-
d̄̄enosti, gabarita i oblikovanja, a namjenski trebaju slijediti
osnovnu zatečenu matricu postojeće izgradnje. Unutar
zone mogu se graditi, rekonstruirati, dograd̄̄ivati i ured̄̄ivati
grad̄̄evine stambene, društvene ili poslovne namjene uklju-
čujući turističku namjenu. Navedeni sadržaji mogu se smje-
stiti u sklopu stambene grad̄̄evine, u manjoj poslovnoj gra-
d̄̄evini na čestici stambene namjene ili na zasebnim grad̄̄ev-
nim česticama.

Unutar zone moguće je ostvariti i smještajne kapacitete
tipa obiteljskog pansiona kao i ostvariti malu poslovnu gra-
d̄̄evinu bez buke i ostalih onečišćenja (trgovina, ured, frize-
raj, slastičarna, i sl.), ali nije dozvoljena izgradnja bučnih
sadržaja izuzev restorana, kafića i sl.

Zona u cjelini mora imati ›50% stambene izgradnje.
Broj funkcionalnih jedinica je ograničen na šest, od čega
više od 50% BRP-a stambene namjene.

/2/ Zona mješovite stambeno-poslovne, pretežito
poslovne namjene površine (M2), površine cca 6,04 ha

Planirana mješovita stambeno-poslovna zona pretežito
poslovne namjene smještena je u središnjem dijelu obuh-
vata ovog Plana, nastavno na formirani centar naselja.
Unutar zone planirane stambeno-poslovne namjene pred-
vid̄̄aju se grad̄̄evine i sadržaji stambene, poslovne, dru-
štvene namjene uz mogućnost komercijalnog turističkog
smještaja. Navedeni sadržaji mogu se smjestiti u sklopu
stambene grad̄̄evine, u manjoj poslovnoj grad̄̄evini na
čestici stambene namjene ili na zasebnim grad̄̄evnim česti-
cama. Unutar grad̄̄evne čestice stambene namjene moguće
je ostvariti i smještajne kapacitete tipa obiteljskog pansiona
kao i ostvariti male poslovne grad̄̄evine bez buke i ostalih
onečišćenja (trgovina, ured, frizeraj, slastičarna i sl.), ali
nije dozvoljena izgradnja bučnih sadržaja izuzev restorana,
kafića i sl.

Zona u cjelini mora imati ›50% poslovne izgradnje. U
ovoj zoni nema ograničenja u broju funkcionalnih jedinica
poslovne namjene, a broj funkcionalnih jedinica stambene
namjene ograničava se na četiri.

/3/ Zone društvenih i javnih funkcija (D3, D8) površine
cca 0,37 ha

Postojeća zona društvenih i javnih funkcija smještena je
u središnjem dijelu naselja Viškovo, pretpostavlja isklju-
čivo namjenu društvenih i javnih sadržaja. U zoni D3 je
smještena ambulanta , a u zoni D8 smještena je crkva.

/4/ Zona gospodarske namjene - poslovna zona (K)
površine cca 3,11 ha

predvid̄̄ena je za grad̄̄evine isključivo poslovne namjene,
U zoni K1 moguća je izgradnja podzemne garaže s jednom
nadzemnom i 3 podzemne etaže.

Iznimno pri rekonstrukciji postojećih grad̄̄evina
poslovne namjene u zoni K dozvoljena je stambena
namjena sukladno dokumentu temeljem kojeg je grad̄̄evina
dobila status »postojeće grad̄̄evine«.

/5/ Zona ugostiteljsko turističke namjene (T) površine
cca 0,15 ha

predvid̄̄ena je za turističku namjenu smještajnih kapaci-
teta (hotel) s maksimalno 20 ležajeva). Minimalna grad̄̄e-
vina čestica iznosi P=800 m2 .

/6/ Zone rekreativnih sadržaja (R)
Planom su odred̄̄ene športsko rekreacijske zone u

kojima se uz osnovnu namjenu otvorenih i športsko-
rekreativnih prostora i sadržaja mogu smjestiti slijedeći
sadržaji kompatibilni osnovnoj namjeni:

. restoran

. caffe

. slastičarna

. klupski prostori

. svlačionicu/sanitarije

. parkirališni prostori
Maksimalna izgrad̄̄enost je 20% od ukupne površine što

ne podrazumijeva otvorene športske terene i parkirališni
prostor.

/7/ Prometne površine osnovne namjene kolnog pro-
meta, a podrazumijeva se:

. glavna mjesna cesta

. sabirna ulica

. ostale ulice

. kolno-pješaki pristupi

. parkirališni prostor /promet u mirovanju
/8/ Zona parkovnog/urbanog zelenila (Z) površine cca

6,88 ha
Podrazumijevaju se ured̄̄ene zelene površine namije-

njene odmoru i rekreaciji. U sklopu navedenih površina
može se predvidjeti dječje igralište, šetnice i trim staze.

/9/ Zona urbanog zelenila s parkirališnim prostorom
(Z1) površine cca 1,00 ha Podrazumijevaju se ured̄̄ene
zelene površine, a u sklopu navedenih površina mora se
predvidjeti promet u mirovanju.

/10/ Zona rekreativnih površina dječjeg igrališta (Z2)
površine cca 0,30 ha Podrazumijevaju se ured̄̄ene zelene
površine, a u sklopu navedenih površina mora se predvi-
djeti dječje igralište.

Članak 10.

/1/ Sve navedene namjenske kategorije (unutar posto-
jeće i planirane izgradnje) mogu koristiti podrumske, sute-
renske i tavanske prostore u grad̄̄evinama, vezano uz
osnovnu namjenu grad̄̄evina, uključivo garažnog ili pomoć-
nog prostora.

/2/ Osim izgradnje grad̄̄evinskih struktura, treba preo-
stale dijelove svake pojedine grad̄̄evne čestice urediti kao
ukrasne zelene površine uz javni prostor ulice te kao zeleni
ili gospodarsko-radni prostor na stražnjem dijelu grad̄̄evne
čestice. Unutar svake grad̄̄evne čestice moraju se osigurati
sve potrebne prometne i parkirališne površine prema
posebnom standardu te neophodne pješačke, ured̄̄ene
zelene i druge površine (terase i sl.).

/3/ Unutar naprijed opisanih zona osnovne namjenske
kategorije predvid̄̄ena je izgradnja pomoćnih prostora ili
garaža. Svi potrebni pomoćni prostori trebaju se locirati
unutar površine predvid̄̄ene za izgradnju.

/4/ Pješačke površine predstavljaju posebno značajnu
namjensku kategoriju zajedničkih javnih površina. Duž
kolnih površina planirani su nogostupi, s time da se gdje
god je moguće predvid̄̄aju drvoredi autohtonog raslinja.

/5/ Unutar zona društvene, poslovne i poslovno-stam-
bene namjene pješačko-kolne i pješačke površine trebaju
obuhvatiti sve grad̄̄evine, te time omogućiti pristup sadrža-
jima javne namjene u njihovim prizemnim etažama. Pje-
šačke komunikacije trebaju svojim smjerovima pružanja
osiguravati cjelokupno povezivanje ovog prostora.

/5/ Kolno-parkirališne površine, podrazumijevaju sve
površine izvan i unutar Planom utvrd̄̄enih lokacija - zona
izgradnje, nužnih za pristup do pojedinih grad̄̄evina i sadr-
žaja (stalni i interventni pristup), odnosno za potrebe pro-
meta u mirovanju vezano uz planirane kapacitete javno-
poslovnih i stambenih prostora. U sklopu tih prometnih
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koridora sadržani su i pješački nogostupi te dijelom i ure-
d̄̄ene javne zelene površine kao sastavni dio pojedine pro-
metnice. Takod̄̄er, u tim se koridorima, unutar izgrad̄̄enog
dijela ili zelenog pojasa, treba voditi sva planirana infra-
struktura vodovoda, kanalizacije, telekomunikacija, elek-
troopskrbe i javne rasvjete.

/6/ Parkovno, urbano i zaštitno zelenilo predstavljaju
nužnu bio-ekološku, funkcionalnu i ukrasnu kategoriju u
okviru zaštite i ured̄̄ivanja prostora. U sklopu tih površina
moguće je provesti opremanje potrebnom urbanom opre-
mom (manja dječja igrališta, manje površine za sport i
rekreaciju, i dr.), funkcionalno vezanih uz okolne namjen-
ski usmjerene i izgrad̄̄ene prostore.

Članak 11.

/1/ Planom se predvid̄̄a mogućnost postavljanja privre-
menih grad̄̄evina tipa kiosk za obavljanje odred̄̄enih
poslovnih djelatnosti u segmentu trgovine i ugostiteljstva.

/2/ Načelno se može konstatirati da se njihova lokacija
nalazi na grad̄̄evnim česticama uz pješačke komunikacije,
na javnim površinama te dijelom unutar zelenih površina
u koridoru prometnih površina te u okviru zelene površine,
gdje veličina prostora omogućava njihovo postavljanje.

/3/ Obzirom na njihov značajan utjecaj na urbani izgled
područja, ured̄̄enje pojedine lokacije, te utvrd̄̄ivanje tipa
kioska treba odrediti kroz posebnu studiju ili natječaj za
projekt urbane opreme.

2.0.0. UVJETI SMJEŠTAJA GRAD̄̄EVINA GOSPO-
DARSKIH DJELATNOSTI

Članak 12.

/1/ Unutar područja obuhvata Plana definiran je smještaj
grad̄̄evina različitih poslovnih sadržaja u zonama mješovite
stambeno-poslovne izgradnje (M), u zonama isključivo gos-
podarske /poslovne namjene (K) i turističko ugostiteljske
namjene (T).

/2/ Mješovita zona stambeno-poslovne namjene podrazu-
mijeva slijedeće poslovne/gospodarske sadržaje:

. tihi i čisti obrt/proizvodnja

. uredi

. udruge

. uslužne djelatnosti

. trgovina dnevne potrošnje

. delikates trgovina

. specijalizirana trgovina

. restoran

. caffe

. slastičarna

. parkirališni prostor i sl.
/3/ Poslovni sadržaji mogu biti u sklopu stambene grad̄̄e-

vine ili u manjoj poslovnoj grad̄̄evini na istoj grad̄̄evnoj
čestici, ili kao poslovne grad̄̄evine na zasebnim grad̄̄evnim
česticama.

Članak 13.

/1/ U dijelu središnje zone obuhvata - zona M2/A i M2/
B, nalazi se postojeći centar naselja Viškovo sa sadržajima
trgovine, ugostiteljstva i osnovnih komunalnih te društve-
nih namjena.

/2/ Unutar zone moguća je i izgradnja stambene
namjene, ali u procentualno manjem odnosu od navedenih
poslovnih sadržaja i uglavnom u etaži prvog kata i potkrov-
lja. Locirana je u središnjem dijelu naselja, namjene
poslovnih sadržaja sa stanovanjem s time da preko 50%
mora biti zastupljena poslovna namjena sa kulturnim, turi-
stičkim, ugostiteljskim, uslužnim, zanatsko-servisnim i slič-

nim sadržajima, uključivo i drugim sadržajima kompatibil-
nim s ovom lokacijom i osnovnom namjenom grad̄̄evina.

2.1.0. UVJETI SMJEŠTAJA POSLOVNIH GRAD̄̄E-
VINA U SKLOPU MJEŠOVITE STAMBENO-
POSLOVNE IZGRADNJE (M)

Članak 14.

/1/ Zona M1/1 (mješovita pretežito stambena izgradnja,
pretežito izgrad̄̄ene zone)

Grad̄̄evine se zadržavaju u gabaritima izvedenog stanja.
Moguće su rekonstrukcije, dogradnje, interpolacije,
zamjenske gradnje, adaptacije i sl., a moraju se izvoditi u
skladu s uvjetima kako slijedi:

. Minimalna grad̄̄evna čestica za rekonstrukciju postoje-
ćih grad̄̄evina se ne odred̄̄uje - zadržava se postojeća gra-
d̄̄evna čestica, ako je manja od 800 m2,

. Minimalna grad̄̄evna čestica za nove grad̄̄evne čestice
koje se formiraju temeljem odredbi ovog Plana iznosi =
800 m2,

. Dozvoljene namjene: stambena, mješovita pretežito
stambena, poslovna, turističko-ugostiteljska,

. Maksimalni broj funkcionalnih jedinica je 6, neovisno
o namjeni,

. Maksimalna izgrad̄̄enost kig=0,8,

. Maksimalna iskoristivost grad̄̄evne čestice kis=2,4,

. Maksimalni broj etaža iznosi 3 nadzemne i 2 podrum-
ske (suterenske) etaže,

. Maksimalna visina grad̄̄evine iznosi 9,0 m,

. Minimum 20% površine grad̄̄evne čestice mora se
namijeniti zelenim površinama,

. Obavezna je potpuna infrastrukturna opremljenost
grad̄̄evne čestice,

. Obavezno se mora osigurati parkirališno mjesto na
parceli i to u skladu s poslovnim sadržajem prema norma-
tivima ovih provedbenih odredbi.

/2/ Zona M1/2 (mješovita pretežito stambena izgradnja,
pretežito neizgrad̄̄ene zone)

Podrazumijeva navedene sadržaje u prethodnom članku,
a predvid̄̄ena je izgradnja grad̄̄evina stambeno poslovne
namjene prema slijedećim uvjetima:

. Minimalna grad̄̄evna čestica za rekonstrukciju postoje-
ćih grad̄̄evina se ne odred̄̄uje - zadržava se postojeća gra-
d̄̄evna čestica, ako je manja od 800 m2,

. Minimalna grad̄̄evna čestica za nove grad̄̄evne čestice
koje se formiraju temeljem odredbi ovog Plana iznosi =
800 m2. Dozvoljene namjene: stambena, mješovita pre-
težno stambena , poslovna, turističko-ugostiteljska,

. Maksimalni broj funkcionalnih jedinica je 6, neovisno
o namjeni,

. Maksimalna izgrad̄̄enost grad̄̄evne čestice kig=0,3,

. Maksimalna iskoristivost grad̄̄evne čestice kis=0,8,

. Minimalni tlocrtni gabarit iznosi 60 m2,

. Maksimalni broj etaža iznosi 3 nadzemne i 2 podrum-
ske (suterenske) etaže,

. Maksimalna visina grad̄̄evine iznosi 9,0 m od konačno
zaravnatog i ured̄̄enog terena uz pročelje grad̄̄evine na nje-
govom najnižem dijelu do gornjeg ruba stropne konstruk-
cije zadnjeg kata,

. Podrum je dio grad̄̄evine koji je potpuno ukopan ili je
ukopan više od 50% svoga volumena u konačno ured̄̄eni
zaravnati teren i čiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja,
odnosno suterena,

. Minimum 20% površine grad̄̄evne čestice mora se
namijeniti zelenim površinama,

. Obavezno se mora osigurati parkirališno mjesto na
parceli i to u skladu s poslovnim sadržajem prema norma-
tivima ovih provedbenih odredbi.
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/3/ Zona M2/1 (mješovita pretežito poslovna izgradnja,
pretežito izgrad̄̄ene zone)

Moguće su rekonstrukcije, dogradnje, interpolacije,
zamjenske gradnje, adaptacije i sl., a moraju se izvoditi u
skladu s uvjetima kako slijedi:

. Zadržavaju se veličine postojećih grad̄̄evnih čestica i
dozvoljava formiranje novih u postupku propisanom zako-
nom. Minimalna grad̄̄evna čestica se ne odred̄̄uje,

. Dozvoljena namjena: stambena, mješovita - pretežito
poslovna, poslovna, turističko ugostiteljska,

. Broj funkcionalnih jedinica poslovne namjene nije
ograničen, a unutar iste grad̄̄evne čestice najveći dozvoljeni
broj funkcionalnih jedinica stambene namjene je 4,

. Maksimalna izgrad̄̄enost kig=0,8 (nadzemno),

. Maksimalna izgrad̄̄enost kig=1,0 (podzemno),

. Maksimalna iskoristivost grad̄̄evne čestice kis=2,4 (nad-
zemni),

. Maksimalna iskoristivost grad̄̄evne čestice kis=4,4
(ukupni),

. Maksimalni broj etaža iznosi 3 nadzemne i 2 podrum-
ske (suterenske) etaže,

. Maksimalna visina iznosi 9,0 m od konačno zaravnatog
i ured̄̄enog terena uz pročelje grad̄̄evine na njegovom naj-
nižem dijelu do vijenca grad̄̄evine, iznimno 12,0 m, ako gra-
d̄̄evina ima suterensku etažu,

. Minimum 20% površine grad̄̄evne čestice mora se
namijeniti zelenim površinama,

. Podrum je dio grad̄̄evine koji je potpuno ukopan ili je
ukopan više od 50% svoga volumena u konačno ured̄̄eni
zaravnati teren i čiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja,
odnosno suterena,

. Potreban broj parkirališnih mjesta je odred̄̄en ovim
Odredbama u poglavlju 5.1.1., a može se osigurati na gra-
d̄̄evnoj čestici ili na posebnoj grad̄̄evnoj čestici u blizini ili
na javnim i privatnim parkirališno-garažnim prostorima,

. Kod rekonstrukcije postojećih grad̄̄evina i grad̄̄evina za
koje su uvjeti za oblikovanje, korištenje, ured̄̄enje i odred̄̄i-
vanje elemenata zahvata u prostoru ishod̄̄eni do donošenja
ovog Plana, minimalne udaljenosti od susjedne grad̄̄evne
čestice su 4,0 m, od javne prometne površine 6,0 m i 4,0
m od pristupnog puta, te se iznimno zadržavaju postojeće
udaljenosti bez mogućnosti promjene, u slučaju da su
manje od navedenih,

. Iznimno, kod suterenskih grad̄̄evina, interpolacija gra-
d̄̄evina u postojeću urbanu strukturu te manjih pomoćnih
grad̄̄evina površine do 30 m2 i visine do 3,5 m, moguće je
smjestiti grad̄̄evinu na regulacijsku liniju ili na rub gra-
d̄̄evne čestice,

. Iznimno, u postupku ishod̄̄enja potvrde izvedenog sta-
nja ili rješenja o izvedenom stanju, na manjoj udaljenosti
moguće je smjestiti stepeništa u visini grad̄̄evine, pomoćne
grad̄̄evine i natkrivene terase na razini prizemlja,

. Iznimno grad̄̄evine kojima se pri rekonstrukciji javne
prometne površine smanjuje udaljenost od regulacijskog
pravca, odgovarajuće se smanjuju Planom odred̄̄ene obve-
zne udaljenosti i zadržavaju se sva prava grad̄̄enja stečena
prije rekonstrukcije.

/4/ Zona M2/2 (mješovita pretežito poslovna izgradnja,
pretežito neizgrad̄̄ene zone)

Planira se izgradnja grad̄̄evina poslovne namjene prema
slijedećim uvjetima:

. Zadržavaju se veličine postojećih grad̄̄evnih čestica i
dozvoljava formiranje novih u postupku propisanom zako-
nom minimalna grad̄̄evna čestica pri formiranju novih gra-
d̄̄evnih čestica iznosi 800 m2 uz odstupanje -5%,

. Dozvoljene namjene: stambena, mješovita pretežito
poslovna, poslovna, turističko-ugostiteljska,

. Broj funkcionalnih jedinica poslovne namjene nije
ograničen, a unutar iste grad̄̄evne čestice, najveći dozvo-
ljeni broj funkcionalnih jedinica stambene namjene je 4,

. Maksimalna izgrad̄̄enost kig=0,5 (nadzemno),

. Maksimalna izgrad̄̄enost kig=1,0 (podzemno),

. Maksimalna iskoristivost grad̄̄evne čestice kis=2,0 (nad-
zemni),

. Maksimalna iskoristivost grad̄̄evne čestice kis=3,5
(ukupni),

. Maksimalni broj etaža iznosi 3 nadzemne i 2 podrum-
ske (suterenske) etaže,

. Maksimalna visina iznosi 9,0 m od konačno zaravna-
nog i ured̄̄enog terena uz pročelje grad̄̄evine na njegovom
najnižem dijelu do vijenca grad̄̄evine, iznimno 12,0 m, ako
grad̄̄evina ima suterensku etažu,

. Podrum je dio grad̄̄evine koji je potpuno ukopan ili je
ukopan više od 50% svoga volumena u konačno ured̄̄eni
zaravnani teren i čiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja,
odnosno suterena,

. Potreban broj parkirališnih mjesta je odred̄̄en slijed-
nim člancima ovih Odredbi (članak 41.), a može se osigu-
rati na grad̄̄evnoj čestici ili na posebnoj grad̄̄evnoj čestici
u blizini ili na javnim i privatnim parkirališno garažnim
prostorima,

. Minimum 20% površine grad̄̄evne čestice mora se
namijeniti zelenim površinama.

/5/ Smještaj poslovnih grad̄̄evina na grad̄̄evnoj čestici u
zonama mješovite stambeno poslovne namjene M odred̄̄uje
se prema slijedećim uvjetima:

. Minimalna udaljenost nove grad̄̄evine od granice
susjednih grad̄̄evnih čestica mora iznositi 4,0 m, od javne
prometnice 7,0 m te 4,0 m od pristupnog puta,

. Kod rekonstrukcije postojećih grad̄̄evina i grad̄̄evina za
koje su uvjeti za oblikovanje, korištenje, ured̄̄enje i odred̄̄i-
vanje elemenata zahvata u prostoru ishod̄̄eni do donošenja
ovog Plana, minimalne udaljenosti od susjedne grad̄̄evne
čestice su 4,0 m, od javne prometne površine 6, 0 m i 4,0
m od pristupnog puta te se iznimno zadržavaju postojeće
udaljenosti bez mogućnosti promjene, u slučaju da su
manje od navedenih,

. Iznimno, kod suterenskih grad̄̄evina, interpolacija gra-
d̄̄evina u postojeću urbanu strukturu te manjih pomoćnih
grad̄̄evina površine do 30 m2 i visine do 3,5 m, moguće je
smjestiti grad̄̄evinu na regulacijsku liniju ili na rub gra-
d̄̄evne čestice,

. Iznimno u postupku ishod̄̄enja potvrde izvedenog sta-
nja ili rješenja o izvedenom stanju, na manjoj udaljenosti
moguće je smjestiti stepenište u visini grad̄̄evine pomoćne
grad̄̄evine i natkrivene terase na razini prizemlja,

. Iznimno grad̄̄evine kojima se pri rekonstrukciji javne
prometne površine smanjuje udaljenost od regulacijskog
pravca, odgovarajuće se smanjuju Planom odred̄̄ene obve-
zne udaljenosti i zadržavaju se sva prava grad̄̄enja stečena
prije rekonstrukcije prometne površine.

2.1.1. UVJETI SMJEŠTAJA POSLOVNIH GRAD̄̄E-
VINA U ZONAMA GOSPODARSKE NAMJENE K

Članak 15.

U zoni isključivo gospodarske - poslovne namjene K, za
gradnju novih i rekonstrukciju, adaptaciju i izgradnju
zamjenskih grad̄̄evina poslovne namjene odred̄̄uju se slije-
deći uvjeti:

. Minimalna grad̄̄evna čestica za novu izgradnju grad̄̄e-
vine poslovne/ gospodarske namjene iznosi 800 m2, a
postojeće grad̄̄evne čestice poslovne namjene, ako su
manje zadržavaju se i smatraju usklad̄̄ene s ovim Planom,

. Maksimalna izgrad̄̄enost kig=0,8,
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. Maksimalna iskoristivost grad̄̄evinske čestice kis=2,4
(nadzemni),

. Maksimalni broj etaža iznosi 3 nadzemne i 2 podzemne
etaže,

. Maksimalna visina iznosi 9,0 m,

. Podrum je dio grad̄̄evine koji je potpuno ukopan ili je
ukopan više od 50% svoga volumena u konačno ured̄̄eni
zaravnani teren i čiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja,
odnosno suterena,

. Minimum 20% površine grad̄̄evne čestice mora se
namijeniti zelenim površinama,

. Obavezna je potpuna infrastrukturna opremljenost
grad̄̄evne čestice,

. Obavezno se mora osigurati potreban broj parkirališta
na grad̄̄evnoj čestici i to u skladu s poslovnim sadržajem
prema normativima ovih provedbenih odredbi,

. Smještaj poslovne grad̄̄evine na grad̄̄evnoj čestici odre-
d̄̄uje se prema uvjetima navedenim u Odredbama ovog
Plana (članku 14. stavku 5. i članku 22.).

2.2.0. UVJETI SMJEŠTAJA GRAD̄̄EVINA TURI-
STIČKO-UGOSTITELJSKIH SADRŽAJA U
ZONAMA TURISTIČKO-UGOSTITELJSKE
NAMJENE T

Članak 16.

Za izgradnju novoplaniranih turističko-ugostiteljskih
sadržaja i rekonstrukciju postojećih moraju se primijeniti
slijedeći uvjeti:

. Minimalna grad̄̄evna čestica za grad̄̄evinu turističko-
ugostiteljske namjene sa smještajnim kapacitetima iznosi
800 m2,

. Dozvoljena je ugostiteljsko turistička namjena, te pra-
teće rekreativne i uslužne i trgovačke namjene,

. Najveći broj funkcionalnih jedinica nije ograničen,

. Maksimalna izgrad̄̄enost kig=0,8 (nadzemno),

. Maksimalna izgrad̄̄enost kig=1,0 (podzemno),

. Maksimalna iskoristivost kis=3,2 (nadzemno),

. Maksimalna iskoristivost kis=4,2 (nadzemno + pod-
zemno),

. Maksimalni broj etaža iznosi 4 nadzemne i 1 podzemna
etaža,

. Maksimalna visina iznosi 15,0 m,

. Minimum 20% površine grad̄̄evne čestice mora se
namijeniti zelenim površinama,

. Obavezno se mora osigurati potreban broj parkirali-
šnih mjesta na grad̄̄evnoj čestici, na posebnoj grad̄̄evnoj
čestici u blizini ili na javnim i privatnim parkirališno gara-
žnim prostorima i to u skladu s poslovnim sadržajem
prema normativima ovih provedbenih odredbi,

. Smještaj grad̄̄evine na grad̄̄evnoj čestici odred̄̄uje se
prema uvjetima navedenim u članku 17. stavku 5. ovih
Odredbi,

. Natkrivene terase se mogu graditi na granici susjedne
čestice i regulacijskom pravcu.

3.0.0. UVJETI SMJEŠTAJA GRAD̄̄EVINA DRU-
ŠTVENIH DJELATNOSTI

Članak 17.

/1/ Ovim Planom odred̄̄uju se površine i zone za smještaj
grad̄̄evina i sadržaja društvenih djelatnosti unutar grad̄̄e-
vinskih područja naselja, kao što su starački dom, vrtići,
jaslice, škole, igraonice, knjižnice, višenamjenske dvorane,
muzeji, galerije, društveni dom, zdravstvene stanice, ambu-
lante, višenamjenske dvorane, policijske i vatrogasne sta-
nice, uredi upravnih i javnih službi jedinica lokalne samou-
prave i uprave, udruga grad̄̄ana, igraonice i dr.

/2/ Na području obuhvata Plana definirane su postojeće
društvene djelatnosti u zonama isključive društvene
namjene D.

/3/ Uvjeti smještaja grad̄̄evina društvenih djelatnosti
odnose se na postojeće ili planirane (moguće) grad̄̄evine:

U sklopu isključive zone društvene namjene D nalaze se
grad̄̄evine kako slijedi:

. vjerski sadržaji - crkva

. ambulanta
U sklopu zona mješovite namjene M mogući su sadržaji i

namjene kako slijedi:
. obrazovne ustanove, škole
. zavičajna kuća
. muzeji, galerije, višenamjenske dvorane
. čitaonica
. kulturno-umjetničko društvo
. udruge grad̄̄ana
. dječji vrtić
. starački dom
. vatrogasni dom
. udruga grad̄̄ana
. klupski prostori i sl.

Članak 18.

/1/ Uvjeti i način gradnje za grad̄̄evine društvene
namjene u sklopu zona mješovite namjene M1/1, M1/2,
M2/1 i M2/2:

. Minimalna grad̄̄evna čestica za novu grad̄̄evinu dru-
štvene namjene iznosi 500 m2, a postojeće grad̄̄evne
čestice, ako su manje, zadržavaju se u izvedenom stanju,

. Maksimalna izgrad̄̄enost iznosi kig=1,0,

. Maksimalno iskorištenje iznosi kis=3,0,

. Maksimalni tlocrtni gabarit - nije uvjetovan,

. Minimalni tlocrtni gabarit iznosi 10x10 odnosno 100
m2,

. Maksimalna visina iznosi 3 nadzemne i 1 podzemna
etaža odnosno 9,0 m,

. Minimum 20% površine grad̄̄evne čestice mora se
namijeniti estetskom zelenilu,

. Obavezna je potpuna infrastrukturna opremljenost
grad̄̄evne čestice,

. U sklopu grad̄̄evne čestice ili na javnoj prometnoj
površini mora se osigurati potreban broj parkirališnih mje-
sta u skladu sa propisanim standardom broja parkirališnih
mjesta kako je navedeno u ovim provedbenim odredbama,
a minimalno 1PGM/30 m2. Ukoliko se ne može ostvariti
potreban broj parkirališnih mjesta na grad̄̄evnoj čestici
moguće je isto osigurati na javnoj površini u neposrednoj
blizini,

. Grad̄̄evine društvenih djelatnosti moraju biti vatrosi-
gurne i u njima se ne smiju odlagati lako zapaljive i eksplo-
zivne tvari,

. U sklopu grad̄̄evina društvenih sadržaja moraju biti
osigurana skloništa u skladu s Člankom 43. Pravilnika o
mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opas-
nosti u prostornom planiranju i ured̄̄ivanju prostora.

/2/ Uvjeti i način rekonstrukcije, dogradnje i nadograd-
nje postojećih grad̄̄evina društvene namjene u sklopu
zona društvene namjene D:

. Postojeća izgradnja društvene namjene zadržava se u
izvedenom stanju, a svaki daljnji zahvat na rekonstrukciji,
dogradnji i nadogradnji izvodi se prema uvjetima iz ovih
Odredbi,

. Minimalna grad̄̄evna čestica nije odred̄̄ena, zadržava se
postojeća grad̄̄evna čestica uz mogućnost povećanja
površine,

. Maksimalna izgrad̄̄enost u zoni D8 iznosi kig=0,4, a u
ostalim zonama može biti kig=1,0,

. Maksimalno iskorištenje iznosi kis=3,0,

Stranica 2208 — broj 17 Petak, 11. svibnja 2012.SLUŽBENE NOVINE



. Maksimalni tlocrtni gabarit - nije uvjetovan,

. Maksimalna visina iznosi 3 nadzemne i 1 podzemna
etaža odnosno 9,0 m od najniže kote terena do vijenca gra-
d̄̄evine,

. U sklopu grad̄̄evne čestice ili na javnoj prometnoj
površini mora se osigurati površina za promet u mirovanju
u skladu sa propisanim standardom broja parkirališnih
mjesta kako je navedeno u provedbenim odredbama
ovog Plana, a minimalno 1PGM/30 m2. Ukoliko se ne
može ostvariti potreban broj parkirališnih mjesta na parceli
moguće je isto osigurati na javnoj površini u neposrednoj
blizini,

. Grad̄̄evine društvenih djelatnosti moraju biti vatrosi-
gurne i u njima se ne smiju odlagati lako zapaljive i eksplo-
zivne tvari,

. Oblikovanje grad̄̄evine mora biti u skladu s ambijen-
tom, odnosno s okolnom izgradnjom. Naročito treba
posebnu pažnju posvetiti dogradnji crkve koju je potrebno
dimenzionirati i smjestiti na način da se ne naruše posto-
jeće ambijentalne i oblikovno arhitektonske karakteristike
crkve i cijelog prostora. Ne dozvoljava se ponavljanje obli-
kovnih elemenata različitih stilova, ali se preporuča kori-
štenje tradicijskih elemenata u suvremenom arhitekton-
skom rukopisu. Obzirom na osjetljivost zahvata dogradnje
postojeće crkve potrebno je na projekt ishoditi pozitivno
mišljenje nadležnog konzervatorskog odjela.

/3/ Smještaj grad̄̄evina društvene namjene na grad̄̄evnoj
čestici odred̄̄uje se prema slijedećim uvjetima:

. Minimalna udaljenost nove grad̄̄evine od granice
susjednih grad̄̄evnih čestica mora iznositi h/2, ali ne
manje od 4,0 m, od javne prometnice 7,0 m, te 4,0 m od
pristupnog puta,

. Kod rekonstrukcije postojećih grad̄̄evina i grad̄̄evina za
koje su uvjeti za oblikovanje, korištenje, ured̄̄enje i odred̄̄i-
vanje elemenata zahvata u prostoru ishod̄̄eni do donošenja
ovog Plana, minimalne udaljenosti od susjedne grad̄̄evne
čestice su 4,0 m, od javne prometne površine 6,0 m te 4,0
m od pristupnog puta te se iznimno zadržavaju postojeće
udaljenosti bez mogućnosti promjene, u slučaju da su
manje od navedenih,

. Iznimno, kod polu-ukopanih grad̄̄evina, interpolacija
grad̄̄evina u postojeću urbanu strukturu te manjih pomoć-
nih grad̄̄evina površine do 30 m2 i visine do 3,5 m, moguće
je smjestiti grad̄̄evinu na regulacijsku liniju ili na rub gra-
d̄̄evne čestice,

. Iznimno grad̄̄evine kojima se pri rekonstrukciji javne
prometne površine smanjuje udaljenost od regulacijskog
pravca, odgovarajuće se smanjuju Planom odred̄̄ene obve-
zne udaljenosti i zadržavaju se sva prava grad̄̄enja stečena
prije rekonstrukcije prometne površine.

4.0.0. UVJETI I NAČIN GRADNJE STAMBENIH
GRAD̄̄EVINA

Članak 19.

/1/ Grad̄̄evine stambene namjene mogu se graditi u
zonama mješovite pretežito stambene namjene M1/1 i
M1/2 i pretežito poslovne namjene M2/1 i M2/2 .

/2/ Vrste i način gradnje grad̄̄evina stambene namjene:
. zgrada stambene namjene do 400 m2 grad̄̄evinske

(bruto) površine s najviše 3 stambene jedinice do 400 m2

koje se mogu graditi kao samostojeće i dvojne u čiju se gra-
d̄̄evinsku (bruto) površinu uračunavaju i površine svih dru-
gih grad̄̄evina, ako se grade na istoj čestici),

. zgrada stambene namjene veličine preko 400 m2 do 4
stambenih jedinice koje se mogu graditi kao samostojeće i
dvojne,

. višestambene grad̄̄evine veličine preko 400 m2 grad̄̄e-
vinske (bruto) površine do najviše 6 stambenih jedinice
koje se mogu graditi kao samostojeće.

/3/ Na jednoj grad̄̄evnoj čestici može se graditi jedna
zgrada stambene namjene,

te pomoćni i manji poslovni objekt ukupne površine 400
m2.

/4/ Ovim Planom maksimalno je poštivana zatečena par-
celacija, osim one premalih površina i dimenzija.

/5/ Minimalne veličine - površine grad̄̄evne čestice je:
. za izgradnju nove samostojeće stambene i stambeno

poslovne grad̄̄evine na neizgrad̄̄enom grad̄̄evnom području
1000 m2,

. na izgrad̄̄enom grad̄̄evnom području 800 m2,

. za izgradnju nove dvojne grad̄̄evine stambene i stam-
beno poslovne namjene na neizgrad̄̄enom grad̄̄evnom pod-
ručju 800 m2,

. na izgrad̄̄enom grad̄̄evnom području 600 m2.
/6/ Postojeće grad̄̄evne čestice, manje od gore navedenih

se zadržavaju, kao i postojeće grad̄̄evine u izvedenom sta-
nju, te sva dokumentacija ostaje na snazi. Svi daljnji
zahvati na rekonstrukciji, dogradnji, nadogradnji i zamjen-
skoj gradnji provode se u skladu s uvjetima navedenim za
gradnju stambenih i stambeno poslovnih grad̄̄evina u zoni
M1 i M2.

/7/ Na katastarskim česticama manje površine nije
moguća nova izgradnja bez njihovog povezivanja s drugim
okolnim česticama ili njihovim dijelovima izuzev u gusto
izgrad̄̄enim dijelovima naselja u slučaju da nema mogućno-
sti formiranja grad̄̄evne čestice prema stavku 5. ovog
članka.

4.1.0. UVJETI I NAČIN GRADNJE STAMBENIH I
STAMBENO-POSLOVNIH GRAD̄̄EVINA U
ZONAMA M1/1, M1/2, M2/1, M2/2

Članak 20.

/1/ Osnovni cilj propisivanja površina grad̄̄evnih čestica i
gabarita planirane izgradnje je ostvarenje optimalno racio-
nalnog prostora što je uvjet za racionalno postavljanje pro-
metne i komunalne infrastrukture kao i oblikovno zadrža-
vanje odnosno postizanje skladnih urbanih cjelina.

/2/ Uvjeti i način gradnje novih grad̄̄evina stambene
namjene u cilju poštivanja potrebnog standarda urbane
strukture i njezinog oblikovanja, iznose kako slijedi:

Samostojeće i dvojne stambene grad̄̄evine s najviše 3
stambene jedinice

. površina do 400 m2,

. Koeficijenti: kig=0,3 i kis=0,9,

. Maksimalna visina: 9,0 m,

. Maksimalni broj nadzemnih etaža: 3 etaže.
Samostojeće i dvojne grad̄̄evine s najviše 4 stambene

jedinice:
. površina više od 400 m2,
. Koeficijenti: kig=0,2 i kis=0,6,
. Maksimalna visina: 9,0 m,
. Maksimalni broj nadzemnih etaža: 3 etaže.
Samostojeće višestambene grad̄̄evine s najviše 6 stambe-

nih jedinica:
. površina više od 400 m2,
. Koeficijenti: kig=0,2 i kis=0,6,
. Maksimalna visina: 9,0 m,
. Maksimalni broj nadzemnih etaža: 3 etaže.
/3/ Postojeće grad̄̄evine se zadržavaju u svojim izvedenim

gabaritima te se mogu rekonstruirati, nadograditi i adapti-
rati na način da se poštuju uvjeti odred̄̄eni za novu gradnju,
odnosno rekonstrukcije, dogradnje i nadogradnje su
moguće do Planom odred̄̄enih vrijednosti kig-a, kis-a, naj-
veće visine, s tim da se udaljenosti novih zahvata odred̄̄uju
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prema uvjetima za smještaj grad̄̄evina navedeni u nared-
nom članku.

4.1.1. Smještaj grad̄̄evine na grad̄̄evnoj čestici

Članak 21.

. Minimalna udaljenost nove grad̄̄evine od granice
susjednih grad̄̄evnih čestica mora iznositi h/2, ali ne
manje od 7,0 m od javne prometnice te 4,0 m od pristup-
nog puta,

. Kod rekonstrukcije postojećih grad̄̄evina i grad̄̄evina za
koje su uvjeti za oblikovanje, korištenje, ured̄̄enje i odred̄̄i-
vanje elemenata zahvata u prostoru ishod̄̄eni do donošenja
ovog Plana, minimalne udaljenosti od susjedne grad̄̄evne
čestice su 4,0 m, 6,0 m od javne prometne površine i 4,0
m od pristupnog puta te se iznimno zadržavaju postojeće
udaljenosti bez mogućnosti promjene u slučaju da su
manje od navedenih,

. Iznimno kod polu-ukopanih grad̄̄evina, interpolacija
grad̄̄evina u postojeću urbanu strukturu te manjih pomoć-
nih grad̄̄evina površine do 30 m2 i visine do 3,5 m, moguće
je smjestiti grad̄̄evinu na regulacijsku liniju ili na rub gra-
d̄̄evne čestice,

. Iznimno, u postupku ishod̄̄enja potvrde izvedenog sta-
nja ili rješenja o izvedenom stanju, na manjoj udaljenosti
moguće je smjestiti stepeništa u visini grad̄̄evine, pomoćne
grad̄̄evine i natkrivene terase na razini prizemlja,

. Iznimno grad̄̄evine kojima se pri rekonstrukciji javne
prometne površine smanjuje udaljenost od regulacijskog
pravca, odgovarajuće se smanjuju Planom odred̄̄ene obve-
zne udaljenosti i zadržavaju se sva prava i uvjeti grad̄̄enja
stečena prije rekonstrukcije prometne površine.

Članak 22.

/1/ Na prostoru zona M2/1 i M2/2, natkrivene terase i
vanjska stubišta do nivoa 1. kata mogu se graditi na rubu
granice susjedne čestice i regulacijskom pravcu.

Članak 23.

/1/ U svrhu sprječavanja širenja požara na susjedne gra-
d̄̄evine, grad̄̄evina mora biti udaljena od susjednih grad̄̄e-
vina min. 4,0 m, a može biti udaljena manje od 4,0 m,
ako se dokaže (uzimajući u obzir požarno opterećenje,
brzinu širenja požara, požarne karakteristike materijala
grad̄̄evina, veličinu otvora na vanjskim zidovima itd.), da
se požar neće prenijeti na susjedne grad̄̄evine, ili mora gra-
d̄̄evina biti odvojena od susjednih grad̄̄evina požarnim
zidom vatrootpornosti najmanje 90 minuta, koji u slučaju
da grad̄̄evina ima krovnu konstrukciju (ne odnosi se na
ravni krov vatrootpornosti min. 90 minuta) nadvisuje
krov najmanje 0,5 m ili grad̄̄evina završava dvostranom
konzolom iste vatrootpornosti dužine najmanje 1,0 m
ispod pokrova krovišta, koja mora biti od negorivog mate-
rijala najmanje u dužini konzole.

/2/ Radi omogućavanja spašavanja osoba iz grad̄̄evine i
gašenja požara na grad̄̄evini i otvorenom prostoru, grad̄̄e-
vina mora imati vatrogasni prilaz odred̄̄en prema poseb-
nom propisu, a prilikom gradnje ili rekonstrukcije
vodoopskrbnih mreža mora se predvidjeti vanjska hidrant-
ska mreža ukoliko ista nije izvedena.

/3/ Za sve grad̄̄evine potrebno je ishoditi suglasnost na
glavni projekt od policijske uprave.

Članak 24.

Namjena postojećih grad̄̄evina u izgrad̄̄enim zonama
stambene i stambeno-poslovne namjene zadržava se uz
mogućnost izmjena:

. U svim prizemnim etažama grad̄̄evina moguća je reali-
zacija sadržaja poslovne namjene i drugih kompatibilnih
sadržaja stanovanju.

. Stambene grad̄̄evine većim dijelom ili u cijelosti mogu
se prenamijeniti za potrebe poslovnih i drugih sadržaja
(kulturnih, zdravstvenih, obrazovnih i sl.), koji ne ometaju
funkciju okolnih grad̄̄evina i koji su kompatibilni sa stano-
vanjem.

. Grad̄̄evine stambeno poslovne namjene u zonama M2,
čija površina poslovne namjene je veća od 50% ukupnog
BRP-a zgrade se, rekonstruiraju i ured̄̄uju prema uvjetima
za smještaj gospodarskih - poslovnih grad̄̄evina u zoni M2,
navedenih u članku 14. ovih Odredbi.

Članak 25.

/1/ Grad̄̄evine se smještaju u ovisnosti od pristupnih pro-
metnica, i to tako da formiraju prednji i stražnji vrt.

/2/ Pristupni dio vrta uz prometnicu izuzev dijela predvi-
d̄̄enog za promet u mirovanju odnosno pristupnog puta za
garažu u stražnjem dijelu vrta, obavezno se mora ozeleniti
visokim i niskim zelenilom.

/3/ Grad̄̄evine svojim položajem na grad̄̄evnoj čestici ne
smiju ugrožavati okolne grad̄̄evne čestice, grad̄̄evine ili
javne površine površinskim odnosno krovnim vodama, ili
drugim štetnim utjecajima (buka, prašina, mirisi), već sveu-
kupno zbrinjavanje oborinskih voda, te sprečavanje drugih
mogućih utjecaja treba provesti u okviru grad̄̄evne čestice
ili grad̄̄evina.

4.1.2. Smještaj pomoćnih grad̄̄evina, garaža i manjih
poslovnih grad̄̄evina

Članak 26.

Smještaj pomoćnih grad̄̄evina i garaža predvid̄̄a se samo
u okviru grad̄̄evinskih čestica izgradnje stambene namjene.
Mogu biti izvedene kao samostojeće ili prislonjene na
stambenu grad̄̄evinu. Ukoliko su prislonjene, potrebno ju
je izvesti u dubini grad̄̄evne čestice i ne smije se izvoditi
u dijelu gdje je predvid̄̄en pristupni vrt. Kao samostojeće
se mogu graditi sjenice, vanjska ložišta za gril, odmorišta,
tuš i ostalo shodno Pravilniku o jednostavnim grad̄̄evi-
nama.

Članak 27.

/1/ U slučaju da se na pojedinim grad̄̄evnim česticama
nalaze postojeće pomoćne grad̄̄evine i garaže (ili grad̄̄evine
u lošem grad̄̄evinskom stanju) dozvoljava se zamjenska
izgradnja, dogradnja ili nadogradnja zatečenih grad̄̄evina
u okvirima niže navedenih uvjeta:

. Izgrad̄̄enost grad̄̄evne čestice: max. kig = 0,30

. Iskorištenost grad̄̄evne čestice: max. kis = 0,80
/2/ Izgradnja pomoćnih grad̄̄evina i garaža moguća je i

unutar formiranih, već izgrad̄̄enih grad̄̄evnih čestica, samo
u slučaju, ako se takvom izgradnjom ne prelazi ukupno
dozvoljena izgrad̄̄enost grad̄̄evne čestice.

/3/ Smještaj pomoćne grad̄̄evine na grad̄̄evnoj čestici
odred̄̄en je člankom 21. i 22. ovih Odredbi.

/4/ Najveća visina pomoćne grad̄̄evine iznosi 3,5 m od
konačno zaravnatog terena do vijenca.

Članak 28.

Manje poslovne grad̄̄evine(do 30 m2) mogu se smjestiti
samo na grad̄̄evnoj čestici stambene zgrade ukupne bruto
grad̄̄evinske površine do 400 m2, a graditi shodno članku
27.
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Članak 29.

Smještaj vozila na parceli odred̄̄uje se iza širine pristup-
nog vrta prema standardu 1 - 2 PGM/1 stambena jedinica.

4.1.3. Oblikovanje grad̄̄evina

Članak 30.

/1/ Elementi oblikovanja grad̄̄evina na području Općine
Viškovo trebaju sadržavati osobitost autohtone primorske
arhitekture, dok način izgradnje ovisi o lokaciji objekata.

Pri oblikovanju grad̄̄evina posebnu pažnju posvetiti
odnosu sa grad̄̄evinama u okruženju i novu grad̄̄evinu
uskladiti s:

. morfologijom postojeće izgradnje,

. tipologijom postojeće izgradnje.

Članak 31.

/1/ U oblikovnom pogledu sve se grad̄̄evine trebaju pro-
jektirati i izvoditi sa dvostrešnim ili višestrešnim krovom u
nagibu najviše 25˚ te ravnim krovom i kombinacijom nave-
denog.

Članak 32.

Smjer dominantnog sljemena krova se definira
. usporedo u odnosu na okolne grad̄̄evine,
. usporedno s prometnicama,
. usporedno s slojnicama terena.

4.1.4. Ograde i ogradni zidovi

Članak 33.

/1/ Grad̄̄evne čestice stambene, stambeno-poslovne i
poslovne izgradnje mogu se ograditi ogradom po bočnim
i stražnjim dijelovima maksimalne visine 1,5 m.

/2/ Ograda prema javnoj prometnoj površini izvodi se
kao prozračna - metalna ili drvena u kombinaciji sa kame-
nim podnožjem visine 60-90 cm ili u kombinaciji kamenog
podnožja i zelene ograde formirane od oblikovane lokalne
vegetacije do visine 2,20 m, ako se prizemni dio grad̄̄evine
ne koristi za javnu namjenu ili se oblikuje kao terasa uz
poslovni ili ugostiteljski sadržaj.

Članak 34.

Ogradni i potporni zidovi oko grad̄̄evina izvode se u
kamenu ili s kamenom oblogom radi boljeg uklapanja u
okruženje. Moguća je i izvedba betonskog zida sa
završnom obradom glatke ili rebrasto izvedene žbuke
max. visine 1,5 m.

5.0. UVJETI URED̄̄ENJA ODNOSNO GRADNJE,
REKONSTRUKCIJE I OPREMANJA PROMETNE,
TELEKOMUNIKACIJSKE I KOMUNALNE MREŽE
S PRIPADAJUĆIM OBJEKTIMA I POVRŠINAMA

5.1. UVJETI GRADNJE PROMETNE MREŽE

Članak 35.

/1/ Sve prometne površine označene na kartografskom
prikazu broj 2A »Promet« u mjerilu 1: 2.000, su javnog
karaktera planirane na način da omogućuju kolnu i pje-
šačku povezanost cijelog prostora unutar obuhvata Plana
te stvaraju preduvjet za formiranje novih grad̄̄evnih čestica
na neizgrad̄̄enom dijelu grad̄̄evinskog područja.

/2/ Prometnu mrežu na području obuhvata Plana čine sli-
jedeće javne prometne površine:

. glavna mjesna ulica

. sabirne ulice

. ostale ulice

. kolno-pristupni put

. pješačke površine
/3/ Iznimno od utvrd̄̄enih koridora, trasa i širina odred̄̄e-

nih ovim Planom, može se odstupiti u slučaju da se projekt-
nom dokumentacijom dokaže opravdanost izmjene,
odnosno ako uvjeti nadležne uprave za ceste odrede druga-
čije.

/4/ Uz označene javne prometne koridore na grafičkom
prikazu, Planom se omogućava izgradnja i drugih potreb-
nih prometnih površina koje su nužne za pristup do pojedi-
nih grad̄̄evina i sadržaja (stalni i interventni pristup), kao i
za potrebe prometa u mirovanju, a moraju se izvesti prema
uvjetima za stambene ili kolno pješačke površine odnosno
pristupne puteve.

Članak 36.

/1/ Županijska cesta - glavna mjesna ulica
. Planom se planira rekonstrukcija postojeće županijske

ceste, odnosno proširenje koridora na mjestima gdje je
postojeća širina koridora ne zadovoljava minimalne stan-
darde.

. Širina koridora županijske ceste je 9,0 m na dijelu gdje
prolazi kroz neizgrad̄̄eno područje, a na izgrad̄̄enom podru-
čju širina koridora utvrditi će se, projektom rekonstrukcije
prometnice. Do izrade projekta rekonstrukcije unutar kori-
dora od 9,0 m mogući su zahvati prema uvjetima nadležne
uprave za ceste.

. Kod rekonstrukcije županijske ceste minimalna širina
kolnika je 5,5 - 6,0 m, a širina nogostupa je 1,5 m, iznimno
0,8 m. Navedene širine mogu biti i manje, ako topografija
terena ili položaj postojećih grad̄̄evina onemogućava propi-
sane širine.

/2/ Sabirne ulice
Kod rekonstrukcije postojećih i izgradnje novih sabirnih

i ostalih ulica primjenjuje se sljedeće:
. Minimalna širina kolnika je 5,5 m za dvosmjeran pro-

met i 4,5 m za jednosmjerni promet,
. Minimalna širina nogostupa je 1,6 m, a iznimno 0,8 m

ukoliko to zahtjeva konfiguracija terena ili postojeća
izgradnja.

/3/ Ostale ulice
Ostale ulice mogu biti pješačko-kolne sa minimalnom

širinom 5,0 m ukoliko se duž istih polaže sva infrastruk-
tura, odnosno 4,5 m i 3,0 m za pristupni put (u koje se
može položiti infrastruktura vode i oborinske odvodnje).

/4/ Kolno-pristupni putevi
Planom su zadržane sve postojeće kolno pješačke-

površine i pristupni putevi i obzirom na konfiguraciju
terena i postojeću izgradnju mogu biti min. širine 3 m.

/5/ Pješačke površine
Planom su zadržane sve postojeće pješačke površine.

5.1.1. Javna parkirališta i garaže

Članak 37.

/1/ Lokacijskom dozvolom za grad̄̄evinu odred̄̄ene
namjene mora se utvrditi površine za promet u mirovanju
za javna, teretna i osobna vozila.

/2/ Površine za promet u mirovanju moraju se riješiti u
sklopu grad̄̄evne čestice ili u sklopu javne površine u nepo-
srednoj blizini, a u skladu s odredbama ovog Plana za poje-
dinu namjenu i to uz suglasnost mjerodavnih tijela uprave
nadležnih za komunalni red.

/3/ Površine za promet u mirovanju odred̄̄uju se norma-
tivom koji se koristi za dimenzioniranje broja parkirališnih
mjesta.
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Članak 38.

U skladu sa stavkom /3/ prethodnog članka potrebno je
osigurati minimalno potrebni broj parkirališno garažnih
mjesta (PGM) kako slijedi:
. za stambenu grad̄̄evinu sa najviše

4 stambene jedinice 2 PGM / stanu
. za stambenu grad̄̄evinu sa više od

4 stambene jedinice 1 PGM / stanu
. za trgovačku djelatnost, na 25 m2 BRP 1 PGM
. za industrijsku i komunalno - servisnu

djelatnost na 40 m2 BRP 1 PGM
. za zanatsku i uslužnu djelatnost na

35 m2 BRP 1 PGM
. za ugostiteljsku djelatnost na

4 sjedeća mjesta u ugostiteljskom
objektu, 3-6 osoba
(posjetitelja/zaposlenih)
u hotelu, motelu, pansionu i slično 1 PGM

. za uredsku djelatnost na 30 m2 BRP 1 PGM

. za kulturnu djelatnost, na 5 sjedećih
mjesta u kazalištu, koncertnoj dvorani,
kinu i sl. 1 PGM

. za zdravstvenu djelatnost na 5 kreveta
u bolnici, te na 30 m2

BRP u ambulanti, poliklinici,
domu zdravlja i socijalnoj ustanovi 1 PGM

. za vjersku djelatnost na 15 sjedala
u vjerskoj grad̄̄evini 1 PGM

. za školsku djelatnost i djelatnost
visokog obrazovanja na jednu učionicu 1 PGM

. za predškolsku djelatnost, na 1 grupu
djece u predškolskoj ustanovi 4 PGM

. za športsku djelatnost, na 10 sjedećih
mjesta u športskoj dvorani i igralištu 1 PGM

. za rekreativnu djelatnost, na 500 m2

bruto razvijene i ured̄̄ene površine
za rekreaciju 1 PGM

Članak 39.

Na javnim parkiralištima broj parkirališnih mjesta mora
sadržavati najmanje 5% parkirališnih mjesta za invalidne
osobe.

Članak 40.

Uvjeti za potpuno ukopane javne garaže:
. maksimalna širina kolnog pristupa = 6,0 m,
. kig=1,
. kis(sa ukopanim etažama)=3,
. maksimalni etažni gabariti: 1 nadzemna i 2 podzemne

etaže.

Članak 41.

Planom nije predvid̄̄ena izgradnja posebnih javnih
garaža osim individualnih garaža na grad̄̄evnim česticama
uz stambeno-poslovne i poslovne grad̄̄evine mješovite
zone M1 i M2.

5.1.2. Trgovi i druge veće pješačke površine

Članak 42.

Formirani trg u središtu naselja Viškovo u zoni dru-
štvene i javne namjene potrebno je primjereno urediti.

Članak 43.

/1/ Pješačko-kolne prometnice (pristupne i servisne
ceste) imaju minimalnu širinu 3,0 m i ne smiju (prema
PPUO Viškovo) biti duže od 50 m bez proširenja. Planom

su predvid̄̄ene samo kao pristupne posredne ceste na stam-
benu ulicu odnosno na pojedine grad̄̄evne čestice.

/2/ Planom su predvid̄̄ene pješačke ulice u koridoru svih
stambenih ulica, a gdje je to moguće ovisno o postojećoj
izgradnji. Gdje nije moguće ostvariti potreban nogostup
zbog postojeće/zatečene izgradnje mora se osigurati sigur-
nost pješaka regulacijom prometa i signalizacijom (ležeći
policajci, niz stupova, crtoris po kolniku i sl.). Mora se u
provedbi osigurati min. nogostup širine 0,75 m s jedne
strane stambenih ulica, bez obzira na zatečeno stanje.

/3/ Osim ovih Planom se zadržavaju već izvedeni pje-
šački pločnici.

Članak 44.

/1/ Za sve grad̄̄ane, bez obzira na dob i vrstu poteškoća u
kretanju, mora se osigurati nesmetan pristup javnim grad̄̄e-
vinama, javnim površinama, sredstvima javnog prijevoza i
sredstvima javnog komuniciranja.

/2/ Na raskrižjima i na drugim mjestima gdje je predvi-
d̄̄en prijelaz preko kolnika za pješake, bicikliste i osobe s
poteškoćama u kretanju, obavezno se moraju ugraditi spu-
šteni rubnjaci, a u pristupnim grad̄̄evinama osigurati rampe
ili druga tehnička sredstva. U provedbi Plana primjenjivat
će se propisi, normativi i europska iskustva u svrhu smanje-
nja i eliminiranja zatečenih te sprečavanja nastajanja novih
urbanističko-arhitektonskih barijera.

5.2. UVJETI GRADNJE TELEKOMUNIKACIJSKE
MREŽE

Članak 45.

Unutar zone UPU-a, u okviru novoplaniranih koridora
prometnica (nogostupi), izgraditi novu distributivnu tele-
komunikacijsku kanalizaciju (DTK) odnosno nadograditi
postojeću DTK, kapaciteta 2/3 kom polietilenskih ili fleksi-
bilnih PEHD / FD cijevi 1=50 mm u ovisnosti o potre-
bama, sa standardiziranim montažnim zdencima koji se
koriste u telekomunikacijskoj infrastrukturi Republike
Hrvatske, oznake D0, D1, D2, D3 i D4, a istu je potrebno
vezati na najpovoljnijim mjestima-točkama postojeće DTK
kanalizacije.

Članak 46.

Temeljem Zakona o elektroničkim komunikacijama NN
RH br. 73/08, prigodom gradnje poslovne ili stambene
zgrade, namijenjene daljnjoj prodaji, investitor zgrade
mora izgraditi kabelsku kanalizaciju za pristupnu elektro-
ničku komunikacijsku mrežu, primjerenu namjeni te
zgrade, i postaviti elektroničku komunikacijsku mrežu i
pripadajuću elektroničku komunikacijsku opremu za
potrebe te zgrade, u skladu s glavnim i izvedbenim projek-
tom. Detaljnije opisano od glavne DTK trase tj. od najbli-
žeg privodnog zdenca, a sukladno koncepciji raspleta TK
kabela, svaku novoplaniranu grad̄̄evinu iz točke 2. unutar
UPU-a potrebno je vezati sa 1 kom priključnih - privodnih
fleksibilnih FD cijevi 1 40 (priključak na TK mrežu). Za
velike korisnike predvidjeti 2 kom FD cijevi. Točna trasa
privodne DTK, unutar prostora UPU-a i povezivanje na
priključne točke odrediti će se prilikom izrade projektne
dokumentacije same grad̄̄evine odnosno ishod̄̄enja lokacij-
ske i grad̄̄evinske dozvole u glavnim i izvedbenim projek-
tima koje je potrebno dostaviti T-HT-u odnosno Hrvatskoj
agenciji za telekomunikacije na suglasnost.

Članak 47.

U sklopu javnih prometnih površina i površina infra-
strukturnih sustava ured̄̄uje se i gradi sva prometna i
komunalna infrastruktura potrebna za funkcioniranje pla-
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niranih sadržaja stambene-gospodarske-poslovne i slične
namjene u zoni. Projektna dokumentacija i dinamika reali-
zacije pojedinih elemenata prometne, telekomunikacijske i
komunalne infrastrukture moraju biti med̄̄usobno uskla-
d̄̄eni.

Članak 48.

Korisnički priključni (izvodni) TK ormarić smjestiti na
mjestu koncentracije kućne TK instalacije i vanjske kabel-
ske TK mreže, odgovarajućeg kapaciteta, u pravilu na
ulazu grad̄̄evine na pristupačnom mjestu radi lakšeg održa-
vanja.

Članak 49.

Točna pozicija priključka grad̄̄evine odrediti će se u
postupku izrade glavnih projekata grad̄̄evina.

Članak 50.

Za izgradnju DTK na pojedinim planiranim pravcima
izgradnje novih prometnica koje su obuhvaćene planom,
treba osigurati koridor širine 40 - 45 cm. Dimenzije rova
su u prosjeku 0,4 x 0,8 m, osim na prekopima prometnica
gdje je dubina rova 1,0 m.

Članak 51.

U zoni elektroničke komunikacijske infrastrukture i
povezane opreme ne smiju se izvoditi radovi niti graditi
nove grad̄̄evine koje bi mogle oštetiti ili ometati rad te
infrastrukture ili opreme.

Članak 52.

Ispod nadzemnih i iznad podzemnih elektroničkih
komunikacijskih vodova, ili u njihovoj neposrednoj blizini,
ne smije se saditi nasadi koji bi mogli oštetiti elektroničke
komunikacijske vodove.

Članak 53.

Elektronička komunikacijska infrastruktura i povezana
oprema mora se planirati u dokumentima prostornog ure-
d̄̄enja na način da ne ograničuje razvoj elektroničke komu-
nikacijske mreže i elektroničke komunikacijske infrastruk-
ture i povezane opreme, pri čemu se osobito moraju zado-
voljiti zahtjevi zaštite ljudskog zdravlja, zaštite prostora i
očuvanja okoliša.

Članak 54.

Ako je nužno zaštititi ili premjestiti elektroničku komu-
nikacijsku infrastrukturu i povezanu opremu u svrhu izvo-
d̄̄enja radova ili gradnje nove grad̄̄evine, investitor radova
ili grad̄̄evine obvezan je, o vlastitom trošku, osigurati
zaštitu ili premještanje elektroničke komunikacijske infra-
strukture i povezane opreme. Na području UPS-a Viškovo
i Marinići treba izmjestiti ili zaštititi postojeće TK trase na
dionicama koje su ugrožene grad̄̄evinskim zahvatima koji
se planiraju, a sukladno Zakonu te troškove snose investi-
tori grad̄̄evina.

Članak 55.

Planirana trasa TK infrastrukture pretpostavlja izgrad̄̄e-
nost ostalih grad̄̄evina prometne, ulične i komunalne infra-
strukture. Ukoliko u trenutku potrebe za izgradnjom dijela
TK infrastrukture planirane grad̄̄evine ne budu izgrad̄̄ene,
dozvoljava se investitoru da u dogovoru sa nadležnim slu-
žbama odredi alternativne trase bilo kao privremeno ili
trajno rješenje ukoliko ova promjena ne remeti koncepciju
plana i predstavlja zajednički interes Općine Viškovo i T-
HT-a. Drugim riječima kada lokalna uprava ili samouprava

(lokalni autoriteti, komunalne službe i drugi) u svojim
uvjetima i suglasnostima uvjetuju drugačija postupanja,
postupiti će se prema takvim uvjetima i suglasnostima,
ako su u skladu sa zakonskim propisima.

Članak 56.

Pri projektiranju i izvod̄̄enju TK infrastrukture obve-
zatno se pridržavati važečih propisa kao i propisa o mini-
malnim udaljenostima od ostalih infrastrukturnih grad̄̄e-
vina, te pribaviti suglasnosti ostalih korisnika infrastruktur-
nih koridora.

Članak 57.

Tehnička rješenja (bakar - u perspektivi optika) za pove-
zivanje novoplaniranih grad̄̄evina unutar područja obuh-
vata UPU-a-a na javnu telekomunikacijsku mrežu davati
će operater u fiksnoj telefoniji (T-HT) tj. davatelj usluga
u ovisnosti o željama investitora tj. korisnika na njihov
zahtjev.

Članak 58.

Planom se osiguravaju uvjeti za gradnju i rekonstrukciju
distributivne telefonske kanalizacije (DTK) radi optimalne
pokrivenosti prostora i potrebnog broja priključaka u cije-
lom obuhvatu Plana.

Članak 59.

Planom je predvid̄̄eno povećanje kapaciteta telekomuni-
kacijske mreže, tako da se osigura dovoljan broj telefon-
skih priključaka svim kategorijama korisnika.

Članak 60.

Na lokaciji Viškovo 31 i Marinići 9 tj. na zadnjoj etaži
zgrada na mjestu postojeće GSM antene tj. opreme planira
se nova oprema za novu generaciju GSM-a u UMTS teh-
nologiji.

Članak 61.

Planom se omogućava gradnja osnovnih postaja za
potrebe javne pokretne telekomunikacijske mreže uz pošti-
vanje zakonskih odredbi, kao i ostalih propisanih uvjeta za
takvu vrstu grad̄̄evina.

Članak 62.

Prilikom izgradnje osnovnih postaja za potrebe javne
pokretne telekomunikacijske mreže potrebno je voditi
računa o urbanističko-arhitektonskim osobitostima okolnih
prostora i vizualnom uklapanju te utvrditi posebne uvjete
nadležnog konzervatorskog odjela prilikom izgradnje u
obuhvatu zaštite kulturnih dobara i njihovih kontaktnih
područja.

5.3. UVJETI GRADNJE KOMUNALNE INFRA-
STRUKTURNE MREŽE

Članak 63.

Infrastrukturu u principu treba polagati ispod pješačkih
ili zelenih površina, a u koliko je koridor ceste preuzak
dozvoljeno je infrastrukturu staviti u trup kolnika.

Mreža infrastrukturnih vodova u naseljima i grad̄̄evin-
skim područjima realizira se sukladno sljedećim načelima:

. U gabaritu prometnica po mogućnosti u osi polažu se
kanali za odvodnju otpadnih i oborinskih voda.

. Ispod nogostupa i u zaštitnom zelenom neizgrad̄̄enom
pojasu smještavaju se vodoopskrbni cjevovodi za opskrbu
vodom i za zaštitu od požara.
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. Vodovi elektroopskrbne mreže i javne rasvjete polažu
se odvojeno od vodova telekomunikacijske mreže i polažu
se uz rub prometnica u pješačkoj površini.

. Plinoopskrbni cjevovodi polažu se u pješačke hodnike
ili trup prometnice, ali po mogućnost na suprotnoj strani
od elektroopskrbne mreže.

. Izgradnja sustava infrastrukture ostvarivat će se u
skladu s Prostornim planom i projektima pravnih osoba s
ovlastima obavljanja javnih djelatnosti (ovlaštena komu-
nalna poduzeća, ovlaštene grad̄̄evinske i projektne tvrtke
i dr.)

. Dijelovi infrastrukturnih sustava mogu se izvoditi po
fazama realizacije s time da svaka faza mora činiti funkcio-
nalnu cjelinu.

5.3.1. Vodoopskrba

Članak 64.

Rješenje vodoopskrbne mreže definirano je na karto-
grafskom prikazu Plana pod naslovom »Komunalna infra-
struktura -Vodoopskrba« u mjerilu 1:2.000.

Članak 65.

/1/ Opskrba vodom na području obuhvata Plana bazira
se na vodi iz javnog vodovoda.

/2/ Izgrad̄̄eni sustav vodoopskrbe razmatranog područja
dio je integralnog sustava vodoopskrbe. Izgrad̄̄eni sustav
vodovoda zadovoljava potrebe današnjih potrošača, s
time da treba osigurati dodatnu vodoopskrbu novih potro-
šača, kao i izvesti Zakonom uvjetovanu hidrantsku mrežu
za gašenje požara.

/3/ Planom ured̄̄enja odred̄̄uje se obveza priključenja
svih grad̄̄evina na javnu vodovodnu mrežu.

/4/ Dimenzioniranje (profili) cjevovoda odrediti će se na
bazi hidrauličkih izračuna u postupku projektiranja vodo-
vodnih instalacija.

/5/ Ukoliko bi se tijekom izrade projektne dokumenta-
cije za ogranke obuhvaćene ovim Planom iznašla svrsi-
shodnija rješenja od prikazanih, dopuštaju se odred̄̄ena
odstupanja u smislu duljine ogranaka, položaja trase, pro-
fila i sl.

/6/ Za eventualne izmjene Plana u smislu novih javnih
prometnica potrebno je u trup istih predvidjeti i cjevovode
javne vodoopskrbe.

Članak 66.

/1/ Razvodna mreža treba biti prstenasta, gdje god je
moguće. Granati sistem može se primijeniti samo na poje-
dinim dionicama, gdje bi postavljanje prstenastog sistema
iziskivalo velika materijalna ulaganja i neracionalnost.

/2/ Cjevovode vodovodne mreže u principu treba pola-
gati u zeleni pojas i javne površine, a gdje to nije moguće
u pješačke nogostupe. Dubina postavljanja cijevi mora
biti veća od granice smrzavanja ili zagrijavanja. Principi-
jelno dubina polaganja bi trebala biti oko 1,2 - 1,5 m od
površine terena.

/3/ Na križanjima i odvojcima pojedinih cjevovoda tre-
baju se ugraditi zasuni kojima se pojedini dijelovi mreže
mogu izdvojiti iz pogona. Zasuni se moraju postavljati u
zasunske komore.

Članak 67.

/1/ U zoni obuhvata Plana uz javne prometnice obvezno
se mora izvesti mreža protupožarnih hidranata na maksi-
malnoj med̄̄usobnoj udaljenosti od 80 m i najmanjom
dovodnom cijevi profila 1 100 mm.

/2/ Minimalne dimenzije cijevi vodoopskrbnog sustava,
radi zadovoljavanja protupožarnih uvjeta ne smiju biti
manje od 1 100 mm.

Članak 68.

/1/ Pri projektiranju vodovodne mreže potrebno je kon-
taktirati stručne službe VIK d.o.o. Rijeka.

/2/ Pri projektiranju vodovodne mreže potrebno je pri-
državati se:

. Odluka o vodoopskrbi (SN PGŽ 20/93) i Izmjena i
dopuna (SN PGŽ 27/94),

. Pravilnik o opskrbi vodom i izvedbi vodovodne mreže
s vodovodnim priključcima (Službene novine PGŽ br. 25/
94), Izmjene i dopune (od 18. 8. 1995.),

. Odluke o priključenju na komunalnu infrastrukturu
Općine Viškovo ((SN PGŽ 32/04),

. Zakon o komunalnom gospodarstvu - pročišćeni tekst
(NN 26/03.), Izmjene i dopune (NN br. 82/04), Uredba o
dopuni (NN 110/04), Izmjene i dopune (NN 178/04, 38/09
i 79/09),

. Odluke o komunalnoj djelatnosti (SN PGŽ 5/96),

. Tehničko tehnoloških uvjeta za priključenje grad̄̄evine
na sustav vodoopskrbe.

Projektirana vodovodna mreža mora biti u skladu s Pro-
stornim planom Općine Viškovo.

/3/ Svi zahvati u prostoru koji se nalaze unutar odred̄̄ene
zone sanitarne zaštite mogu se izvoditi ukoliko nisu u
suprotnosti s odredbama važeće Odluke o sanitarnoj zaštiti
izvora vode za piće na riječkom području (SN PGŽ 6/94,
12/94, 12/95, 12/95, 4/01, 15/09, 28/10), a mjere zaštite se
provode sukladno spomenutoj Odluci (čl. 30. i 36.).

/4/ Način i mjesto izvedbe vodovodnog priključka, veli-
činu vodomjernog okna, vrstu materijala za priključak te
položaj i promjer cijevi, vodomjera i ventila, odred̄̄uje dis-
tributer vode, vodeći računa o interesima potrošača i teh-
ničkim mogućnostima.

/5/ Investitori koji grade grad̄̄evine dužni su osigurati
mjerenje utroška vode ugradnjom vodomjera, posebno za
svaki poslovni prostor. Ukoliko grad̄̄evina ima i hidrantski
vod za njega se izvodi odvojeni priključak sa vodomjerom.
Položaj vodomjernog okna odred̄̄uje distributer vode
prema svojim uzancama.

5.3.2. Odvodnja

Članak 69.

/1/ Rješenje odvodnje, kanalizacijska mreža i ured̄̄aji
definirani su na kartografskom prikazu Plana pod naslo-
vom »Komunalna infrastruktura - Odvodnja«, u mjerilu
1:2000.

/2/ Prikazane trase kanalizacijskih cjevovoda su orijenta-
cijske i mogu se mijenjati radi prilagodbe projektne doku-
mentacije.

/3/ Obveza pročišćavanja otpadnih voda proizlazi iz
Zakona o vodama (NN 153/09).

Članak 70.

/1/ Pri projektiranju kanalizacijske mreže potrebno je
kontaktirati stručne službe VIK doo Rijeka.

/2/ Pri projektiranju kanalizacijske mreže potrebno je
pridržavati se:

. Zakona o vodama (NN 153/09),

. Odluka o odvodnji i pročišćavanju otpadnih voda na
području gradova Rijeke, Bakra i Kastava i općina Jelenje,
Čavle, Kostrena, Viškovo i Matulji (SN PGŽ 15/98),

. Pravilnika o odvodnji otpadnih i oborinskih voda,
izvedbi instalacija kanalizacije, uvjetima i načinu priključe-
nja na kanalizacijsku mrežu (Službene novine PGŽ 25/94),
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. Odluke o priključenju na komunalnu infrastrukturu
Općine Viškovo (SN PGŽ 32/04),

. Zakona o komunalnom gospodarstvu - pročišćeni tekst
(NN 26/0), izmjene i dopune (NN br. 82/04), Uredba o
dopuni (NN 110/04), Izmjene i dopune (NN 178/04, 38/09
i 79/09),

. Odluke o komunalnoj djelatnosti (SN PGŽ 5/96),

. Odluka o sanitarnoj zaštiti izvora vode za piće na
Riječkom području (SN PGŽ 6/94), Ispravak Odluke o
sanotarnoj zaštiti izvora vode za piće na riječkom području
(SN PGŽ 12/94), Odluka o dopunama Odluke o sanitarnoj
zaštiti izvora vode za piće na riječkom području (SN PGŽ
12/95, 24/96, 04/01, 15/09 i 28/10),

. te tehničko tehnoloških uvjeta za priključenje grad̄̄e-
vine na sustav vodoopskrbe.

/3/ Odvodni sustavi izgradit će se i koristiti u skladu s
prethodno navedenim zakonima, pravilnicima, uredbama,
odlukama i propisu o minimalnim udaljenostima od ostalih
infrastrukturnih grad̄̄evina, uz pribavljanje suglasnosti osta-
lih korisnika infrastrukturnih koridora te prema utvrd̄̄enim
vodopravnim uvjetima i Zakonu o gradnji.

/4/ Način i mjesto izvedbe kanalizacijskog priključka,
položaj i veličinu revizijskog okna, vrstu materijala za pri-
ključak te položaj i promjer cijevi, odred̄̄uje operator
sustava, shodno projektnoj dokumentaciji, vodeći računa
o interesima potrošača i tehničkim mogućnostima.

/5/ Kod planiranja i izgradnje odvodnih sustava treba
usvojiti razdjelni sustav odvodnje. Fekalne otpadne vode
sakupiti sustavom sekundarnih kanala i spojiti na kolektor
kojim će se odvesti na ured̄̄aj za pročišćavanje. Oborinske
otpadne vode treba rješavati lokalno upuštanjem u teren ili
kratkim ispustima u recipijent.

Članak 71.

/1/ Dimenzioniranje cijevi, nivelete i svi drugi tehnički
elementi razdjelnog sustava odvodnje fekalnih i oborinskih
voda utvrditi će se projektnom dokumentacijom.

/2/ Na svim lomovima trase obavezno je predvidjeti revi-
ziona okna. Reviziona okna treba predvidjeti takod̄̄er i na
mjestima priključaka pojedinih grad̄̄evina.

/3/ Visinski položaj odvodne mreže treba projektirati i
izvoditi tako da obavezno bude visinski smještena ispod
vodoopskrbnih cjevovoda. Visinskim položajem i uzdužnim
padovima cjevovoda treba u najvećoj mogućoj mjeri omo-
gućiti gravitacijsku odvodnju te minimalizirati moguću
pojavu uspora u mreži.

/4/ Nivelete odvodnih kanala treba polagati prema uvje-
tima u priključnim točkama, ali gdje je god moguće treba
omogućiti odvodnju podzemnih/suterenskih etaža.

Članak 72.

/1/ Upuštanje voda u javni sustav odvodnje mora biti u
skladu sa člankom 13. Pravilnika o odvodnji otpadnih i
oborinskih voda (SN PGŽ 25/94 i Izmjene), Odluke o pri-
ključenju na komunalnu infrastrukturu Općine Viškovo
(SN PGŽ 32/04.) i Pravilnika o graničnim vrijednostima
opasnih i drugih tvari u otpadnim vodama (NN 112/10).

/2/ Cijevni materijali za izvedbu kanalizacije trebaju biti
tako odabrani da u potpunosti osiguravaju vodonepropus-
nost sistema.

/3/ Za sve grad̄̄evine koji se grade na području gdje
postoji izgrad̄̄en kanalizacijski sustav obavezno je kod izda-
vanja dozvole za gradnju uvjetovati priključenje istog na
kanalizacijski sustav.

/4/ Za dijelove obuhvata Plana kod kojih se planira
izgradnja kanalizacijskog sustava, a koji još nisu izgrad̄̄eni
dozvoljava se privremena izgradnja sabirnih jama prema
izračunu i projektu za svaku grad̄̄evinsku česticu budućih
korisnika.

/5/ Nakon dovršetka izgradnje cjelovitog sustava odvod-
nje, sve grad̄̄evine i izgrad̄̄ene grad̄̄evne čestice dužne su se
priključiti na mrežu u roku od 6 mjeseci.

/6/ Za sve postojeće/zatečene grad̄̄evine unutar zone
obuhvata Plana primjenjuju se navedene odredbe ovog
Plana s obavezom usklad̄̄enja u roku 2 godine od donoše-
nja ovog Plana (izgradnja hidrantske mreže, crpnih stanica,
revizionih okana, septičkih jama itd.).

Članak 73.

1/ Oborinske vode s krovova, pješačkih i drugih čistih
(neizgrad̄̄enih) površina predvid̄̄eno je upuštati u tlo
putem upojnih bunara bez prethodnog pročišćavanja, a
otjecanje voda u tlo predvid̄̄eno je riješiti na površini iste
grad̄̄evne čestice, a iznimno na površini susjednih čestica
s javnim zelenilom.

2/ Oborinske vode s prometnih kolnih površina predvi-
d̄̄eno je odvoditi kanalizacijskom mrežom uz prethodno
pročišćavanje odjeljivačem ulja i masnoća, i to za županij-
ske ceste glavne mjesne, sabirne i ostalih cesta i većih par-
kirnih površina, a raspršenim sistemom za manja zagad̄̄e-
nja, a prema Odluci o sanitarnoj zaštiti izvora vode za
piće na riječkom području (SN PGŽ 06/94), Ispravku
Odluke (SN PGŽ 12/94), i dopunama Odluke( (SN PGŽ
12/95, 24/96, 04/01, 15/09 i 28/10).

/3/ U javnu kanalizaciju ne smiju se ispuštati otpadne
tvari, kojima se narušava projektirani hidraulički režim
toka vode u cjevovodima, stabilnost grad̄̄evina, rad strojeva
na kanalizacijskim crpkama, tehnički nadzor i održavanje
ili povećanju troškova u pogonu.

/4/ Korisnici javnog kanalizacijskog sustava dužni su
otpadne vode koje se ispuštaju u javnu kanalizaciju svesti
na kvalitetu vode prema v Pravilniku o graničnim vrijedno-
stima opasnih i drugih tvari u otpadnim vodama (NN 112/
2010) te aktima komunalnog poduzeća, a koje neće ugro-
ziti tehnološki postupak ured̄̄aja za pročišćavanje.

/5/ Kod razdjelnog sustava javne kanalizacije, kanal
kojim se odvodi otpadna voda, izvodi se u pravilu na
suprotnoj strani prometnice od one na kojoj strani je polo-
žen javni vodovod, a ako nema drugih mogućnosti kanali-
zacijske cijevi se mogu položiti na propisanoj dubini ispod
trase vodovoda.

5.3.3. Elektroopskrba i javna rasvjeta

Članak 74.

/1/ Na području ovog Plana ne predvid̄̄a se izgradnja
novih dalekovoda naponskog nivoa 35-110-220-400kV.

/2/ Unutar zaštićenog koridora postojećih dalekovoda
izgradnja grad̄̄evina ograničena je posebnim tehničkim pro-
pisima.

/3/ Napajanje električnom energijom postojećih i plani-
ranih potrošača na području ovog plana osigurano je iz tra-
fostanice 35/10(20) kV »Mavri« na području Općine
Viškovo.

/4/ Distribucija električne energije obavlja se preko dis-
tributivnih trafostanica 10(20)/0,4 kV odgovarajućeg tipa i
kapaciteta, koje su sa TS 35/10 (20) kV »Mavri« povezane
s 10 (20) kV podzemnim kabelskim vodovima.

/5/ Distribucija električne energije vršiti će se i nadalje
na 10 kV naponskom nivou, a postepeno se predvid̄̄a i pri-
jelaz na 20 kV naponski nivo, preko postojeće 10 (20) kV
mreže.

/6/ Postojeće trafostanice moguće je po potrebi rekon-
struirati ili zamijeniti na istoj lokaciji novom trafostanicom
10(20)/0,4 kV drugog tipa i većeg kapaciteta.

/7/ Buduće trafostanice 10(20)/0,4 kV graditi će se na
načelnim lokacijama označenim u grafičkom dijelu plana
ili će se lokacije naknadno odrediti po definiranju konkret-
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nih potreba potrošača. Mikro lokacije trafostanica 10(20)/
0,4 kV odrediti će se lokacijskom dozvolom. Moguće
odstupanje od lokacija predvid̄̄enih ovim Planom, biti će
posebno obrazloženo kroz projektnu dokumentaciju. Tra-
fostanice će se graditi kao ugradbene u grad̄̄evini u ili
kao slobodno stojeće grad̄̄evine na zasebnim grad̄̄evnim
česticama. Minimalna veličina grad̄̄evne čestice = 5x7, a
najmanja udaljenost 1m od susjedne grad̄̄evne čestice te
2m od prometnice.

/8/ Planirana trafostanica Viškovo 7 graditi će se na
čestici 3390/11 koja je za tu namjenu formirana prema
potpisanoj suglasnosti Elektroprimorja d.d. iz Rijeke.

/9/ Za one potrošače električne energije koji zahtijevaju
vršnu snagu koja se ne može osigurati iz postojećih i plani-
ranih trafostanica 10(20) kV iz ovog Plana, treba osigurati
novu lokaciju trafostanice 10(20) kV (kao slobodno stojeću
ili kao ugradbenu u grad̄̄evini) unutar njegove grad̄̄evinske
čestice, odnosno zahvata u prostoru.

/10/ Budući 10(20) kV vodovi izvoditi će se podzemnim
kabelskim vodovima, po trasama načelno prikazanim u
grafičkom prilogu. Moguća odstupanja trasa biti će obra-
zložena kroz projektnu dokumentaciju. Gdje god je to
moguće gradnju novih 10(20)kV kabelskih vodova treba
izvoditi u sklopu gradnje ostale komunalne infrastrukture
(ceste, vodovod, kanalizacija, tk).

Članak 75.

Niskonaponska mreža će se razvijati kao nadzemna, sa
samonosivim kabelskim snopom razvijenim na betonskim
stupovima, odnosno podzemnim kabelima. Trase buduće
niskonaponske mreže odrediti će se zasebnim projektima.
Nije dozvoljena gradnja novih grad̄̄evina u koridoru nadze-
mnih niskonaponskih vodova, osim iznimno, a na temelju
uvjeta grad̄̄enja koje utvrd̄̄uje HEP. Prostor u navedenim
koridorima mora biti ured̄̄en da onemogućava pojavu
požara.

Članak 76.

/1/ Javna rasvjeta ulica, pristupnih cesta i pješačkih staza
unutar obuhvata ovog Plana riješiti će se zasebnim projek-
tima, koji će definirati napajanje i upravljanje, odabir stu-
pova, armatura i žarulja, njihov razmještaj u prostoru te
traženi nivo osvijetljenosti.

/2/ Javna rasvjeta će se dograd̄̄ivati u sklopu postojeće i
buduće nadzemne niskonaponske mreže ili kao samostalna
izvedena na zasebnim stupovima povezanim podzemnim
kabelima.

Članak 77.

Zaštitni koridori za postojeće i buduće nadzemne sred-
nje naponske vodove 10(20) kV moraju biti u skladu sa
»Pravilnikom o tehničkim normativima za izgradnju nadze-
mnih elektroenergetskih vodova nazivnog napona od 1 do
400 kV.

Nije dozvoljena gradnja novih grad̄̄evina u zaštitnom
koridoru nadzemnih vodova - dalekovoda, osim iznimno,
a na temelju uvjeta grad̄̄enja koje utvrd̄̄uje HEP.

5.3.4. Plinoopskrba

Članak 78.

Sustav plinoopskrbe prirodnim plinom dijela općine
Viškovo koji je predvid̄̄en ovim UPU-om čine predvid̄̄ena
ST mreža unutar prometnica te buduća plinska mreža do
potrošača i priključak na grad̄̄evinu.

Članak 79.

/1/ Za potrebe realizacije lokalne plinske mreže
potrebno je izraditi projekt, sukladno odgovarajućim pro-
pisima, kojim će se utvrditi dugoročno potrebnu količinu
plina shodno tome dimenzionirati sustav i izabrati odgova-
rajuće tehničko-tehnološko rješenje korištenjem standard-
nih tipskih rješenja.

/2/ Plin se do potrošača distribuira u cjevovodima (plino-
vodi) položenim u terenu, uglavnom po javnim površi-
nama, odnosno prometnicama. Potrebno je osigurati meha-
ničku zaštitu plinovoda debljinom nadsloja koji će se odre-
diti prema lokalnim uvjetima.

/3/ Projektom je potrebno utvrditi dugoročno potrebnu
količinu plina i shodno tome dimenzionirati profil cjevo-
voda.

Projektom je potrebno izabrati odgovarajuća tehničko -
tehnološka rješenja pravilnim odabirom položaja plino-
voda u odnosu na grad̄̄evine i drugu komunalnu infrastruk-
turu, izbor osnovne i prateće opreme, kvalitetu materijala i
ugradnju sigurnosnih ured̄̄aja u plinovode te kućne pri-
ključke.

/4/ Minimalni radni tlak plinovodu ispred kućnog pri-
ključka, mora u potpunosti zadovoljavati potrebe potro-
šača.

6.0. UVJETI URED̄̄ENJA JAVNIH ZELENIH
POVRŠINA

Članak 80.

/1/ Obavezna je sadnja drvoreda gdje god je to moguće i
ovisno o postojećoj izgradnji duž stambenih ulica, uz parki-
rališne prostore i pješačke šetnice, a sve u skladu sa grafič-
kim prikazima ovog Plana.

/2/ Obavezno je zadržavanje zaštitnog zelenila na podru-
čju kako je prikazano u grafičkom prilogu ovog Plana.

/3/ Obavezna je sadnja svih površina urbanog zelenila
duž pješačkih prometnica.

/4/ Navedena područja oblikuju se kao parkovni prostor
(niska i visoka autohtona vegetacija) sa mogućom interpo-
lacijom drugih urbanih sadržaja (dječja igrališta, rekreacij-
ske površine, pješačke šetnice, kiosci). Osim ured̄̄enih i
opremljenih dijelova pojedini se prostori (kategorija »Z«)
tretiraju kao zone zaštitnog zelenila uz prometnice i parki-
rališta. To znači da će se uz zadržavanje postojeće kvali-
tetne vegetacije i dopunu autohtonim visokim i niskim
raslinjem, trebati osigurati atraktivnost tim prostorima.

/5/ Sastavni dio oblikovanja ovog područja čini i javna
rasvjeta. Pješačke prometnice kao i zelene površine treba
osvijetliti niskim i diskretnijim rasvjetnim tijelima, a pro-
metnice standardnom rasvjetom na stupovima.

7.0. MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH I KULTURNO-
POVIJESNIH CJELINA I GRAD̄̄EVINA I AMBIJEN-
TALNIH VRIJEDNOSTI

Članak 81.

/1/ Mjere zaštite pojedinog područja proizlaze iz lokacije
vrijednih, pojedinačnih registriranih ili preventivno zaštiće-
nih spomenika kulture, memorijalnih područja i dijelova
područja, grad̄̄evina te dijelovi prirode i krajolika.

/2/ Unutar područja obuhvata ovog Plana PPUO-om
Viškovo nije utvrd̄̄ena niti jedna kategorija zaštite iz stavka
/1/ ovog članka.

Članak 82.

/1/ Provedenim prostornim analizama utvrd̄̄ene su kvali-
tetne površine na dijelovima obuhvata ovog Plana, koje su
locirane u kartografskom prikazu grafičkog dijela elabo-
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rata, kao i izuzetno kvalitetno ured̄̄enje okućnica i okoliša
pojedinih grad̄̄evnih čestica.

/2/ Pojedini dijelovi unutar obuhvata Plana čine ambijen-
talnu cjelinu na relativno visokoj razini, te nije dozvoljeno
narušavanje izgradnjom koja bi bila oblikovno i ambijen-
talno strana razmatranom području.

/3/ Planskim se rješenjem i nadalje proširuje opseg ure-
d̄̄enih zelenih površina koje osim funkcionalnog i ukrasnog
imaju i zaštitni karakter. Naime, obzirom na značaj zelenih
prostora unutar ukupne urbane strukture, (a posebno u
situaciji gdje takve površine povećavaju opću atraktivnost
naselja za posjetitelje - turiste), ovim Planom je utvrd̄̄ena
slijedeća struktura i moguća namjena tih površina kao:

. Ured̄̄ene i oblikovane parkovne zelene površine s
potrebnom urbanom opremom unutar kojih se mogu loci-
rati sadržaji rekreacije,

. Ured̄̄ene, oblikovane i opremljene parkovne zelene
površine s prostorima za igru djece,

. Zaštitne zelene površine,

. Potezi zelenila - visoke vegetacije (drvoredi), realizira-
nih uz rub prometne površine u okviru svih kategorija ure-
d̄̄enih zelenih površina, a gdje to dozvoljavaju zatečeni
uvjeti.

/4/ Očuvanje ambijentalnih vrijednosti može se ustano-
viti samo kroz odrednice ovog Plana, jer analizama zate-
čene urbane strukture konstatirano je da na predmetnom
području obuhvata ovog Plana nema takvih kulturnih
dobara i prirodnog prostora, koji su radi svojih vrijednosti
stavljeni pod odgovarajući režim zaštite.

/5/ Zaštita povijesne baštine na ovim Planom obuhvaće-
nom području realizira se prvenstveno u ostvarenju povolj-
nih prostornih odnosa, te zaštiti ambijentalnih vrijednosti.

8.0. POSTUPANJE S OTPADOM

Članak 83.

/1/ Na prostoru obuhvata ovoga Plana postupanje s otpa-
dom mora biti u skladu s odredbama Zakona o zaštiti oko-
liša NN 110/07, Zakona o otpadu NN 178/04, 111/06, 60/08,
87/09, Strategije gospodarenja otpadom Republike Hrvat-
ske NN 130/05 i Pravilnika o gospodarenju otpadom NN
23/07, 111/07.

/2/ Do realizacije buduće centralne zone za gospodarenje
otpadom Primorsko - goranske županije komunalni otpad s
područja obuhvata Plana zbrinjavat će se na komunalnom
odlagalištu otpada Viševac u Općini Viškovo,

/3/ Osnovne mjere zaštite prostora koje korisnici pro-
stora i lokalna samouprava Općine Viškovo u segmentu
postupanja s otpadom moraju provoditi su:

. Monitoring od strane komunalnog redarstva,

. Separiranje otpada,

. Evidentiranje nelegalnih odlagališta,

. Saniranje neured̄̄enih odlagališta,

. Provod̄̄enje zakonske regulative.
/4/ Postupanje s otpadom i dalje će se odvijati u suradnji

s registriranim trgovačkim društvom, na slijedećim nače-
lima:

. Prikupljanje komunalnog otpada organizirati će se u
naselju Viškovo,

. Na području naselja Viškovo primjenjivati će se
sustavni tretman otpada,

. Obrada otpada privremeno se vrši na odlagalištu Više-
vac,

. Na području naselja Viškovo uspostavit će se izdvo-
jeno prikupljanje korisnog otpada, i to odgovarajućim stan-
dardnim kontejnerima grupiranim za više vrsta korisnog
otpada (obavezno: staklo, papir, metalni otpad, plastika,
a alternativno i za istrošene baterije), a točne lokacije i

uvjeti postavljanja takvih grupa kontejnera utvrdit će se
temeljem posebne općinske odluke,

. Proizvod̄̄ač, odnosno prodavatelj osigurava skupljanje,
zbrinjavanje i uporabu ambalažnog otpada od proizvoda
koje je stavio u promet, u skladu s Pravilnikom o ambalaži
i ambalažnom otpadu (NN 97/05). Ambalažni otpad skup-
lja se unutar poslovnog prostora, u neposrednoj blizini
poslovnog prostora i u naselju na za to odred̄̄enim mje-
stima,

. Opasne vrste komunalnog otpada iz kućanstva ili dru-
gih manjih izvora skupljaju se putem mobilnih reciklažnih
dvorišta smještenih unutar poslovnih prostora proizvod̄̄ača
(prodavatelja) ili u specijalnim spremnicima postavljenim
na javnim površinama,

. Grad̄̄evinski otpad mora se, kao inertni otpad, zbrinja-
vati u okviru odlagališta u nadležnosti Županije, odnosno
buduće centralne zone za gospodarenje otpadom.

/5/ Na području obuhvata Plana ne predvid̄̄aju se odlaga-
lišta otpada, reciklažna dvorišta ili transfer - stanice.

/6/ Svi proizvod̄̄ači drugih vrsta otpada, osim komunal-
nog, moraju biti prijavljeni u katastar emisija u okoliš, te
proizvodni otpad i posebne kategorije otpada skupljati
odvojeno od komunalnog otpada i zbrinjavati ga sukladno
zakonu.

/7/ Na području obuhvata Plana isključuje se svaka
mogućnost obavljanja djelatnosti koja može proizvesti
otpad koji emitira ionizirajuće zračenje, kemijski ili biolo-
ški toksični otpad te otpad koji se može svrstati u skupinu
lako zapaljivih ili eksplozivnih tvari.

9.0. MJERE SPRJEČAVANJA NEPOVOLJNA
UTJECAJA NA OKOLIŠ

Članak 84.

/1/ Mjere sprječavanja nepovoljnog utjecaja na okoliš
moraju bit shodne Zakonu o zaštiti okoliša (NN 110/07) i
Nacionalnoj strategiji zaštite okoliša (NN 46/02).

/1/ Jedna od najvažnijih mjera sprječavanja nepovoljnog
utjecaja na okoliš je realizacija kanalizacijskog sustava.

/2/ Oblikovanje okoliša na ovom području predstavlja
izuzetno značajan zahvat radi očuvanja preostalih vrijedno-
sti i neposrednog okruženja. Obzirom da prema ovom
Planu veći dio površina dobiva status ured̄̄enog urbanog
prostora, to će i kvalitetno oblikovanje okoliša predstav-
ljati jedan od preduvjeta za formiranje cjelovite suvremene
i visoko standardne urbane strukture.

/3/ Sprječavanje negativnog utjecaja na okoliš, odnosno
urbani izgled i oblikovanje postići će se adekvatnim ured̄̄e-
njem zone obuhvata Plana i oblikovanjem kako slijedi:

. Oblikovanje grad̄̄evina s razvedenim volumenima u
horizontalnom i vertikalnom smislu izbjegavanje gloma-
znih volumena,

. Primjena autohtonih materijala,

. Izvedba drugih detalja na grad̄̄evinama svojstveno
ovom podneblju,

. Ozelenjavanje i vrtno-tehničko ured̄̄enje grad̄̄evne
čestice (posebno prostora uz javno-prometnu površinu).

/4/ Slijedeći važan segment zaštite okoliša predstavlja
Planom utvrd̄̄eni nivo minimalnog komunalnog opremanja
pojedinih prostora, što obavezno uključuje izvedbu zaštit-
nog zelenila uz prometne površine kao zaštita od buke i
realizaciju potrebne prometne i komunalne infrastrukture.
Takav nivo opremanja ovog područja treba omogućiti kva-
litetnu protupožarnu zaštitu, osigurati pristup interventnih
vozila do svih grad̄̄evina, te pružiti potrebnu zaštitu koris-
nika prostora od intenzivnog prometa.
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9.1. ZAŠTITA TLA,VODE I ZRAKA

9.1.1. Zaštita tla

Članak 85.

/1/ Nekontrolirano zbrinjavanje otpadnih i oborinskih
voda kao i neadekvatan postupak s otpadom mogu
ozbiljno ugroziti tlo. Zaštitu tla shodno Zakonu o zaštiti
okoliša (NN 110/07) postići će se izvedbom razdjelnog
kanalizacijskog sustava na cijelom području obuhvata kao
nepropusnog sustava, koji otpadne i oborinske vode
dovode do recipijenta bez opasnosti po tlo, kao i održava-
nje postojeće razine organizacije sakupljanja i odvoza
komunalnog i ostalog otpada.

/2/ Na području obuhvata nije dopušten smještaj grad̄̄e-
vina i djelatnosti koje potencijalno mogu svojim tehnolo-
škim procesom (emisije štetnih spojeva i teških metala)
ugroziti tlo.

9.1.2. Zaštita zraka

Članak 86.

Zaštita zraka provodi se sukladno odredbama propisa
koji se odnose na zaštitu zraka:

. Zakon o zaštiti zraka (NN 178/04, Izmjene i dopune
NN 110/07, 60/08),

. Uredba o graničnim vrijednostima onečišćujućih tvari
u zraku (NN 133/08),

. Uredba o kritičnim vrijednostima onečišćujućih tvari u
zraku (NN133/05),

. Pravilnik o praćenju emisije onečišćujućih tvari u zrak
iz stacionarnih izvora (NN 01/06),

. Pravilnik o praćenju kakvoće zraka (NN 155/05),

. Uredba o praćenju emisija stakleničkih plinova u
Republici Hrvatskoj (NN 01/07),

. Uredba o graničnim vrijednostima emisija onečišćuju-
ćih tvari u zrak iz stacionarnih izvora (NN 21/07, 150/08).

9.1.3. Zaštita voda

Članak 87.

/1/ Zaštita voda vršit će se prema Zakonu o vodama (NN
153/09), državnom planu o zaštiti voda (NN 8/99) i Odluci
o sanitarnoj zaštiti izvora vode za piće na riječkom podru-
čju (SN PGŽ 06/94), Ispravak Odluke (SN PGŽ 12/94), i
dopunama Odluke (SN PGŽ 12/95, 24/96, 04/01, 15/09 i
28/10.

/2/ Prema navedenoj Odluci područje obuhvata Plana
nalazi se djelomično u IV. zoni zaštite i u zoni djelomičnog
ograničenja izvora drugog reda.

/3/ Mjere zaštite provoditi će se shodno navedenoj
Odluci i zahtjevanoj razini zaštite za prije navedene zone.

/4/ Pri odabiru sadržaja, djelatnosti i tehnologija koje će
se realizirati u obuhvatu ovoga Plana moguće su samo one
koje ne onečišćuju okoliš odnosno one kod kojih se mogu
osigurati propisane mjere zaštite okoliša.

/5/ Posebnu pažnju treba posvetiti zaštiti podzemnih
voda za što je neophodno izgraditi sustav nepropusne
kanalizacije. U okviru pojedinih pogona, ovisno o tehnolo-
škim procesima koji će se obavljati, potrebno je uz dobiva-
nje posebnih uvjeta grad̄̄enja od nadležnog vodnogospo-
darskog poduzeća, postaviti ured̄̄aj za pročišćavanje otpad-
nih voda prije upuštanja u kanalizaciju. Otpadne vode iz
tehnoloških procesa mogu se po potrebi reciklirati i kori-
stiti u kružnom procesu.

/6/ U kanalski sustav odvodnje otpadnih voda mogu se
upuštati samo prethodno pročišćene vode do propisanog
stupnja onečišćenja u skladu s Pravilnikom o graničnim vri-

jednostima pokazatelja opasnih i drugih tvari u otpadnim
vodama (NN 90/08).

/7/ Sve prometne, manipulativne i površine za remont
vozila, mehanizacije i strojeva trebaju biti izvedene vodo-
nepropusno s ured̄̄enom vodonepropusnom odvodnjom te
separatorima ulja, masti i taloga.

9.2. ZAŠTITA OD BUKE I SVJETLOSNOG ONE-
ČIŠĆENJA

9.2.1. Zaštita od buke

Članak 88.

/1/ Na području obuhvata Plana, mjere zaštite od buke
potrebno je provoditi sukladno:

. Zakonu o zaštiti od buke (NN30/09),

. Pravilniku o najvišim dopuštenim razinama buke u sre-
dini u kojoj ljudi borave i rade (NN 145/04),

. Pravilnik o djelatnostima za koje je potrebno provesti
mjere zaštite od buke (NN 91/07),

. Pravilnik o mjerama zaštite od buke na otvorenom
prostoru NN 156/08.

/2/ Općina Viškovo dužna je izraditi temeljne i obvezne
dokumente zaštite od buke:

. Stratešku kartu buke,

. Akcijske planove.
/3/ Do izrade strateške karte buke i akcijskih planova na

prostoru Općine Viškovo najviše dopuštene razine buke u
sredini u kojoj ljudi rade i borave su sljedeće:

. u zonama namijenjenim rekreaciji i odmoru 50 dBA za
dan i 40 dBA za noć,

. u naseljima u zonama namjenjenim stanovanju i dru-
štvenim grad̄̄evinama odgojno-obrazovne namjene 55
dBA za dan i 40 dBA za noć,

. u naseljima mješovite, pretežito stambene namjene 55
dBA za dan i 45 dBA za noć,

. u zonama mješovite, pretežito poslovne namjene sa
stanovanjem, 65 dBA za dan i 50 dBA za noć,

. u zoni turističke namjene 55 dBA za dan i 40 dBA za
noć,

. u zoni gospodarske namjene, na granici grad̄̄evne
čestice, unutar zone buka ne smije prelaziti 80 dB(A),

. u zonama duž državnih i županijskih prometnica 65
dBA za dan i 50 dBA za noć.

U poslovnim zonama, skladišnim i servisnim područjima
te područjima transportnih terminala, bez stanova - na gra-
nici zone buka ne smije prelaziti dopuštene razine u zoni s
kojom graniči.

Članak 89.

Mjere zaštite od buke obuhvaćaju:
. odabir i uporaba malo bučnih strojeva, ured̄̄aja, sred-

stava za rad i transport,
. promišljeno uzajamno lociranje izvora buke ili obje-

kata s izvorima buke (emitenata) i područja ili objekata
sa sadržajima koje treba štititi od buke (imitenata),

. izvedbu odgovarajuće zvučne izolacije grad̄̄evina u
kojima su izvori buke radni i boravišni prostori,

. primjenu akustičkih zaštitnih mjera na temelju mjere-
nja i proračuna buke na mjestima emisije, na putovima
širenja i na mjestima imisije buke,

. akustička mjerenja radi provjere i stalnog nadzora sta-
nja buke,

. povremeno ograničenje emisije zvuka.

9.2.2. Zaštita od svjetlosnog onečišćenja
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Članak 90.

U cilju zaštite od svjetlosnog onečišćenja potrebno je
provoditi mjere propisane Zakonom o zaštiti od svjetlo-
snog onečišćenja (NN 114/011).

9.3. MJERE POSEBNE ZAŠTITE

Članak 91.

Mjere posebne zaštite na području obuhvata Plana
temelje se na elaboratu »Procjena ugroženosti pučanstva
i materijalnih dobara od opasnosti i posljedica prirodnih,
tehničko-tehnoloških i ekoloških nesreća te ratnih razara-
nje Općine Viškovo«, koja mora biti izrad̄̄en od strane
pravne osobe kojoj je izdana suglasnost za obavljanje struč-
nih poslova za područje planiranja zaštite i spašavanja (NN
8/09, 19/10) i koja ispunjava uvjete za obavljanje navedenih
poslova (NN 24/08).

9.3.1. Sklanjanje ljudi

Članak 92.

/1/ Sklanjanje stanovništva u slučaju neposredne ratne
opasnosti organizira se u zaklonima s kapacitetom koji
ne može biti manji od 2/3 broja zaposlenika, a ako se
radi u smjenama, od 2/3 broja zaposlenika u najvećoj
smjeni.

/2/ Za sada se ne očekuje broj zaposlenih koji bi zahtije-
vao gradnju skloništa, te se ovim Planom ne predvid̄̄aju
grad̄̄evine primarne zaštite sklanjanja ljudi.

Planom se predvid̄̄aju zakloni kao ukopani, poluukopani
ili nadzemni, s nadslojem zemlje kojim se formira humak
na zelenoj površini.

9.3.2. Zaštita od rušenja

Članak 93.

/1/ Prometnice unutar novih dijelova naselja moraju se
projektirati na takav način da razmak grad̄̄evina od pro-
metnica omogućuje da eventualne ruševine grad̄̄evina ne
zaprječavaju prometnicu radi omogućavanja evakuacije
ljudi i pristupa interventnim vozilima.

/2/ Kod projektiranja grad̄̄evina mora se koristiti tzv.
projektna seizmičnost sukladno utvrd̄̄enom stupnju even-
tualnih potresa po MSC skali njihove jačine prema mikro-
seizmičkoj rajonizaciji Primorsko-goranske županije,
odnosno seizmološkoj karti Hrvatske za povratni period
od 500 godina.

9.3.3. Zaštita od poplava

Članak 94.

/1/ Zaštita od poplava mora biti shodno Zakonu o
vodama (NN 153/09) i Državnom planu obrane od poplava
(NN 84/10).

/2/ Na području obuhvata Plana ne postoje stalni vodo-
toci, koji bi mogli biti uzrokom poplava predmetnog pod-
ručja.

/3/ Mjere koje omogućavaju zaštitu od štetnog djelova-
nja voda, ekstremnih vremenskih uvjeta i erozije tla.

Urbanističke mjere zaštite od ekstremnih vremenskih
uvjeta:

Planom je predvid̄̄en način prihvat, zbrinjavanje i zbri-
njavanja oborinskih voda u najbliži recipijent.

Urbanističke mjere zaštite od erozije tla:
Sve zahvate u prostoru treba izvoditi na način da uklju-

čuju zaštitu od erozije tla.

9.3.4. Zaštita od požara i eksplozija

Članak 95.

/1/ U smislu zaštite prema Zakonu o zaštiti od požara
(NN 58/93 i 33/05 i Pravilnika o uvjetima za vatrogasne pri-
stupe, te procjene ugroženosti od požara (NN 35/94) ovim
elaboratom osigurani su pristupni putevi za vatrogasna
vozila, te vozila za spašavanje ljudi i imovine. Požarna
površina mora biti potpuno pokrivena vodoopskrbom,
hidrantskom mrežom i instalacijama - rješenja u skladu s
navedenim zakonskim i podzakonskim aktima.

/2/ Pridržavajući se odredbi propisa Planom su osigurani
vatrogasni prilazi do svih zona po planiranim javnim pro-
metnim površinama čime je omogućen pristup do svake
grad̄̄evne čestice.

U postupku daljnje detaljnije razrade ovog Plana, te pri-
likom projektiranja i izvod̄̄enja treba primjenjivati odredbe
slijedeće zakonske i podzakonske regulative na snazi:

. Zakona o zaštiti od požara

. Pravilnika o tehničkim normativima za hidrantsku
mrežu za gašenje požara

. Pravilnika o uvjetima za vatrogasne pristupe.

. Sve vatrogasne pristupe, te površine za rad vatroga-
snog vozila treba izvesti u skladu s odredbama Pravilnika
o uvjetima za vatrogasne pristupe (NN 42/03).

Članak 96.

/1/ Zaštita od požara ovisi o kvalitetnom procjenjivanju
ugroženosti od požara i tako procijenjenim požarnim opte-
rećenjima, vatrogasnim sektorima i vatrobranim pojase-
vima te drugim zahtjevima utvrd̄̄enim prema izrad̄̄enoj i
usvojenoj Procjeni ugroženosti od požara i tehnoloških
eksplozija Općine Viškovo.

/2/ Projektiranje s aspekta zaštite od požara stambenih,
javnih, poslovnih, gospodarskih i infrasrukturnih grad̄̄evina
provodi se po pozitivnim hrvatskim zakonima i na njima
temeljenim propisima i prihvaćenim normama iz oblasti
zaštite od požara te pravilima struke.

Rekonstrukcije postojećih grad̄̄evina u naseljima
potrebno je projektirati na način da se ne povećava
ukupno postojeće požarno opterećenje grad̄̄evine ili naselja
kao cjeline. Radi smanjenja požarnih opasnosti kod plani-
ranja ili projektiranja rekonstrukcija grad̄̄evina grad̄̄enih
kao stambeni ili stambeno-poslovni blok potrebno je pri-
stupiti promjeni namjene prostora sa požarno opasnim
sadržajima, odnosno zamijeniti ih požarno neopasnim sadr-
žajima.

/3/ Kod projektiranja planiranih grad̄̄evina na području
Općine Viškovo radi veće unificiranosti u odabiru mjera
zaštite od požara, prilikom procjene ugroženosti grad̄̄evine
od požara u prikazu mjera zaštite od požara kao sastavnom
dijelu projektne dokumentacije potrebno je primjenjivati
slijedeće proračunske metode:

. TRVB za stambene grad̄̄evine i pretežito stambene
grad̄̄evine s poslovnim prostorima i manjim radionicama,

. TRVB ili GRETENER ili DIN 18230 ili EUROA-
LARM za poslovne i pretežito poslovne grad̄̄evine, usta-
nove i druge javne grad̄̄evine u kojima se okuplja ili boravi
veći broj ljudi,

. DIN 18230 ili TRVB ili GRETENER ili EUROA-
LARM za industrijske grad̄̄evine, razna skladišta i ostale
gospodarske grad̄̄evine.

Kod projektiranja nove vodovodne mreže ili rekonstruk-
cije postojeće mreže u naselju, obvezno je planiranje
hidrantnog razvoda i postave nadzemnih hidranata.

Sve pristupne ceste u dijelovima naselja koje se planiraju
izgraditi sa slijepim završetkom projektirati sa okretištem
za interventna vozila na njihovom kraju.
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Nove ceste i rekonstrukcije postojećih cesta sa dva vozna
traka (dvosmjerne) projektirati minimalne širine kolnika
od 6 metara.

/4/ Protupožarna zaštita zahtjeva odgovarajuće dimen-
zioniranje javne vodovodne mreže, uz uvjete osiguranja
dovoljnih količina protupožarne vode te mrežu vanjskih
hidranata na maksimalnoj dozvoljenoj med̄̄usobnoj udalje-
nosti od 150 m i s vodovodnim priključkom ne manjeg pro-
fila od 1 100 mm.

Članak 97.

U svrhu sprečavanja širenja požara na susjedne grad̄̄e-
vine, grad̄̄evina mora biti udaljena od susjednih grad̄̄evina
najmanje 4,0 m ili manje, ako se dokaže, uzimajući u
obzir požarno opterećenje, brzinu širenja požara, požarne
karakteristike materijala grad̄̄evina, veličinu otvora na
vanjskim zidovima grad̄̄evina i dr. da se požar neće preni-
jeti na susjedne grad̄̄evine ili mora biti odvojena od susjed-
nih grad̄̄evina požarnim zidom vatrootpornosti najmanje 90
minuta, koji u slučaju da grad̄̄evina ima krovnu konstruk-
ciju (ne odnosi se na ravni krov vatrootpornosti najmanje
90 minuta) nadvisuje krov grad̄̄evine najmanje 0,5 m ili
završava dvostranom konzolom iste vatrootpornosti dužine
najmanje 1 m neposredno ispod pokrova krovišta, koji
mora biti od negorivog materijala najmanje na dužini kon-
zole.

Članak 98.

Postava podzemnih ili nadzemnih spremnika zapaljivih
tekućina i plinova treba se planirati i projektirati u skladu
s odredbama Zakona o zapaljivim tekućinama i plinovima.

Članak 99.

Za planirani plinovod srednjeg tlaka, koji će se projekti-
rati i graditi u području obuhvata ovog Plana ili njegovom
kontaktnom području trebaju se primijeniti preventivne
mjere zaštite od eksplozije koje se odnose prvenstveno
na primjenu minimalnih sigurnosnih udaljenosti od grad̄̄e-
vina i drugih vodova komunalne infrastrukture.

9.3.5. Zaštita od potresa

Članak 100.

/1/ Protiv potresno projektiranje grad̄̄evina, kao i grad̄̄e-
nje, treba provoditi sukladno postojećim tehničkim propi-
sima.

/2/ Prema odredbama Prostornog plana Primorsko-
goranske županije odred̄̄uje se nužnim novo seizmotekton-
sko zoniranje cijelog područja Županije, pa tako i područja
Općine Viškovo u mjerilu 1:100.000, koje mora biti uskla-
d̄̄eno s seizmičkim zoniranjem Republike Hrvatske. Do
izrade nove seizmičke karte Županije i karata užih podru-
čja, protiv potresno projektiranje i grad̄̄enje treba provoditi
u skladu s postojećim seizmičkim kartama, zakonima i pro-
pisima.

/3/ Urbanističke mjere zaštite:
. U cilju zaštite od potresa konstrukcije novoplaniranih

objekata moraju se uskladiti sa zakonskim propisima (Pra-
vilnik o tehničkim normativima za izgradnju objekata viso-
kogradnje u seizmičkim područjima (NN 31/81, 49/81, 29/
83).

. Konstrukcija postojećih objekata moraju se uskladiti sa
Pravilnikom o tehničkim normativima za sanaciju, pojača-
nje i rekonstrukciju objekata visokogradnje oštećenih
potresom, te za rekonstrukciju i revitalizaciju objekata
visokogradnje (NN 52/85).

. Prilikom izdavanja lokacijskih dozvola za rekonstruk-
ciju starijih grad̄̄evina, koje nisu projektirane u skladu s

propisima za protivpotresno projektiranje i grad̄̄enje,
potrebno je uvjetovati analizu otpornosti na djelovanje
potresa, uz uvjet ojačanja konstruktivnih elemenata na dje-
lovanje potresa.

. Područje obuhvata Plana nalazi se u zoni očekivanog
potresa intenziteta VII˚ MCS i grad̄̄evine moraju biti pro-
jektirane najmanje na očekivani intenzitet potresa.

. Mjere zaštite od seizmičkog djelovanja obuhvaćaju i
pridržavanje Planom uvjetovanih minimalnih med̄̄usobnih
udaljenosti grad̄̄evina te njihovog odmicanja od prometnih
površina.

9.3.6. Zaštita od ostalih mogućih ugroza

Članak 101.

/1/ Mjere zaštite od požara otvorenog prostora
Urbanističke mjere zaštite:
Ovim planom se ne predvid̄̄aju posebne mjere već je

područje obuhvata u sustavu mjera zaštite područja Općine
shodno »Procjeni ugroženosti od požara i tehnološkim
eksplozijama Općine Viškovo«.

/2/ Mjere zaštite od nuklearnih i radioloških nesreća
Urbanističke mjere zaštite:
Ovim planom se ne predvid̄̄aju posebne mjere zaštite

stanovništva, već je područje obuhvata u sustavu mjera hit-
nih i dugoročnih mjera zaštite shodno procjeni ugroženosti
za Republiku Hrvatsku i shodno akcidentnim mikro loka-
cijama za područje Općine Viškovo.

/3/ Mjere zaštite od epidemija i epizotija
Urbanističke mjere zaštite:
Ovim Planom se ne predvid̄̄aju posebne mjere već je

područje obuhvata u sustavu mjera zaštite šireg područja.
/4/ Mjere zaštite od tuče i suša
Urbanističke mjere zaštite od tuče:
Potrebno je koristiti odgovarajuće završne materijale u

skladu s propisima za odred̄̄ena klimatska područja.
/5/ Mjere koje omogućavaju opskrbu vodom i energijom

u izvanrednim uvjetima katastrofa ili nesreća
Urbanističke mjere zaštite:
Ovim planom se ne predvid̄̄aju posebne mjere, već se

primjenjuju mjere koje su utvrd̄̄ene za prostor Općine
Viškovo

/6/ Mjere koje omogućavaju učinkovitije provod̄̄enje
mjera civilne zaštite.

Mjere su utvrd̄̄ene elaboratom« Procjena ugroženosti
grad̄̄anstva i materijalnih dobara od opasnosti i posljedica
prirodnih, tehničko-tehnoloških i ekoloških nesreća, te rat-
nih razaranja Općine Viškovo«, a za cijelo područje
Općine.

9.4. PROCJENA UTJECAJA NA OKOLIŠ

Članak 102.

Potreba izrade procjene utjecaja na okoliš utvrdit će se i
provesti prema posebnim propisima, odredbama Prostor-
nog plana Primorsko-goranske županije, a ovisno o vrsti i
veličini gospodarskih djelatnosti koje će se smjestiti unutar
obuhvata ovog Plana.

10.0. MJERE PROVEDBE PLANA

Članak 103.

/1/ Realizacija i provod̄̄enje Plana vršit će se etapno,
vezano uz potrebe ured̄̄enja urbanog područja te priprema-
nje za izgradnju i opremanje komunalnom infrastrukturom
pojedinih lokacija unutar razmatranog područja obuhvata
Plana.
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/2/ U cilju osiguranja potrebnih preduvjeta treba odmah
započeti s pripremnim radovima za buduću realizaciju ovog
Plana, unutar kojih treba utvrditi ukupni opseg radova i
prioritete koje treba ostvariti radi efikasne provedbe
Plana. Znači da treba odmah započeti s pripremom doku-
mentacije na temelju koje se može pristupiti radovima na
ured̄̄enju i opremanju grad̄̄evinskog zemljišta za njegovu
buduću namjenu. U tom cilju treba provesti slijedeće aktiv-
nosti:

. Izrada potrebnih studija i arhitektonskih rješenja,

. Izradu projekata, iskolčenje koridora, te ured̄̄enje zate-
čenih i izvedba novih prometnih površina (prometnica i
parkirališta) s otvaranjem pristupa do pojedinih dijelova
prostora,

. Projektiranje i izvedba nužne infrastrukturne opreme
prostora,

. Rješavanje vlasničkih odnosa za površine javne
namjene i koridora prometne i komunalne infrastrukture,

. Provedba urbane komasacije za druga područja teme-
ljem ovog Plana,

. Prikupljanje suglasnosti za pojedine prioritetne
zahvate u prostoru.

Pravovremena priprema i organizacija ovih radova od
strane stručnih službi Županije i općine Viškovo omogućit
će uspješno provod̄̄enje Plana, realizaciju Planom predvi-
d̄̄ene izgradnje.

/3/ Detaljni planovi ured̄̄enja, koji su na snazi unutar
prostora obuhvata ovog Plana i dalje se primjenjuju u
dijelu u kojem su u skladu s odredbama ovog Plana, kao
plana višeg reda. U slučaju neusklad̄̄enosti primjenjuju se
odredbe ovog Plana.

/4/ Izuzetak od stavka 1, ovog članka, svi postupci isho-
d̄̄enja akata za gradnju koji su započeti po važećem detalj-
nom planu, odnosno po planu koji je bio na snazi u tre-
nutku podnošenja zahtjeva, dovršit će se po tom detaljnom
planu.

10.1. OBVEZA IZRADE DETALJNIH PLANOVA
URED̄̄ENJA

Članak 104.

Prostornim planom ured̄̄enja Općine Viškovo nije pred-
vid̄̄ena izrada Detaljnog plana ured̄̄enja unutar zone obuh-
vata ovog Plana.

10.2. REKONSTRUKCIJA GRAD̄̄EVINA ČIJA JE
NAMJENA PROTIVNA PLANIRANOJ NAMJENI

Članak 105.

Unutar obuhvata plana nema grad̄̄evina čija je namjena
protivna planiranoj namjeni i ni jedna zatečena grad̄̄evina
nije ovim Planskim rješenjem predvid̄̄ena za uklanjanje.

10.3 PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 106.

/1/ Plan je izrad̄̄en u dva izvornika koji su ovjereni peča-
tom Općinskog vijeća Općine Viškovo i potpisom pred-
sjednika Općinskog vijeća Općine Viškovo.

/3/ Izvornici Plana s Odlukom čuvaju se u arhivi Općine
Viškovo i u pismohrani Upravnog odjela Općine Viškovo,
a ostali primjerci ovjereni u odnosu na istovjetnost s izvor-
nikom, dostavljaju se Županijskom zavodu za održivi raz-
voj i prostorno planiranje Primorsko-goranske županije,
Uredu za prostorno ured̄̄enje, stambeno komunalne
poslove, graditeljstvo i zaštitu okoliša Primorsko-goranske
županije koji je nadležan za njegovo provod̄̄enje, i Mini-
starstvu zaštite okoliša, prostornog ured̄̄enja i graditeljstva
Republike Hrvatske.

Članak 107.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 021-04/12-01-01/04
Ur. broj: 2170-01-06/01-12-11
Viškovo, 10. svibnja 2012.

OPĆINSKO VIJEĆE OPĆINE VIŠKOVO

Predsjednik
Igor Rubeša, ing., v. r.
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